
i

Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 1
Tok i go pas

Dispela buk i stori long ol samting i kamap
bihain long ol samting buk 2 Samuel i stori long
en. Em i stori long las hap bilong laip bilong King
Devit. Em i stori long laip na wok bilong King
Solomon na long ol arapela king i kamap bihain
long taim ol lain Israel i bruk na i kamap tupela
kantri. I gat ol stori bilong sampela profet tu.
Ol i bin wok long autim tok bilong God na soim
gutpela rot bilong ol king na ol manmeri i mas
bihainim. Wanpela bilong ol dispela profet, em
Elaija.
Dispela buk i olsem 1 na 2 Samuel. Em i no stori

nating. Taim em i stori long ol samting ol king i
binmekim, em i skelim pasin bilong ol tu. Ol king
i bin aninit long Bikpela, ol i gat gutpela nem, na
long taimol i stap king, ol lain Israel i bin i stap gut
aninit long ol. Tasol ol king i bin bikhet na sakim
tok bilong God, ol i kisim nem nogut. Na taim ol i
stap king, ol lain Israel i binbagarap. Bikpela rong
planti king i bin mekim, em pasin bilong i go long
ol ples lotu antap long ol maunten nabaut na lotu
long ol giaman god. Dispela pasin i givim bikpela
bel hevi long God.

Solomon i stap king bilong ol
Israel



1 KING 1:1 ii 1 KING 1:8

(Sapta 1-11)
King Devit i kamap lapun tru

1Nau King Devit i kamap lapun pinis, na oltaim
skin bilong en i kol. Na ol i kisim ol blanket na
karamapim em, tasol ol blanket i no mekim skin
bilong en i hat liklik. Nogat. 2 Olsem na ol ofisa
bilong en i tokim em olsem, “King, mipela i ting
long painim wanpela yangpela meri bilong i stap
wantaimyuna lukautimyu. Embai i slipwantaim
yu na hatim skin bilong yu.” 3 Olsem na ol i go
raun long olgeta hap bilong kantri Israel bilong
painim wanpela naispela meri. Na ol i lukim
Abisak bilong ples Sunem, na ol i kisim em i kam
long king. 4Abisak em i naispela meri tru. Na em
i save lukautim gut king na helpim em, tasol king
i no pilai wantaim em.

Adoniya i laik kamap king
5-6 Adoniya em i pikinini man bilong Devit

wantaimHagit. Hagit i karim embihain long taim
mama bilong Apsalom i karim Apsalom. Adoniya
i luk naispela tru. Long taim em i yangpela i kam
inap nau, papa bilong en i no bin krosim em o
stretim em. Orait nau em i tingting strong long
kamap king. Olsem na em i kisim ol karis na ol
hos na 50 man bilong ran i go paslain long karis
bilong en long taim em i laik i go long wanpela
hap. 7 Adoniya i go toktok long Joap, pikinini
bilong Seruia, na long pris Abiatar, na tupela i
wanbelwantaimem. 8Tasol pris SadoknaBenaia,
pikinini bilong Jehoiada, naprofetNatannaSimei

1:5-6: 2 Sml 3.4
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na Rei na ol soldia bilong was long king, ol i no
wanbel wantaim Adoniya.

9Wanpela de Adoniya i laik mekim ofa na em
i go long ples ol i kolim Ston bilong Snek, klostu
long liklik wara Enrogel. Em i kilim ol sipsip na ol
bulmakau man na ol patpela pikinini bulmakau
na ofaim ol long God. Long taim em i laik mekim
ofa, em i salim tok long olgeta arapela pikinini
bilong king na long olgeta man bilong Juda i stap
ofisa bilong king, na em i askim ol long kam long
bikpela kaikai bilong ofa. 10 Tasol em i no salim
tok long profet Natan na Benaia na long ol soldia
bilong was long king na long brata bilong en,
Solomon.

Solomon i kamap king
11Orait naprofetNatan igo longBatseba,mama

bilong Solomon, na tokim em olsem, “Adoniya,
pikinini bilong Hagit, i mekim em yet i kamap
king, na King Devit i no save long dispela samting.
Yu bin harim dispela tok pinis, o nogat? 12 Sapos
yu no laik long ol i kilim yu wantaim pikinini
bilongyu, Solomon, orait yumasbihainimdispela
tok bilong mi. 13 Yu mas i go kwiktaim long
King Devit na tokim em olsem, ‘King, bipo yu bin
mekim strongpela promis long mi olsem pikinini
bilong mi, Solomon, bai i kisim ples bilong yu na
kamap king. Tasol olsemwanem na nau Adoniya
i kamap king?’ 14 Orait Batseba, taim yu toktok
yet wantaim King Devit, bai mi kam insait na
strongim tok bilong yu.”
1:11: 2 Sml 12.24
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15 Orait Batseba i go lukim king long rum slip
bilong en. King i lapun trunaAbisak, dispelameri
bilong ples Sunem, i wok long lukautim em. 16Na
Batseba i daunim het klostu long king na king i
askim em olsem, “Yu laikimwanem samting?”

17 Orait Batseba i tokim em, “King bilong mi,
bipo yu bin mekim wanpela strongpela promis
long mi, long nem bilong God, Bikpela bilong
yumi. Yu bin promis bai pikinini bilong mi,
Solomon, i senisimyuna i kamap king na sindaun
long sia king bilong yu. 18 Tasol nau Adoniya i
kamap king pinis na yuno save long dispela samt-
ing. 19Na em i bin kilim planti bulmakau man na
planti patpela pikinini bulmakau na planti sipsip,
na mekim ofa. Na em i bin salim tok long olgeta
pikinini bilong yu na long pris Abiatar na long
Joap, namba wan ofisa bilong ami, na ol i go long
dispela kaikai em i mekim. Tasol em i no bin
askim Solomon long gowantaim ol. 20King bilong
mi, harim. Olgeta manmeri bilong Israel i wet
long yu yet i mas tokim ol long husat tru bai i
senisimyuna kamapking. 21Sapos yuno tokimol
nau, orait taimyudai pinis bai olmanmeri i lukim
mi wantaim pikinini bilong mi, Solomon, i olsem
man na meri nogut, na bai ol i kilim mitupela i
dai.”

22 Batseba i toktok yet na profet Natan i kam
kamap long haus king. 23 Orait na ol wokboi bi-
long king i tokim king olsem, “Profet Natan i kam
na i laik lukim yu.” King i orait na Natan i kam
insait na brukim skru na daunim het i go daun
long graun klostu long king. 24Na Natan i tokim
Devit olsem, “King bilong mi, ating yu bin tok bai
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Adoniya i kisim ples bilong yu na i kamap king
na i sindaun long sia king bilong yu, a? 25 Long
wanem, nau long dispela de tasol Adoniya i go
pinis longwanpelahapna i kilimplanti bulmakau
na sipsip na ol patpela pikinini bulmakau na em
i mekim ofa long God. Na em i askim ol pikinini
man bilong yu, na ol ofisa bilong ami, na pris
Abiatar long i go kaikai wantaim em. Na nau ol
i wok long kaikai na dring na singaut amamas
long Adoniya olsem, ‘Adoniya i ken i stap king
longpela taim.’ 26 Tasol em i no salim tok long mi
na pris Sadok na Benaia na long Solomon. 27 Na
king, olsem wanem? Ating yu orait long dispela
samting ol i mekim, a? Sapos olsem, orait bilong
wanem yu no bin toksave long ol ofisa bilong yu
long dispela man i mas senisim yu na i kamap
king?”

28 Orait King Devit i tokim ol wokboi long sin-
gautim Batseba i kam bek. Batseba i kam na i
go sanap klostu long king. 29Na king i tokim em
olsem, “Bikpela i stap oltaim, em i bin helpim mi
na i kisim bekmi long olgeta kain hevi. 30Na long
nembilongemmi tok tru longyu, nau longdispela
de tasol bai mi inapim dispela promis bipo mi
bin mekim long yu long nem bilong God, Bikpela
bilong Israel. Mi bin promis olsem, Solomon,
pikinini man bilong yu, bai i kisim ples bilong mi
na i sindaun long sia king bilong mi.” 31Batseba i
harimdispela tok, na em ibrukimskrunadaunim
het na i tokim Devit olsem, “King, yu bikman
bilongmi, nami laik bai yu ken i stap gut oltaim.”

32 Na King Devit i tokim ol wokboi olsem, “Yu-
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pela go singautim Benaia na pris Sadok na profet
Natan na tokim ol long kam lukim mi.” Taim
tripela i kam pinis, 33 orait king i tokim ol olsem,
“Yupela i mas tokim Solomon long sindaun long
donki bilong mi na yupela wantaim ol soldia i
save was long mi, yupela i mas kisim em i go long
wara Gihon. 34Na long dispela hap, pris Sadok na
profet Natan i mas kapsaitim wel long het bilong
Solomon, bilong makim em i kamap king bilong
Israel. Yupela i mekim dispela pinis, orait yupela
i mas winim biugel na singaut olsem, ‘Solomon
i ken i stap king longpela taim.’ 35 Na yupela i
mas bihainim em i kam bek na bai em i sindaun
long sia king bilong mi. Na em bai i senisim mi
na kamap king, long wanem, mi makim em long
kamap king bilong Israel na Juda.”

36Na Benaia i bekim tok long king olsem, “Gut-
pela, mipela i laik bai God, Bikpela bilong yumi, i
ken mekim dispela olgeta samting i kamap olsem
yu tok. 37NaBikpela i ken i stapwantaimSolomon
na helpim em, olsem em i bin mekim long yu. Na
tu, God i ken mekim Solomon i kamap gutpela
strongpela king na i gat biknem i winim biknem
bilong yu yet.”

38Olsemna Sadok naNatan na Benaiawantaim
ol soldia i save was long king, em ol Keret na
Pelet, ol i tokim Solomon na em i sindaun long
donki bilong King Devit na ol i bringim em i go
long wara Gihon. 39 Sadok i bin i go long haus
sel bilong Bikpela na kisim dispela kom bilong
sipsip ol i bin pulimapim wel bilong oliv long en.
Na taim ol i go kamap long Gihon, em i kisim
dispela kom na kapsaitim sampela wel long het
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bilong Solomon, bilong makim em i kamap king.
Na ol i winim biugel na olgeta manmeri i singaut
olsem, “Solomon i ken i stap king longpela taim.”
40 Olgeta manmeri i bihainim Solomon i go bek
long Jerusalemna ol i amamasmoa yet na singaut
na winimmambu. Singaut bilong ol i strong moa
yet, inap longmekim graun i guria.

Adoniya i pret long King Solomon
41Adoniyawantaim ol lain bilong en i kaikai pi-

nis na ol i harim dispela bikpela singaut i kamap.
Na Joap i harim krai bilong biugel na em i tok
olsem, “Wanemdispela bikpela nois i kamap long
Jerusalem?” 42 Taim Joap i toktok yet, Jonatan,
pikinini bilong pris Abiatar, i kam kamap long
ol. Na Adoniya i tokim em olsem, “Yu kam. Yu
gutpela man, na ating yu bringim gutpela nius
longmipela.”

43 Tasol Jonatan i bekim tok bilong Adoniya
olsem, “Sori, mi no gat gutpela nius. Long
wanem, bikman bilong yumi, King Devit, i mekim
Solomon i kamap king. 44 Devit i bin salim pris
Sadok wantaim profet Natan na Benaia na ol sol-
dia bilong was long king, na ol i bin i go wantaim
Solomon. Na taim ol i go, Solomon i sindaun long
donki bilongKingDevit yet. 45Naol i go longwara
Gihon, na Sadok wantaim Natan i kapsaitim wel
long het bilong Solomon na makim em i kamap
king. Na ol i singaut amamas na kam bek long
Jerusalem na nau ol manmeri bilong Jerusalem
tu i wok long singaut na mekim bikpela nois. Em
dispela nois tasol nau yupela i harim. 46 Na nau
Solomon i sindaun long sia king. 47Na tu ol ofisa
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bilong king i bin i go lukimKing Devit na amamas
long em. Ol i bin tok olsem, ‘God i ken mekim
Solomon i kamap gutpela strongpela king na em
i ken mekim biknem bilong Solomon i winim
biknem bilong yu yet.’ Orait na King Devit i stap
long bet bilong em na i daunim het bilong givim
biknem long God. 48 Na em i tok olsem, ‘Yumi
litimapim nem bilong God, Bikpela bilong yumi
Israel, long wanem, nau em i bin larim wanpela
pikinini bilongmi i senisimmina i kamapking, na
em i larimmi i lukimdispela samting em imekim.
Yumi amamas long God.’ ”

49 Ol man i sindaun kaikai wantaim Adoniya i
harimdispela tokbilong Jonatannaol i pret nogut
tru. Olsem na ol i kirap na lusim Adoniya na ol
i go nabaut. 50 Adoniya i pret long Solomon na
em i ranawe i go long haus sel bilong Bikpela na i
holimpas ol samting olsem kom bilong bulmakau
i sanap long ol kona bilong alta.* 51 Na sampela
man i go tokim King Solomon olsem, “Adoniya i
pret long yu na i go long haus bilong Bikpela na
i holim ol kona bilong alta, bilong em i ken i stap
gut. Na em i tok pinis olsem, ‘Mi no ken lusim
alta inap King Solomon i promis long nem bilong
Bikpela long em i no ken kilimmi i dai.’ ”

52Orait Solomon ibekimtokbilongololsem, “Mi
no inapmekimnogut longemsapos em ibihainim
gutpela pasin. Tasol sapos em i mekim pasin
nogut, orait bai em i dai.” 53 Na King Solomon i

* 1:50: Sapos ol Israel i ting narapela man i laik kilim ol i dai, ol
i save go long haus bilong God na holim ol kona bilong alta, na ol i
ting ol bai i stap gut. Lukim Kisim Bek 21.13-14.
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salim ol man i go long alta na kisim Adoniya. Na
ol i bringim em i kam long Solomon, na Adoniya i
brukim skru klostu long king. Na King Solomon i
tokimemolsem, “Yuken i go longhaus bilong yu.”

2
Devit i givim las tok long Solomon

1 Devit i save, liklik taim tasol na bai em i
dai, olsem na em i givim dispela ol toktok long
Solomon, pikinini bilong em. 2 Em i tok olsem,
“Klostunaubaimidai. Yumas sanapstrongolsem
man tru, na mekim wok bilong yu. 3Na yu mas
mekim olgeta samting God, Bikpela bilong yumi,
i tokim yu long mekim. Yu mas wokabaut long
ol gutpela rot em i bin makim long yumi, na yu
mas bihainim olgeta dispela lo na tok bilong en i
stap long lo em i bin givim long Moses. Olsem na
bai God i helpim yu, namaski wanemhap yu stap
long en, olgetawok bilong yu bai i kamap gutpela.
4 Bikpela i bin mekim wanpela promis long mi
na i tokim mi olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini
bilong yu i strong long bihainim mi oltaim, na ol
i wokabaut stret long ai bilong mi, orait oltaim
bai mi larim wanpela man long lain bilong yu i
kamap king bilong Israel.’ Bikpela i bin tok olsem.
Olsem na Solomon, yu mas bihainim gut olgeta
tok bilong en, na bai em i no ken brukim dispela
promis em i binmekim longmi.

5 “Na Solomon, harim. Yu save pinis mi gat
bikpela hevi long ol dispela pasin nogut Joap,

2:2: Jos 23.14 2:3: Jos 1.7, 1 Sto 22.12-13 2:4: 2 Sml 7.12-13,
7.25, 2 Kin 20.3 2:5: 2 Sml 3.27, 20.10
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pikinini bilong Seruia, i binmekim. Em i bin kilim
i dai dispela tupela nambawanofisa bilong ol ami
bilong Israel, em Apner, pikinini bilong Ner, na
Amasa, pikinini bilong Jeter. Em i no kilim tupela
long taim bilong pait. Nogat. Em i kilim nating
dispela tupela man, na asua bilong dispela rong
i pas yet long em. 6 Yu bihainim gutpela tingting
bilong yu na bekim pasin nogut bilong em, tasol
yu no ken larim em i kamap lapun na i dai nating.

7 “Tasol yumasmekim gut long ol pikininiman
bilong Barsilai, dispela man bilong distrik Gileat,
na larim ol i kam sindaun kaikai wantaim lain
bilong yu. Long wanem, ol i bin mekim gut long
mi long taim mi ranawe long brata bilong yu,
Apsalom.

8 “Na Simei, pikinini bilong Gera bilong ples
Bahurim long graun bilong lain Benjamin, em tu
i stap. Bipo long taim mi wokabaut i go long
Mahanaim, em i bin mekim tok nogut tru long mi
na i askim God long bagarapim mi. Tasol taim
mi kam bek, em i kam daun long wara Jordan
na bungimmi, na mi bin promis long nem bilong
Bikpela, bai mi no ken kilim em i dai. 9 Tasol yu
masmekim save long em. Yu gat gutpela tingting,
na yu save long wanem rot yu mas bihainim long
kilim em i dai.”

Devit i dai
10Na bihain, Devit i dai na ol i planim em long

Jerusalem, dispela taun ol i kolim “Taun Bilong
Devit.” 11Em i bin i stap king bilong kantri Israel
inap 40 yia. Em i stap king long taun Hebron inap
2:7: 2 Sml 17.27-29 2:8: 2 Sml 16.5-13, 19.16-23 2:11: 2
Sml 5.4-5, 1 Sto 3.4
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7-pela yia na long Jerusalem inap 33 yia. 12Devit i
dai pinis na pikinini bilong en, Solomon, i kisim
ples bilong en na i kamap king. Na Solomon i
kamap strongpela king na i no gat wanpela samt-
ing inap daunim em.

Ol i kilim Adoniya i dai
13Wanpela de Adoniya, pikinini bilong Hagit, i

kam lukim Batseba, mama bilong Solomon. Na
Batseba i askim em olsem, “Yu kambilongmekim
gutpela tok, a?” Na Adoniya i bekim tok olsem,
“Yes, mi kam bilong mekim gutpela tok tasol.”
14Na em i tok moa olsem, “Mi gat wanpela liklik
tok tasol.” Na Batseba i tokim em, “I orait, yu ken
tokimmi.”

15 Na Adoniya i tok, “Yu save, pastaim olgeta
man bilong Israel i ting mi bai kamap king. Nami
mas kamap king, tasol laik bilong Bikpela yet na
brata bilongmi i kamapking, naminogat. 16Orait
nau mi gat wanpela askim tasol. Na mi laik bai
yu mas orait long dispela askim bilong mi.” Na
Batseba i tok, “Yu tokimmi nami harim.” 17Orait
na Adoniya i tokim em, “Mi laik yu go askim
King Solomon na bai em i ken orait long mi long
maritim Abisak, dispela meri bilong ples Sunem.
Mi save, king bai i no inap sakim tok bilong yu.”
18Na Batseba i tokim Adoniya olsem, “I orait, bai
mi go askim em.”

19 Batseba i go lukim King Solomon long askim
em long givim Abisak long Adoniya. King i lukim
Batseba i kam, na em i sanap na brukim skru
na daunim het, bilong givim biknem long mama

2:12: 1 Sto 29.23 2:17: 1 Kin 1.3-4
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bilong en. Na em i sindaun gen long sia king na
i tokim ol wokboi na ol i bringim wanpela sia i
kamnaputimklostu long sia king bilong Solomon
long han sut, na Batseba i sindaun long dispela
sia. 20 Na Batseba i tok olsem, “Mi laik askim yu
long wanpela liklik samting nami laik bai yumas
orait long dispela askim bilongmi.” Na Solomon i
bekim tok olsem, “Mama, yu ken askim tasol. Yu
save, mi no inap tok nogat long askim bilong yu.”
21OraitnaBatseba i tok, “Mi laikbaiyu larimbrata
bilong yu, Adoniya, i maritim Abisak.”

22King i harim dispela askim, na em i kros na i
tok, “Watpo yu askim mi long givim Abisak long
Adoniya? Sapos olsem, orait yu mas askim mi
stret long larim em i senisim mi na kamap king,
long wanem, em i bikbrata bilong mi.* Na yu
mas bringim tu ol askim bilong pris Abiatar na
bilong Joap, pikinini bilong Seruia.” 23 Orait na
King Solomon i mekim strongpela tok long nem
bilong Bikpela olsem, “Adoniya i gat rong long
dispela tok em i mekim. Olsem na mi mas kilim
em i dai. Sapos mi no mekim olsem, orait God i
ken kilim mi yet i dai. 24 Long wanem, Bikpela
yet i bin helpim mi na i strongim mi na mi kisim
ples bilong papa bilongmi, Devit, nami stap king,
olsem bipo Bikpela i bin promis long mi na long
lainbilongmi. Olsemna longnembilongBikpela i
stapoltaim, tru tumasnau tasolAdoniyabai i dai.”
25Orait na King Solomon i tok, na Benaia i go na
kilim Adoniya i dai.
* 2:22: Sapos wanpela man i kisim wanpela meri bilong king,
dispela i olsem emyet i laik kamap king. Lukim 2 Samuel 3.6-11 na
16.21-22.
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Solomon i rausimAbiatar longwok pris
26 Solomon i tokim pris Abiatar olsem, “Yu go

bek long taun Anatot na stap long graun bilong
yu. Yu gat asua na yu inap i dai, tasol mi no ken
kilimyu. Longwanem, bipo yubin i stapwantaim
papa bilong mi, Devit, na yu karim Bokis Kontrak
bilong God, Bikpela bilong yumi. Na taim Devit
i karim planti hevi na trabel, orait yu bin i stap
wantaim em na yu tu i bin karim ol dispela hevi.”
27 Solomon i rausim Abiatar long wok pris bilong
Bikpela na long dispela pasin, em inapim dispela
tok bipo Bikpela i binmekim long ples Silo long ol
samting bai i kamap long lain bilong pris Eli.†

Ol i kilim Joap i dai
28 Joap i no bin poroman wantaim Apsalom,

tasol em i bin helpim Adoniya. Olsem na taim
em i harim tok long ol samting i bin kamap long
Adoniya na Abiatar, em i pret na i ranawe i go
long haus sel bilong Bikpela na i holimpas ol kom
i sanap long ol kona bilong alta.‡ 29 Na sampela
man i go tokim King Solomon olsem, “Joap i ran
i go long haus sel bilong Bikpela na i holim alta i
stap.” Orait na Solomon i tokim Benaia long i go
kilim Joap i dai. 30 Na Benaia i go long haus sel
bilong Bikpela na i tokim Joap olsem, “King i tok,
yu mas lusim dispela ples na kam ausait.” Tasol
Joap i tok, “Nogat, mi no inap i go ausait. Yu mas
kilimmi long hia.” Orait Benaia i go bek long king
na tokim em long dispela tok bilong Joap.

2:26: 1 Sml 22.20-23, 2 Sml 15.24 † 2:27: Lukim 1 Samuel
2.27-36. ‡ 2:28: Lukim tok i stap long 1 King 1.50.
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31Na king i bekim tok long Benaia olsem, “Em i
orait. Yubihainim laikbilong emnakilimem long
hap em i stap long en. Na karim bodi bilong en i
go planim. Joap i bin kilim nating ol man i no gat
rong, na asuabilongdispela pasinnogut bilong en
i stap long mi na long ol lain bilong papa bilong
mi. Olsemnayumas kilimem, nabai dispela asua
bilong en i no i stap long mipela moa. 32 Bikpela
bai i bekim Joap stret long dispela rong em i bin
mekim. Joap i bin kilim nating Apner, pikinini
bilong Ner, na Amasa, pikinini bilong Jeter. Apner
em i namba wan ofisa bilong ami bilong Israel na
Amasa em i namba wan ofisa bilong ami bilong
Juda. Dispela tupela man i gutpela man na tupela
i no bin mekim rong, na pasin bilong tupela i
winim pasin bilong Joap. Tasol Joap i no bin
toksave long papa bilong mi na em i kilim tupela
long laik bilong em yet. 33 Bikpela i ken tingim
dispela rongbilong Joapnaoltaimemikenmekim
save long Joap na long ol lain bilong en i kamap
bihain. Tasol oltaim Bikpela i ken givim gutpela
sindaun long ol lain bilong Devit na long olgeta
king i kamap long lain bilong en.”

34Benaia i harimdispela tok na em i go bek long
haus sel bilong Bikpela na i kilim Joap i dai. Na ol
i kisim bodi bilong Joap i go long haus bilong en
long ples drai na ol i planim em klostu long haus.
35 Na king i makim Benaia i kamap namba wan
ofisa bilong ami, bilong senisim Joap. Benaia, em
i pikinini bilong Jehoiada.
Na king i makim pris Sadok long kisim ples

bilong Abiatar.
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Ol i kilim Simei i dai
36 Joap i dai pinis, na bihain king i singau-

tim Simei i kam na i tokim em olsem, “Yu mas
wokim wanpela haus long Jerusalem na yu mas
i stap long dispela haus. Na yu no ken tru lusim
Jerusalem na i go nabaut. 37 Sapos yu kalapim
waraKidronna lusimmakbilong taun Jerusalem,
orait wantu bai mi kilim yu i dai. Na bai yu dai
long asua bilong yu yet.” 38 Orait Simei i bekim
tok olsem, “King, tok bilong yu em i gutpela, na
baimimekimolsemyu tok.” OlsemnaSimei i stap
longpela taim long Jerusalem.

39 Tripela yia i go pinis, orait tupela wokboi
nating bilong Simei i ranawe i go long taun Get
na i stap wantaim King Akis, pikinini man bilong
Maka. Na sampela man i tokim Simei olsem,
“Dispela tupela wokboi bilong yu i go i stap long
Get.” 40Orait kwiktaimSimei i sindaun long donki
bilong en na i go long King Akis long Get, bilong
painim tupela wokboi bilong en. Taim em i lukim
tupela pinis, em i kisim tupela i kam bek long
Jerusalem.

41Na Solomon i harim olsem Simei i bin lusim
Jerusalem na i go long Get na kam bek gen.
42Olsem na em i singautim Simei i kam na i tokim
em olsem, “Mi bin mekim yu i promis long nem
bilong Bikpela, bai yu no ken lusim Jerusalem na
i go nabaut. Na mi bin tok strong long yu olsem,
‘Sapos yu lusim taun, orait wantu bai mi kilim yu
i dai.’ Na yu bin tokim mi olsem, ‘I orait, bai mi
bihainim tok bilong yu.’ 43 Orait, bilong wanem
yubrukimdispela promis yubinmekim longnem
bilong Bikpela na yu sakim tok bilongmi?
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44 “Yu save pinis long ol pasin nogut yu bin
mekim longpapabilongmi, Devit. NanauBikpela
i laikmekim save long yu, bilong bekim ol dispela
rong yu bin mekim. 45 Tasol Bikpela bai i mekim
gut long mi, na oltaim bai em i larim ol man long
lain bilong Devit i kamap king.” 46Simei i go pinis,
na king i tokimBenaia long i go kilim em. Orait na
Benaia i lusim king na i go kilim Simei i dai.
Nau Solomon i kamap strongpela king tru na i

no gat man inap daunim em.

3
Solomon i beten long God i ken givim gutpela

tingting long em
(2 Stori 1.3-12)

1 Solomon i maritim pikinini meri bilong king
bilong Isip na long dispela pasin em imekim kon-
trak wantaim king bilong Isip, bai tupela kantri i
ken i stap gut na i no gat pait. Solomon i bringim
meri bilong en i kam long Jerusalem long Taun
Bilong Devit. Na meri i stap long dispela hap
long taim Solomon iwokimhaus bilong em yet na
haus bilong Bikpela na banis i raunim Jerusalem.
2 Bipo ol Israel i no bin wokim wanpela haus
bilong Bikpela stret, bilong ol i ken lotuimBikpela
long en, olsem na ol manmeri i save mekim ofa
long Bikpela long ol ples bilong lotu antap long
ol maunten nabaut. 3 Solomon i save laikim tru
Bikpela, na em i bihainim ol gutpela pasin olsem
papa bilong en, Devit, i bin tokim em longmekim.
Tasol em tu i save kilim ol abus namekimofa long
Bikpela long ol dispela ples bilong lotu.
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4TaunGibeon em i nambawan ples bilong lotu,
olsem na wanpela taim Solomon i bin i go long
Gibeon long mekim ol ofa. Solomon i bringim
1,000 abus na mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta longdispela alta longGibeon. 5Na longnait
Solomon i slip long Gibeon na Bikpela i kamap
long em long wanpela driman. Na God i tok, “Yu
ken askim mi long wanem samting yu laikim, na
bai mi givim yu.”

6 Solomon i bekim tok olsem, “Papa bilong mi,
Devit, i binbihainimyu truna ibinmekimgutpela
stretpela pasin, olsem na oltaim yu bin laikim em
tumas na mekim gut tru long em. Na nau tu yu
save mekim olsem yet na yu larim mi, pikinini
man bilong en, i senisim em na i stap king. 7 O
God, Bikpela bilong mi, yu bin larim mi i kisim
ples bilong papa bilong mi, tasol mi mangi nating
na mi no save long wanem pasin mi mas mekim
bilong bosim ol manmeri. 8 Nau mi stap namel
long ol dispela lainmanmeri yu binmakimbilong
yu yet. Ol i planti tumas na ol man i no inap
kaunim. 9 Olsem na mi laik bai yu givim mi
gutpela tingting na save, bai mi inap bosim gut ol
dispela manmeri bilong yu, na bai mi inap save
wanem pasin i gutpela na wanem pasin i nogut.
Sapos nogat, orait i no gat wanpelaman inap long
bosim ol dispela bikpela lain manmeri bilong yu.
Mi yet mi no inap tru.”

10 Bikpela i harim dispela askim bilong
Solomon, na em i belgut tru long Solomon. 11Na
God i tokim Solomon olsem, “I gutpela yu bin
3:5: 1 Kin 9.2, 2 Sto 1.7, Mt 2.13, 2.19 3:9: 2 Sto 1.10, Snd 2.3-9,
Hi 5.14, Je 1.5
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askim mi long givim gutpela tingting na save
long yu bai yu inap bosim gut ol Israel. Na yu no
bin askim mi long larim yu i stap longpela taim
long graun, na yu no bin askim mi long givim yu
planti mani samting, na yu no bin askim mi long
bagarapim ol birua bilong yu. 12 Olsem na tru
tumas, bai mi givim yu dispela samting yu bin
askim mi long en. Nau bai mi givim yu planti
gutpela tingting na save. Bipo i no gat wanpela
man i bin i gat dispela kain save, na tu bihain bai
i no gat wanpela man inap long kisim wankain
save olsem yu. 13 Tru, yu no bin askim mi long
givim yu biknem na planti mani samting. Tasol
bai mi givim yu olgeta dispela samting, na long
taim yu stap king bai i no gat narapela king i
gat biknem olsem yu. 14 Na sapos yu wokabaut
long ol gutpela rot mi bin makim bilong yu na yu
bihainimol lo na tok bilongmi, olsempapa bilong
yu, Devit, i bin mekim, orait bai mi mekim yu i
stap longpela taim long graun.”

15 Bikpela i tok pinis, orait Solomon i kirap na
em i save olsem em i bin driman. Orait bihain
em i go bek long Jerusalem na i go sanap klostu
longBokisKontrakbilongBikpela. Na em imekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God. Na bihain long
dispela, em i mekim bikpela kaikai bilong ol ofisa
na ol wokman bilong en.

Gutpela tingting i helpim Solomon long mekim
stretpela kot

3:12: 1 Kin 4.29-31, Sav 1.16, 1 Jo 5.14-15 3:14: 1 Kin 15.5, Sng
91.16, Snd 3.2
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16 Wanpela de tupela pamukmeri i kam long
king, bilong em i ken stretim tok bilong tupela.
17 Wanpela meri i tok olsem, “King bilong mi,
harim. Mi wantaim dispela meri mitupela i save
stap long wanpela haus. Na mi karim wanpela
pikinini man. Na taim mi karim pikinini, dispela
meri i bin i stap long haus wantaim mi. 18 Tupela
de bihain, em tu i karim pikinini man. Na mi-
tupela tasol i stap long haus. I no gat arapela
man o meri i stap wantaimmitupela long dispela
taim. 19Na long nait, pikinini bilong en i dai, long
wanem, em i slip strong na i tanim na slip antap
long pikinini bilong en. 20 Mi slip i stap na long
biknait em i kirap na kisim pikinini bilong mi na
karimigo longbetbilongen. Naemikisimdispela
pikinini bilong en i bin dai pinis na putim i stap
klostu longmi. 21Longmoningmi kirapnami laik
givim susu long pikinini bilongmi, tasol mi lukim
em i dai pinis. Na mi lukluk gut long em na mi
save, em i no dispela pikinini mi bin karim.”

22 Dispela meri i tok pinis, na narapela meri i
tok, “Nogat. Pikinini i dai pinis, em i bilong yu. Na
pikinini i stap yet, em i pikinini bilong mi.” Tasol
namba wan meri i bekim tok olsem, “Nogat tru.
Pikinini i dai, em i bilong yu tasol. Na pikinini i
stap yet, em i bilongmi.” Na tupela i wok long tok
pait long ai bilong king.

23 Orait na king i tok olsem, “Yutupela i wok
long tok pait long wankain toktok. Narapela i tok,
‘Pikinini i stap yet, em i bilong mi,’ na narapela
tu i tok, ‘Em i bilong mi.’ ” 24 Na king i tokim ol
wokman bilong en olsem, “Kisim wanpela bainat
i kam.” Orait ol i go kisim na bringim i kam long
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king. 25Na em i tokim ol, “Kisim dispela pikinini
i stap yet na katim long namel stret na givim
wanpela hap long wanpela meri na narapela hap
long narapela meri.” 26 Tasol mama tru bilong
dispela pikinini i sori tumas long pikinini bilong
en na i no laik bai king i kilim i dai. Na em i tokim
kingolsem, “King,maski. Larimdispelameri i ken
kisim pikinini. Yu no ken kilim em i dai.” Tasol
dispela narapela meri i tok, “Nogat. Yu no ken
givim long em o longmi. Katim long tupela hap.”

27Orait king i tok, “Givim pikinini long dispela
meri i tok long mi no ken kilim pikinini. Em
tasol i mama tru bilong en. Yupela i no ken kilim
pikinini.”

28 Bihain, olgeta manmeri bilong Israel i harim
tok long dispela pasin King Solomon i bin mekim
bilong stretim tok bilong dispela tupela meri, na
ol i kirap nogut long gutpela save bilong en. Na ol
i givimbiknem longem, longwanem, ol i saveGod
yet i bin givim dispela gutpela tingting na save
long king, bilong king i ken stretim gut kot bilong
ol manmeri.

4
Ol nambawan ofisa bilong King Solomon

1King Solomon i bosim olgeta hap bilong Israel.
2Ol nambawan ofisa bilong en i olsem.
Asaria, pikinini man bilong Sadok, em i pris.
3Elihorep na Ahiya, tupela pikinini man bilong

Sisa, tupela i kuskus bilong king.

3:26: Ais 49.15, Jer 31.20
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Jehosafat, pikinini man bilong Ahilut, em iman
bilong raitim stori bilong olgeta samting king i
mekim.

4 Benaia, pikinini man bilong Jehoiada, em i
nambawan ofisa bilong ami.
Sadok wantaim Abiatar, tupela i pris.
5 Asaria, pikinini man bilong Natan, em i gat

wok bilong bosim ol nambawan kiap.
Pris Sabut, pikininimanbilongNatan, em iman

bilong givim gutpela tingting long king.
6Ahisar i bosim ol wokman bilong haus bilong

king.
Adoniram, pikinini man bilong Apda, i save

bosim ol man king i kisim bilong mekim wok
bilong en.

7 King Solomon i makim 12-pela namba wan
kiap bilong bosim ol distrik bilong Israel. Ol
dispela man i gat wok bilong kisim kaikai long
distrik bilong ol yet, na salim i go long Jerusalem,
bilong Solomonna olmanmeri i stapwantaim em
i ken kaikai. Ol wan wan distrik i gat wok bilong
lukautim king wantaim ol lain bilong en long
kaikai longwanpelawanpelamun longolgeta yia.
8Nem bilong ol dispela nambawan kiap i olsem.
Benhur, em i bosim ples maunten bilong lain

Efraim.
9 Bendeker, em i bosim taun Makas na taun

Salbim na taun Betsemes na ples Elon Bethanan.
10 Benheset, em i bosim taun Arubot na taun

Soko na olgeta graun bilong taun Hefer.
11 Ben Abinadap i bosim ples maunten bilong

taun Dor. Em i bin maritim Tafat, wanpela
pikinini meri bilong Solomon.
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12Bana, pikinini man bilong Ahilut, em i bosim
taunTanakna taunMegidonaolgeta graunbilong
taun Betsan. Dispela graun i stap klostu long
taun Saretan, long hap saut bilong taun Jesril.
Mak bilong dispela distrik i go inap long taun
Abel Mehola long hap sankamap na long taun
Jokmeam long hap san i go daun.

13 Bengeber i bosim taun Ramot long graun
Gileat, na tu em i bosim ol ples bilong Jair, dispela
man bilong lain Manase. Ol dispela ples tu i stap
long graun Gileat. Na em i bosim tu hap bilong
Argop, long graun Basan. Long dispela hap i gat
60 bikpela taun na ol dispela taun i gat strongpela
banis na strongpela dua. Ol i savepasimol dispela
dua long strongpela ba ol i bin wokim long bras.

14 Ahinadap, pikinini man bilong Ido, i bosim
taunMahanaim.

15Ahimas i bosim graun bilong lainNaptali. Em
i bin maritim Basemat, narapela pikinini meri
bilong Solomon.

16 Bana, pikinini man bilong Husai, i bosim
graun bilong lain Aser na tu em i bosim taun
Bealot.

17 Jehosafat, pikinini man bilong Parua, i bosim
graun bilong lain Isakar.

18 Simei, pikinini man bilong Ela, i bosim graun
bilong lain Benjamin.

19Geber, pikininimanbilongUri, i bosimdistrik
Gileat. Bipo dispela distrik em i graun bilong King
Sihon bilong ol Amor na King Ok bilong kantri
Basan.
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I gat wanpela ofisa i bosim ol dispela namba
wan kiap bilong olgeta distrik.*

Solomon i stap king na kantri i kamap gutpela
tru

20 Ol manmeri bilong Juda na Israel i bikpela
lain tumas, inap olsem wesan bilong nambis. Ol i
sindaun gut na ol i gat kaikai na dring na ol i ama-
mas. 21 Solomon i stap king bilong olgeta kantri i
stap insait long mak i stat long wara Yufretis long
hap sankamap na i go inap long graun bilong ol
Filistia long hap san i go daun. Na i go long hap
saut inap long mak bilong Isip. Dispela ol kantri
i save baim takis i go long Solomon na ol i stap
aninit long em i go inap long taim em i dai.

22Olgeta de Solomon i save kisim kaikai olsem,
6,000 kilogram plaua na 3,000 kilogram gutpela
plaua 23 na 20 bulmakau na 10-pela patpela bul-
makau ol i bin lukautim gut, na 100 sipsip na ol
kain kain dia bilong bus na ol patpela kakaruk.

24 Solomon i bosim olgeta kantri i stap klostu
long Israelna i go inap longwaraYufretis longhap
sankamap. Mak bilong kantri bilong en i stat long
taun Tipsa long wara Yufretis na i go inap long
taunGasa longhap san i go daun. Olgeta king long
dispela hap i stap aninit long em, na ol arapela
kantri i stap klostu long graun bilong en, ol i no
birua long em. 25Taim Solomon i stap king, olgeta
manmeri long olgeta hap bilong Juda na Israel,
ol i sindaun gut klostu long gaden wain na diwai

* 4:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 4:21: Stt
15.18, 2 Sto 9.26
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fik bilong ol, na i no gat wanpela samting nogut i
kamap long ol.

26Solomon i gat planti haus bilong putim ol hos
i savepulimolkarisbilongpait. Naoldispelahaus
i gat ol rum bilong ol hos i stap long en. Em inap
long putim 40,000 hos long ol dispela haus. Na tu
Solomon i gat 12,000 soldia bilong sindaun long ol
hos na pait.

27Ol12-pelanambawankiapbilongolwanwan
distrik i save bringim kaikai long King Solomon
long dispela mun em i bin makim bilong ol. Dis-
pela kaikai em i bilong king wantaim olgeta lain
i save kaikai long haus bilong en. Ol dispela kiap
i save mekim gut wok bilong ol, na king i no save
sot liklik long kaikai. 28 Long mun king i makim,
ol i save bringim tu rais bali na gras bilong ol hos
bilong pulim karis na bilong ol arapela hos. Ol i
mas bringim ol dispela samting i go long ol wan
wan taun ol hos i stap long en.

29 God i givim planti gutpela tingting na save
long Solomon. Em i gat planti save tumas olsem
wesan long nambis na man i no inap kaunim.
30Gutpela tingting na save bilong en i winim save
bilongol savemanbilonghap sankamapnabilong
ol saveman bilong Isip. 31 Save bilong Solomon i
winim save bilong olgeta saveman bilong graun.
Em i winim save bilong Etan bilong lain Esra na
i winim save bilong Heman na Kalkol na Darda,
em ol pikinini man bilong Mahol. Olsem na ol
manmeri bilong olgeta kantri i stap klostu long
Israel, ol i harim tok long biknem bilong en.

4:26: 1 Kin 10.26, 2 Sto 1.14, 9.25 4:31: Sng 89 Het tok
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32 Solomon i bin raitim 3,000 gutpela sotpela tok
i gat gutpela tingting, na 1,005 song. 33 Ol tok
bilong en i karamapim olgeta kain samting olsem
ol bikpela diwai olsem ol sida bilong Lebanon na
ol liklik diwai olsem ol hisop i save kamap nabaut
long ol banis ston. Na tu em i toktok long olkain
abus na pisin na palai na pis. 34 Ol king bilong
olgeta kantri i harim tok long Solomon i gat planti
gutpela tingtingna save, na ol i salimolman i kam
bilong harim ol gutpela tok bilong en.

5
Solomon i redim ol samting bilong wokim haus

bilong Bikpela
(2 Stori 2.1-18)

1 Bipo Hiram, king bilong taun Tair, i bin i stap
gutpela pren bilong Devit. Olsem na taim Hiram
i harim tok long Solomon i senisim Devit na i
kamap king, em i salim ol ofisa bilong en i kam
lukim Solomon. 2 Na Solomon i salim tok long
Hiram olsem, 3 “Yu save, taim papa bilong mi,
Devit, i stap king, em i no gat taim bilong wokim
haus bilong God, Bikpela bilong en, long wanem,
olgeta taim ol birua i kam pait long em. Em i
bin ting long Bikpela i mas daunim ol dispela
birua pastaim, na bihain em i ken wokim dispela
haus bilong Bikpela. 4 Tasol nau God, Bikpela
bilongmi, i mekim ol arapela kantri i sindaun gut
wantaim mipela. Ol dispela lain i no moa birua
long mipela na ol samting nogut i no kamap long
mipela. 5Olsem nanaumi laikwokimhausbilong
4:32: Snd 1.1, 10.1, 25.1, Sol 1.1 5:5: 2 Sml 7.12-13, 1 Sto
17.11-12, 28.6
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God, Bikpela bilongmi.
“Bipo Bikpela i bin mekim promis long papa

bilong mi olsem, ‘Mi bai mekim wanpela pikinini
bilong yu i senisim yu na i kamap king. Na em bai
i wokim haus bilong mi, bilong ol manmeri i ken
kam klostu long mi long en.’ Bikpela i bin promis
olsem, na nau mi laik wokim dispela haus bilong
en. 6 Olsem na mi laik bai yu salim ol wokman
bilong yu, em ol Saidon, i go long ples maunten
bilong Lebanon na katim ol diwai sida, bilong mi
kenwokim dispela haus. Ol Saidon i save tru long
katim diwai na ol wokman bilong mi i no save.
Tasol bai mi salim ol wokman bilong mi i kam
bilong helpim tasol. Na yu laikim hamas mani
longbaimolwokmanbilongyu, orait baimi givim
tasol.”

7Hiram i harim dispela tok bilong Solomon na
bel bilong en i gutpela tru. Naem i tokolsem, “Nau
yumi litimapim nembilong Bikpela, longwanem,
em i bin givim gutpela pikinini man long Devit
bilong senisim em na bosim dispela strongpela
kantri. Dispela pikinini bilong Devit i gat gutpela
tingting na save.” 8Orait na Hiram i salim tok i go
longSolomonolsem, “Miharimpinis tokbilongyu
na mi orait long en. Na bai mi salim ol diwai sida
naoldiwaipain ikamlongyu. 9Olwokmanbilong
mi bai i katim ol diwai long Lebanon na bringim i
go daun long nambis. Na bai ol i bungim bungim
ol dispela diwai long solwara na pasim strong na
bai ol i bringim i kam long yu. Bai ol i bringim i
kamsua longwanemhapnambisyumakim. Long
dispela hap, ol wokman bilong mi bai i rausim ol
rop, na ol wokman bilong yu i ken kisim ol diwai.
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I gat wanpela samting tasol mi laik yu mekim. Mi
laik bai yu salim kaikai i kam, bilong mi wantaim
ol lain i stap long haus bilongmi.”

10Olsem na Hiram i salim planti diwai sida na
diwai pain i go long Solomon, inap long namba
Solomon i makim. 11Na long olgeta yia Solomon
i givim Hiram inap 2,000 ton wit na 4,000 lita*
gutpelawel bilong oliv, baiHiramwantaimol lain
bilong en i ken kaikai.

12 Bikpela i givim gutpela tingting na save long
Solomon olsem em i bin promis. Na Hiram wan-
taim Solomon i kamap gutpela pren. Na tupela i
mekim kontrak bilong ol i stap gut wantaim.

13King Solomon i kisim 30,000 man long olgeta
hapbilong Israel na i tokimol long ol imasmekim
dispela wok bilong en. 14Em i tilim ol long tripela
lain, na ol wan wan lain i gat 10,000 man. Na
long olgeta mun wanpela lain i save go wok long
Lebanon inapwanpelamun na ol i save kam bek.
Na narapela lain i save senisim ol. Dispela tripela
lain i save senis senis olsem, na long dispela pasin
wan wan lain i save mekim wok long wanpela
mun na kam bek i stap long ples long tupelamun.
Adoniramibosimoldispela lainwokman. 15Na tu
Solomon i kisim 80,000man bilong katim ston, na
ol iwok longkatim ston longplesmaunten. Na em
i kisim 70,000 man bilong karim ol ston samting.
16 Na em i makim 3,300 bosboi bilong bosim ol
dispela wokman. 17 Ol wokman i bihainim tok

* 5:11: Sampelamanbilong bipo yet i bin tanimdispela tok, na ol
i tingdispela i tok long400,000 lita. Na lukimtu2Stori 2.10. 5:14:
1 Kin 12.18
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bilong Solomon na ol i go long ol ples i gat nais-
pela naispela ston, na ol i katim ston i kamap ol
traipela traipela hap ston. Na ol i karim i go long
Jerusalem, bilong lainim na wokim haus bilong
Bikpelaantap longol. 18Na igatol savemanbilong
wokim haus i stap namel long ol wokman bilong
Solomon na Hiram, na ol i wok wantaim ol man
bilong taun Biblos long sapim na stretim ol ston
na plang bilong wokim haus bilong Bikpela.

6
Solomon i wokim haus bilong Bikpela

1 Stat long taim ol Israel i lusim Isip i kam inap
nau, em 480 yia. Na dispela yia em i namba 4
yia bilong Solomon i stap king bilong Israel. Orait
long namba 2mun bilong dispela yia, emmun ol i
kolim Siv,* Solomon i stat longwokimhaus bilong
Bikpela. 2 Insait long haus ol mak bilong ol rum
tambu i olsem. Longpela em i 27 mita na bikpela
em i 9 mita na antap bilong rum em i 13 na hap
mita. 3Na i gatwanpela rum i stap long pes bilong
haus. Mak bilong en i olsem. Bikpela bilong en i
gat wankainmak olsem Rum Tambu, inap 9mita.
Na longpela bilong en, em i inap 4 na hap mita
tasol. 4Ol banis bilong haus i gat ol windo, na ol
dispela windo i bikpela long insait na liklik long
ausait. Na ol i karamapimol dispelawindo long ol
samting i gat planti hul, bai lait i ken i kam insait
long haus.† 5 Na i gat narapela hap bilong haus
i raunim tripela sait bilong Rum Tambu. Dispela
* 6:1: Dispela mun Siv bilong ol Israel i save kamap long mun
Epril o Me bilong yumi. † 6:4: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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hap bilong haus i gat planti liklik rum long en, na
ol dispela rum i stap long tripela plua. 6Ol i laik
wokim ol dispela rum, tasol ol i no laik wokim ol
hul long banis bilong ol rum tambu, bilong pasim
olpilobilongplua. Olsemna longhapbilongbanis
we ol i laik putim pilo bilong namba 2 plua, ol i
wokim banis i go insait liklik, bai i gat ples bilong
slipim pilo long en. Na ol i mekim wankain pasin
longplesbilongputimnamba3plua. Longdispela
as na plua namba wan em i liklik, inap 2 mita na
20 sentimita. Na plua namba 2 em i bikpela liklik,
inap 2mita na 70 sentimita. Na plua namba 3, em
plua antap, em i bikpela moa, inap 3 mita na 10
sentimita.

7 Long taim ol i bin kisim ol ston, ol i bin sapim
na stretim gut long ples ol i kisim ston long en.
Na bihain ol i bringim i kam bilong wokim haus
bilong Bikpela. Olsem na taim ol i wokim haus, i
no gat pairap bilong hama na akis na ol arapela
samting ol i bin wokim long ain.

8 I gat lata bilong go long ol rum bilong tupela
plua antap, na dispela lata i stap long hap saut
bilonghaus. 9OlwokmanbilongSolomon iwokim
pinis sampela hap bilong haus, orait ol i kisim ol
diwai sida na putim olsem rola bilongwokim rup.
Na ol i kisim ol plang bilong diwai sida na wokim
rup. 10 Dispela hap bilong haus i raunim ol rum
tambu, em i gat tripela plua. Namak antap bilong
ol lain rum bilong dispela tripela plua i wankain
tasol, inap 2 mita na 20 sentimita. Na ol i kisim ol
diwai sida na putim i go pas long banis bilong ol
rum tambunaol dispeladiwai i kamappilobilong
6:6: Kis 20.25, Lo 27.5, Jos 8.31
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wokim ol plua na rup bilong dispela hap bilong
haus.

11 Na bihain, Bikpela i tokim Solomon olsem,
12 “Mi laik tok long dispela haus nau yu wokim
bilong mi. Sapos yu bihainim gut olgeta lo na tok
bilong mi, orait bai mi mekim ol gutpela pasin
longyuolsembipomibinpromis longpapabilong
yu, Devit. 13 Na bai mi stap namel long yupela
Israel, yupela manmeri bilong mi. Na bai mi no
ken lusim yupela. Nogat tru.”

Ol i bilasim ol rum bilong haus bilong Bikpela
(2 Stori 3.8-14)

14 Taim Solomon wantaim ol wokman bilong
en i wokim haus bilong Bikpela pinis, 15 orait ol i
kisim ol plang bilong diwai sida na karamapim ol
ston bilong banis bilong ol rum tambu, stat long
plua i go inap long rup. Na ol i kisim ol plang bi-
long diwai pain na karamapim plua bilong haus.
16-17Ol i wokim banis bilong brukim bikpela rum
insait long haus bilong Bikpela. Rum insait tru ol
i kolim Rum Tambu Tru, na mak bilong en inap 9
mita. Na narapela rum, emRumTambu, longpela
bilong en inap 18 mita. Dispela banis namel long
tupela rum, ol i wokim long ol plang bilong diwai
sida. Na banis i go antap inap long rup. Long
insait tru bilong dispela haus ol i wokimwanpela
rum na em i kamap Rum Tambu Tru. Ol i kisim
ol plang bilong diwai sida na wokim banis bilong
dispela rum i go antap inap long rup. 18 Ol i bin
kisim ol plang bilong diwai sida na karamapim
banis olgeta, na ol man i no inap lukim ol ston

6:16-17: Kis 26.33-34
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bilong banis. Na ol i katim ol gutpela piksa bilong
kukamba na plaua long ol dispela plang.

19DispelaRumTambuTruol iwokim long insait
tru bilong haus, em i bilong putim Bokis Kontrak
bilong Bikpela. 20Olgeta mak bilong Rum Tambu
Tru i wankain tasol. Longpela bilong en, em i 9
mita, na bikpela bilong en, em i 9 mita, na mak
antap tu, em inap 9mita. Ol i kisim gutpela gol na
karamapim ol plang bilong banis bilong dispela
rum. Klostu long dua bilong dispela rum i gat
wanpela alta ol i bin wokim long diwai sida, na
ol i karamapim dispela alta tu long gol.‡ 21 Na
ol i kisim gutpela gol na karamapim olgeta banis
insait long Rum Tambu. Na ol i wokim ol sen gol
na hangamapim long dua bilongRumTambuTru.
Ol i bin karamapim ol banis bilong rum long gol,
22 olsem na olgeta hap insait long haus bilong
Bikpela wantaim alta i stap long Rum Tambu Tru,
ol i karamapim olgeta long gol.

23-26Ol i kisimdiwai oliv nawokim tupela ensel,
bilong putim tupela insait long Rum Tambu Tru.
Longpela bilong tupela ensel em inap 4 na hap
mita. Tupela ensel i wankain tru. Tupela wing
bilong ol i op na i stap stret. Na longpela bilong
wan wan wing, em inap 2 mita na 25 sentimita.
Olsemna longpela bilong tupelawingbilongwan-
pela ensel, em inap 4 na hap mita. 27Ol i wokim
tupela ensel pinis, orait ol i sanapim tupela insait
long RumTambu Tru. Wanpela ensel i sanap long
hansutnawanpelawingbilongen ipas longbanis
‡ 6:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. 6:22: Kis
30.1-3 6:23-26: Kis 25.18-20
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long han sut. Na narapela ensel i sanap long han
kais na wanpela wing bilong en i pas long banis
long han kais. Na tupela arapela wing bilong ol i
kam bung long namel tru bilong rum. 28Na tu ol i
karamapim tupela ensel long gol.

29 Ol i katim ol piksa bilong ensel na diwai det
na plaua long ol banis bilong RumTambuna Rum
Tambu Tru, bilong bilasim tupela rum. 30 Na
ol i kisim gol na karamapim plua bilong dispela
tupela rum.

31 Ol i kisim ol plang bilong diwai oliv na
wokim tupela dua bilong Rum Tambu Tru, na ol i
hangamapim tupela long ples bilong dua. Na taim
ol i pasim dua, dispela tupela dua i save kam pas
wantaim. Dispela dua i gat 5-pela sait long en.
32Na ol i katim ol piksa bilong ensel na diwai det
na plaua long dispela tupela dua. Na ol i kisim gol
na karamapim dua, na ol i karamapim tu ol piksa
bilong ensel na diwai det.

33 Na long wokim dua bilong Rum Tambu, ol i
kisim ol plang bilong diwai oliv na wokim ples
bilong putim dua. Na dispela dua i gat 4-pela
sait tasol. 34 Na ol i kisim ol plang bilong diwai
pain na wokim tupela dua. Na dispela tupela
dua wan wan i gat tupela hap bilong en. Na ol i
hangamapim dispela tupela dua long ples bilong
dua, olsem ol i bin mekim long dua bilong Rum
Tambu Tru. 35Na ol i katim ol piksa bilong ensel
na diwai det na plaua long ol dua na karamapim
gut long gol.

36Ol i kisim ol ston ol i bin katim na stretim gut,
na ol i lainim long tripela lain, wanpela lain antap
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long narapela. Na ol i slipim wanpela lain plang
bilong diwai sida antap long ol dispela lain ston.
Naol i lainim tripela lain ston gennawanpela lain
plang, na ol i mekim olsem i go antap inap wok
bilong banis i pinis.

37Ol i stat long wokim haus bilong Bikpela long
namba 2mun bilong namba 4 yia bilong Solomon
i stap king. Dispela em i mun ol i kolim Siv. Long
dispela mun yet ol i stat long lainim ol bikpela
ston bilong wokim haus antap long en. 38 Ol
wokman i wokim dispela haus inap 7-pela yia, na
long namba 8 mun bilong namba 11 yia bilong
Solomon i stap king, em mun ol i kolim Bul,§ ol i
pinisim olgeta wok bilong haus. Ol i bin mekim
gut olgeta wok, na olgeta samting long haus i
kamapstret tru, olsemSolomon ibin tokimol long
wokim.

7
Ol i wokim bikpela haus bilong Solomon

1Solomon i wokim bikpela kompaun bilong em
yet, na ol wokman i wok inap 13 yia long pinisim
ol haus i stap long dispela kompaun. 2Olwokman
bilong Solomon i wokim wanpela bikpela haus,
nem bilong en i olsem, Haus bilong Bikbus bilong
Lebanon. Longpela bilong dispela haus em inap
44mitanabikpelabilongen inap22mitanaantap
bilong en inap 13 na hap mita. Dispela haus i
gat 4-pela lain pos sida. Ol i bihainim longpela
bilong haus na ol i kisim ol longpela plang sida na

§ 6:38: Dispela mun Bul bilong ol Israel i save kamap long mun
Oktoba o Novemba bilong yumi.
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putim antap long het bilong ol pos olsem ol pilo
bilong haus. 3Na bilong bihainim bikpela bilong
haus ol i lainim tripela lain pilo antap long ol pos.
Na ol i kisim ol plang ol i bin wokim long diwai
sida na wokim rup. 4-5 Na long banis long hap
na long hap i gat tripela lain windo i stap. Ol i
lainim gut ol windo, olsem na ol wan wan windo
long wanpela banis i makim stret ol windo bilong
narapela banis. Ol dua bilong dispela haus i gat
4-pela sait tasol.

6Na ol i wokim wanpela bikpela haus na kolim
olsem, Haus bilong ol Bikpela Pos. Longpela
bilong dispela haus em inap 22 mita na bikpela
bilong en inap 13 na hap mita. Dispela haus i gat
veranda na i gat ol pos i holim rup bilong dispela
veranda.*

7 Na ol i wokim tu Haus bilong Sia King, nara-
pela nem bilong en Haus bilong Harim Kot. Em i
haus Solomon i save harim kot bilong olmanmeri
long en. Ol i kisim ol plang bilong diwai sida na
karamapim ol banis bilong dispela haus, stat long
plua i go inap long rup.†

8 Ol i wokim haus bilong Solomon yet, insait
long narapela banis i stap baksait long Haus bi-
long Harim Kot. Ol i wokim olsem ol dispela
arapela haus. Na tu ol i wokim wankain haus
bilong meri bilong Solomon. Em pikinini meri
bilong king bilong Isip.

9Ol i kisim ol naispela naispela ston tasol bilong
wokim olgeta dispela haus, stat long plua i go

* 7:6: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. † 7:7: Tok
Hibru long dispela hap i no klia tumas. 7:8: 1 Kin 3.1
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inap long rup, na bilong wokim banis i raunim
bikpela ples bung tu. Ol i bin makim na katim ol
dispela ston, na ol i bin kisim so na stretim gut ol
sait bilong ol. 10Na ol i katim ol traipela traipela
hap bilong dispela naispela ston, bilong lainim
na wokim ol haus antap long en. Bikpela bilong
sampela ston em inap 3 na hap mita na sampela
inap 4 na hap mita. 11Ol i lainim ol traipela ston
pinis, orait ol i kisim ol dispela naispela ston ol i
bin stretim gut, na ol i kisim tu ol diwai sida, na ol
i wokim ol haus. 12Na ol i wokimwanpela banis i
raunimkompaun olgeta. Dispela banis ol i wokim
olsem. Ol i putim tripela lain ston ol i bin katim
na stretim gut. Na ol i putim wanpela lain plang
bilong diwai sida antap long ol dispela ston. Ol
i mekim olsem tasol i go inap wok bilong banis
i pinis. Ol i wokim dispela banis long wankain
pasin olsem ol i bin wokim banis i raunim ples
bung i stap longpesbilonghausbilongBikpela, na
olsem ol i bin wokim dispela rum i stap long pes
bilong haus bilong Bikpela.

Huram i kammekimwok bilong King Solomon
13-14 I gatwanpelaman i stap long taunTair, nem

bilong en Huram. Dispela man em i saveman tru
bilong wokim ol samting long bras. Papa bilong
Huram em i man bilong Tair na em tu i wanpela
savemanbilongwokimol samting long bras, tasol
em i dai pinis. Mama bilong Huram em i wanpela
meri bilong lain Naptali. Solomon i salim tok i go
longHuramnaem ikamnawokimolgeta samting
long bras, olsem Solomon i tokim em.
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Huram iwokim tupela longpela pos bras
(2 Stori 3.15-17)

15Huram i wokim tupela bikpela longpela pos
long bras. Em i wokim tupela pos long wankain
mak tasol. Longpela bilong tupela em inap 8mita
na bikpela bilong tupela em inap 5mita na 30 sen-
timita. 16Na tu em i wokim tupela het bilong pos
longbras, bilongputimantap longol longpelapos.
Mak antap bilong ol dispela het bilong pos, em
inap 2 mita na 20 sentimita. 17Na em i wokim ol
sen bras na pasim olsem umben na hangamapim
long het bilong tupela pos, bilong bilasim pos.
Wanwanpos i gat 7-pela bilong dispela kain bilas.
18Naem i kisimbras nawokimplanti piksa bilong
pikinini bilong diwai pomigranet na em i pasim
ol dispela pomigranet long ol umben i raunim het
bilong tupela pos. Wan wan pos i gat tupela lain
pomigranet i stap long het bilong en. 19Het bilong
wan wan pos i luk olsem wanpela naispela plaua
i op, na longpela bilong plaua em inap 1 mita na
80 sentimita. 20 Het bilong ol pos i raunpela na
Huram i pasim ol dispela samting olsem umben
antap liklik long dispela raunpela hap. Na antap
long dispela, em i hangamapim ol piksa bilong
pomigranet long tupela lain. Wan wan pos i gat
200pomigranet.‡ 21Huramipinisimwokbilongol
pos na ol i sanapim tupela klostu long dua bilong
haus bilong Bikpela. Dispela pos ol i sanapim
long hap saut bilong dua, em ol i kolim Jakin,§ na

‡ 7:20: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas. § 7:21:
namba wan tok bilong 7.21 Long tok Hibru dispela nem Jakin i
klostu wankain olsem dispela tok, “God i kamapim.”
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narapela pos long hap not, em ol i kolim Boas.*
22 Antap long het bilong tupela pos i gat dispela
samting ol i bin wokim olsem naispela plaua i op.
Na wok bilong ol pos i pinis olgeta.

Huram iwokim bikpela tangwara long bras
(2 Stori 4.2-5)

23 Huram i wokim wanpela bikpela tang wara
long bras. Mak antap bilong dispela tang, em
inap 2 mita na 20 sentimita, na op bilong en, em
inap 4 mita na 40 sentimita, na bikpela bilong
en, em inap 13 na hap sentimita. 24 Long arere
bilong het bilong tang em i wokim tupela lain
piksa bilong kukamba i raunim het bilong tang
olgeta na namel long olgeta hapmitamak i gat 10-
pela piksa i stap. Tasol em i no wokim ol dispela
piksanapasim long tang. Nogat. Taimemiwokim
tang, em i wokim ol dispela piksa wantaim na ol
i olsem hap bilong tang yet. 25 Huram i wokim
12-pela bulmakau man long bras na ol i putim
dispela tang wara antap long ol. Baksait bilong
ol bulmakau i stap long aninit long tang wara, na
pes bilong ol i lukluk i go long olgeta hap. Tripela
bulmakau i lukluk i go long hap sankamap na
tripela long hap san i go daun na tripela i lukluk
i go long hap not na tripela long hap saut. 26Mak
bilong bras, stat long ausait bilong tang i go inap
long insait bilong tang, em inap 8 sentimita. Arere
bilong tang em i olsemmaus bilong kapna i olsem
naispela plaua i op. Dispela tang em inap long
holim 40,000 lita wara.

* 7:21: namba 2 tok bilong 7.21 Long tokHibru dispela nemBoas
i klostu wankain olsem dispela tok, “Long strong bilong God.”
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Huram iwokim ol wilkar long bras
27 Huram i wokim 10-pela wilkar long bras,

bilong putim ol liklik tang antap long ol. Ol 4-
pela sait bilong wilkar i gat wankain mak, inap 1
mita na 80 sentimita, na mak antap bilong ol, em
inap 1 mita na 30 sentimita. 28-29 Em i wokim ol
wilkar olsem. Pastaim em i wokim ol bun bilong
ol wilkar na bihain em iwokim ol hap bras i gat ol
piksa bilong laion na bulmakaumanna ensel. Em
i kisim ol dispela hap bras na pasim long ol bun i
stap long 4-pela sait bilong wilkar. Tasol em i no
karamapim ol bun olgeta. Ol bun bilong wilkar i
gat ol raunpela makmak olsem bilas, na dispela
makmak i stap long ol bun i stap aninit long ol
piksa bilong laion na bulmakau. Na wankain
makmak tu i stap antap long ol dispela piksa. 30Ol
wanwanwilkar i gat 4-pelawil bras na ol babras i
holimpasimoldispelawil. Long4-pelakonaantap
long olgeta wilkar i gat 4-pela hap bras, olsem pos
bilong karim tang wara, na ol dispela pos i gat
raunpela makmak. 31 I gat wanpela raunpela hap
bras olsem ring na ol 4-pela pos i holim dispela
wanpela ring tasol. Na tang i sindaun antap long
dispela ring. Stat long antap bilong wilkar i go
inap long mak daunbilo bilong ring em inap 45
sentimita. Tasol stat long antap bilong wilkar
na i go inap long antap bilong ring, em inap 67
sentimita. Dispela ring i gat ol piksa bilong windo
i raunim ring olgeta na i gat ol kain kain piksa i
stap insait long ol dispela windo.†

32 Bikpela bilong ol wil bilong wilkar em inap
† 7:31: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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67 sentimita. Na ol dispela ba bras bilong holim
wil, em Huram i no wokim na pasim long wilkar.
Nogat. Em i wokim olsem hap bilong wilkar yet.
Ol dispela wil i stap aninit long ol piksa bilong
laion samting. 33 Ol dispela wil i wankain olsem
ol wil bilong karis bilong pait. Tasol Huram i
wokim olgeta hap bilong wil long bras, em ol
ba bilong holim wil, na ol samting bilong holim
spok na ol spok yet na ol raunpela arere bilong
wil. 34-35Na dispela ol ring wantaim ol pos bilong
karim tang, emHuram inowokimnapasimantap
long wilkar. Nogat. Em i wokim olsem wanpela
hap bilong wilkar stret. Mak antap bilong ol dis-
pela ring em inap 22 sentimita. 36Huram i katim
ol piksa bilong ensel na laion na diwai det long ol
posna insait longoldispela samtingolsemwindo i
stap long ring. Wanemhap i gat spes bilong katim
piksa, orait em i katim ol dispela piksa long en.
Na em i katim planti raunpela makmak i raunim
ol dispela piksa. 37Huram i wokim ol dispela 10-
pela wilkar i kamapwankain stret, na olgeta mak
bilong ol wilkar i wankain tasol.

38 Huram i wokim 10-pela tang wara bilong
putim long wan wan wilkar. Bikpela bilong ol-
geta dispela tang wara em inap 1 mita na 80
sentimita. Na ol inap pulimapim 800 lita wara
long wanpela wanpela tang. 39 Huram i wokim
ol dispela samting pinis, orait em i putim 5-pela
wilkar klostu longbanis longhap saut bilonghaus
bilong Bikpela, na 5-pela wilkar klostu long banis
long hap not. Na em i putim dispela bikpela tang
wara klostu long kona bilong haus long hap saut.
7:38: Kis 30.17-21
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Lista bilong olgeta samting Huram i wokim bi-
long haus bilong Bikpela

(2 Stori 4.11-18)
40Huram iwokim dis bilongwaswas na ol liklik

savol na ol arapela dis. Orait nauHuram i pinisim
olgeta wok King Solomon i bin givim em, em ol
dispela wok bilong haus bilong Bikpela. 41 Ol
samting Huram i bin wokim i olsem. Tupela
bikpela longpela pos bras na tupela raunpela het
bilong pos, na ol samting olsem umben bilong
bilasim het bilong pos. 42 Na em i wokim 400
piksa bilong pikinini pomigranet, bilong pasim
long ol umben i raunim het bilong tupela pos.
Wan wan pos i gat tupela lain pomigranet i stap
long het bilong en. 43 Na em i wokim ol 10-pela
wilkar na ol 10-pela tang wara bilong putim long
ol wilkar, 44 na dispela bikpela tang wara na ol
12-pela bulmakaumanbilong karimdispela tang.
45Na em i wokim ol sospen na ol liklik savol na ol
dis. Huram i bin bihainim tok bilong Solomonna i
wokim olgeta dispela samting bilong haus bilong
Bikpela. Em i wokim ol pinis na em i bin polisim
ol gut tru.

46 King Solomon i tokim Huram long wokim ol
dispela samting long ples daun bilong wara Jor-
dan, namel long taun Sukot na taun Saretan. Long
dispela hap i gat gutpela graun bilong mekim dis-
pela kain wok. 47Olgeta dispela samting Huram i
bin wokim long bras, ol i planti tumas. Olsem na
Solomon ino tokimolman long skelimhevibilong
oldispelabras. I nogatman i save longhevibilong
ol dispela samting.
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Ol iwokimol samting longgol bilongputim long
haus bilong Bikpela

(2 Stori 4.19—5.1)
48 Solomon i tokim ol wokman long wokim ol

samting bilong haus bilong Bikpela. Orait na ol i
kisimgolnawokimaltana tebol bilongputimbret
ol i givim long God. 49 Na ol i kisim gutpela gol
na wokim 10-pela stik lam bilong sanapim klostu
long banis bilong Rum Tambu Tru. 5-pela i sanap
klostu long banis long han sut na 5-pela i sanap
klostu long banis long han kais. Na tu ol i kisim
gol nawokim ol plaua na lamna ol samting olsem
sisis bilong holim paia. 50Na ol i kisim gutpela gol
nawokim ol dis bilong putim blut bilong ofa na ol
arapela dis na ol samting bilong mekim i dai lam
na ol plet bilong kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel na ol plet bilong karim
paia. Na ol i kisim gol na wokim ol hinsis bilong
ol dua bilong Rum Tambu Tru na ol hinsis bilong
ol dua bilong Rum Tambu.

51 King Solomon wantaim ol wokman i pin-
isim olgeta wok bilong haus bilong Bikpela, orait
Solomon i kisim olgeta silva na gol na ol dis samt-
ing papa bilong en, Devit, i bin makim bilong
Bikpela, na ol i putimolgeta dispela samting insait
long ol bakstua bilong haus bilong Bikpela.

8
Ol i bringim Bokis Kontrak i kam long haus

bilong Bikpela
(2 Stori 5.2—6.2)

7:48: Kis 25.23-30, 30.1-3 7:49: Kis 25.31-40 7:51: 2 Sml
8.11, 1 Sto 18.11
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1King Solomon i salim tok i go long olgeta lida
bilong olgeta bikpela lain bilong Israel na long ol
hetman bilong ol liklik lain, na em i tokim ol long
kam bungim em long Jerusalem. Em i laik bai ol
i go long Saion, Taun Bilong Devit, na kisim Bokis
Kontrak bilong Bikpela na karim i kam long haus
bilong Bikpela. 2 Orait olgeta i kam bung long
namba 7mun, emmun ol i kolimEtanim,* longOl
Bikpela De Bilong I Stap Long Haus Win. 3 Taim
olgeta lida na hetman i bung pinis, orait ol pris
i karim Bokis Kontrak. 4 Na ol pris wantaim ol
Livai i kisim haus sel bilong Bikpela na ol samt-
ing bilong haus sel na bringim i go klostu long
haus bilong Bikpela. 5 Ol i go kamap pinis, orait
Solomon wantaim olgeta manmeri bilong Israel
i bung klostu long Bokis Kontrak. Na ol i kilim
bikpela lain sipsip na bulmakau man na mekim
ofa long God. Ol i kilim planti tumas abus bilong
ofa, na ol man i no inap kaunim namba bilong ol.

6 Ol i ofaim olgeta abus pinis, orait ol pris i
karim Bokis Kontrak i go insait long haus bilong
Bikpela na putim long ples ol i bin redim bilong
en long Rum Tambu Tru, aninit long wing bilong
tupela ensel. 7 Ol dispela wing i op i stap, olsem
na ol i karamapim Bokis Kontrak wantaim tupela
longpela stik bilong karim Bokis. 8 Tupela stik
i longpela tru, na sapos man i sanap long Rum
Tambu, em inap lukim arere bilong tupela stik.
Tasol sapos man i sanap ausait long dispela rum,

8:1: 2 Sml 6.12-16, 1 Sto 15.25-29 8:2: Wkp 23.34
* 8:2: DispelamunEtanimbilongol Israel i savekamap longmun
Septemba o Oktoba bilong yumi.
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em i no inap lukim. Na dispela tupela stik i stap
olsem yet.†

9 I no gat planti samting i stap insait long Bokis
Kontrak. Tupela ston i gat lo bilongGod i stap long
en, em tasol i stap. Bipo ol Israel i bin lusim Isip na
i kam i stap longmaunten Sainai, na Bikpela i bin
mekim kontrak wantaim ol. Tok bilong dispela
kontrak i stap long dispela tupela ston, na Moses
i bin putim tupela insait long Bokis Kontrak.

10 Ol pris i lusim Rum Tambu Tru na i kam
ausait, orait wantu klaut i pulapim haus bilong
Bikpela.‡ 11 Na lait bilong Bikpela i lait moa yet
long dispela klaut na i pulapim dispela haus bi-
long en, olsem na ol pris i no inap mekim wok
bilong ol. 12Orait Solomon i mekim prea olsem,
“Bikpela, yu bin tok bai yu stap long klaut i tudak
olgeta. 13 Tasol nau mi wokim wanpela gutpela
haus tru bilong yu na yu ken i stap long en oltaim
oltaim.”

Solomon i givim toktok long ol manmeri
(2 Stori 6.3-11)

† 8:8: Dispela tok long ol stik i stap olsem yet i no tok long dispela
taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i
raitim dispela buk. 8:9: Lo 10.5 ‡ 8:10: Taim Bikpela i laik
soim ol Israel olsem em i stap wantaim ol, em i save kamap long ol
insait long wanpela klaut. Dispela klaut bilong Bikpela i bin soim
rot long ol long ples drai (lukim Kisim Bek 13.21) na Bikpela i bin i
stap long klaut na givim tok long Moses (lukim Kisim Bek 19.9 na
20.21). Olgeta taim ol Israel i sanapim haus sel bilong Bikpela long
ples drai, dispela klaut bilong Bikpela i save karamapim haus sel
(lukim Kisim Bek 40.34-38 na Wok Pris 16.2). 8:12: Sng 18.11,
97.2
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14 King Solomon i beten pinis, orait em i tanim
na i lukluk i go long ol manmeri na i askim God
long mekim gut long ol. 15-18 Orait na em i
tok olsem, “Litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong yumi Israel. Em i bin bihainim gut dispela
promis em ibinmekim longpapabilongmi, Devit.
Devit i bin ting long wokim wanpela haus we ol
manmeri i ken kam klostu long God, Bikpela bi-
long yumi, na lotuimem. Tasol Bikpela i tokimem
olsem, ‘Stat long taimmi kisim olmanmeri bilong
mi long Isip na i kam inap nau, mi no bin makim
wanpela bilong ol taun bilong Israel we ol i ken
wokimhaus bilong lotuimmi long en. Tasol Devit,
mi makim yu bilong bosim ol manmeri bilong
mi. Yu bin ting longwokimwanpela bikpela haus
bilong mi, na dispela tingting bilong yu i gutpela.
19 Tasol yu yet i no ken wokim haus bilong mi.
Nogat. Bihainwanpela pikinini bilong yu stret bai
i wokim haus bilongmi, bilong ol manmeri i ken i
go long en na i kam klostu longmi.’

20 “Bikpela i bin mekim dispela promis, na nau
em i inapim olgeta. Mi kisim pinis ples bilong
papa bilong mi, Devit, na mi stap king bilong
Israel, olsem Bikpela i bin promis. Na mi bin
wokim wanpela haus bilong God, Bikpela bilong
yumi, bilong yumi ken i go klostu long Bikpela.
21 Na mi wokim wanpela ples insait long dispela
haus, bilong putimBokis Kontrak long en. Dispela
Bokis i gat tupela ston i gat tok bilong kontrak
Bikpela i bin mekim wantaim ol tumbuna long
taim em i kisim ol long Isip na bringim ol i kam.”
8:15-18: 2 Sml 7.1-11, 1 Sto 17.1-10 8:19: 2 Sml 7.12-13, 1 Sto
17.11-12
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Solomon i beten
(2 Stori 6.12-42)

22 Long ai bilong olgeta manmeri bilong Israel,
Solomon i go sanap klostu long alta bilongBikpela
na em i litimapim tupela han bilong en 23 na i
beten olsem, “God, Bikpela bilong mipela Israel,
i no gat wanpela god olsem yu i stap long heven
antap o daunbilo long dispela graun. Na sapos
mipela i wokabaut gut long ai bilong yu, na i
no tingting long ol pasin nogut, orait yu save
bihainim gut kontrak yu bin mekim wantaim
mipela ol manmeri bilong yu na oltaim yu save
laikim tru mipela. 24 Yu bin bihainim gut dispela
promis bipo yu bin mekim long papa bilong mi,
Devit, wokman bilong yu, na nau yu inapim pinis
dispela promis. 25 Na nau God, Bikpela bilong
mipela Israel, mi askim yu long tingim tu dispela
arapelapromisyubinmekimlongpapabilongmi,
Devit. Yu bin tokim em olsem, ‘Devit, sapos ol lain
pikinini bilong yu i bihainim mi gut oltaim na ol
i wokabaut stret long ai bilong mi, olsem yu save
mekim, orait oltaim bai mi larim wanpela man
long lain bilong yu i kamap king bilong Israel.’
26Olsem na God bilong mipela Israel, mi laik bai
yu inapim tu dispela promis yu bin mekim long
papa bilongmi, Devit.

27 “Tasol God, ating em i tru yu laik kam i stap
long graun, a? Heven i bikpela ples tru, tasol em
i no bikpela ples inap long yu stap long en. Na
olsem wanem bai dispela haus mi wokim bilong
yu bai inap long yu? 28 Tasol God, Bikpela bilong

8:25: 1 Kin 2.4 8:27: 2 Sto 2.6, Ais 66.1, Ap 7.49, 17.24
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mi, mi laik bai yu harim prea na askim bilong mi,
wokboi bilong yu, na yu kenmekim olsemnaumi
askim yu. 29 Yu bin tok olsem dispela haus em
i haus bilong yu na ol manmeri i ken kam long
en na i kam klostu long yu. Na mi laik bai yu
lukluk i kam longdispela haus long olgeta de, long
san na long nait, olsem na taim mi lukluk i kam
long dispela haus na beten long yu, bai yu inap
harim dispela beten bilong mi. 30Bikpela, yu stap
long ples bilong yu long heven. Tasol taim mi na
ol Israel, em ol lain manmeri bilong yu, mipela i
lukluk i kam long dispela haus na beten long yu,
orait yu ken harim beten bilong mipela na lusim
sin bilongmipela.

31 “Sapos wanpela man i mekim rong long ol
arapela man na ol i kam long dispela haus na i
go klostu long alta bilong yu na i askim yu long
mekim nogut long em, 32 orait Bikpela, yu stap
long heven na yu ken harim beten bilong ol na
stretim kot bilong ol. Na yu ken mekim save long
man i gat rong na bekim ol pasin nogut bilong
em. Na yu ken mekim gut long man i no gat asua,
bilong soim ol man olsem, em i no bin mekim
rong.

33 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri bilong
yu, i pait long ol birua na yu larim ol i winim
mipela, long wanem, mipela i bin mekim sin long
yu, na bihain mipela i tanim bel na i stap aninit
long yu na mipela i kam long dispela haus bilong
yu na beten na askim yu long rausim sin bilong
mipela, 34 orait Bikpela, yu stap long heven na yu

8:29: Lo 12.11 8:32: Lo 25.1 8:33: 2 Sto 7.12-20



1 KING 8:35 xlvii 1 KING 8:39

kenharimbeten bilongmipela olmanmeri bilong
yuna rausimsinbilongmipela. Na saposol birua i
binkisimmipela i go longnarapelakantri, orait yu
ken bringimmipela i kam bek long dispela kantri
bipo yu bin givim long ol tumbuna bilongmipela.

35 “Na sapos mipela ol manmeri bilong yu i
mekim sin long yu na yu pasim ren bilong bekim
dispela sin, na bihain mipela i tanim bel na i
stap aninit long yu na mipela i lukluk i kam long
dispela haus na beten long yu, 36orait Bikpela, yu
stap long heven na yu ken rausim ol sin bilong
mipela Israel, ol manmeri bilong yu. Na yu ken
skulim mipela long bihainim stretpela pasin. Na
yu ken salim ren i kam daun long dispela graun
bipo yu bin givim long mipela ol manmeri bilong
yu, bilong em i ken i stap graun bilongmipela.

37 “Na sapos bikpela hangre i kamap long kantri
bilong mipela, o sapos wanpela bikpela sik nogut
i kamap, o sapos hatpela win i kam na wanpela
kain sik i kamap bilong bagarapim ol kaikai long
gaden, o saposplanti grasopa tumas i kampinisim
ol kaikai, o sapos ol birua i kam pait na banisim
mipela long ol taun bilong mipela, o sapos ol kain
kain sik i bagarapim mipela, 38 na bihain sapos
wanpela bilong mipela Israel, ol manmeri bilong
yu, i pilim dispela hevi i bin kamap long em, na
em i lukluk i kam long dispela haus na i litimapim
han bilong en na i beten long yu, 39 orait Bikpela,
yu stap long ples bilong yu long heven na yu ken
harim beten bilong en na rausim sin bilong en na
helpim em. Yu tasol yu save long tingting bilong

8:39: 1 Sml 16.7, Sng 11.4, Ap 1.24
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olgeta man, olsem na yu ken skelim pasin bilong
olgeta wan wan man na bekim pe long ol inap
long pasin ol i bin mekim. 40 Sapos yu mekim
olsem, orait mipela ol manmeri bilong yu bai i
stap aninit long yu long olgeta taim mipela i stap
long dispela graun yu bin givim long ol tumbuna
bilongmipela.

41-42“Olmanbilongol arapela kantri i binharim
tok long biknem bilong yu, na long ol bikpela
wok tru yu bin mekim bilong helpim mipela ol
manmeri bilong yu. Na sapos wanpela bilong ol
i laik lotu long yu na i lusim as ples bilong en na
i kam klostu long dispela haus na i beten long yu,
43 orait Bikpela, yu stap long ples bilong yu long
heven na yu ken harim beten bilong en namekim
ol samting em i askim yu long mekim. Olsem na
bai olgeta lain man long olgeta kantri i ken save
long yu na i stap aninit long yu, olsem mipela
Israel, olmanmeri bilong yu, i savemekim. Nabai
ol i ken save, dispela haus mi wokim, em i haus
bilongyuyetna longdispelaples olmanmeri i ken
i kam klostu long yu.

44 “Na sapos yu salimmipela olmanmeri bilong
yu i go pait long ol birua long wanpela hap na
mipela i lukluk i kam long dispela taun yu bin
makim, na long dispela hausmi binwokimbilong
yu, namipela i beten, 45orait Bikpela, yu stap long
heven na yu ken harim beten bilongmipela na yu
kenmarimari longmipela na helpimmipela.

46 “Olgeta manmeri i save mekim sin. Olsem na
sapos mipela i mekim sin long yu na yu kros long

8:43: 1 Sml 17.46, 2 Kin 19.19, Sng 67.2
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mipela na yu larim ol birua i kam pait na winim
mipela na kalabusimmipela na kisimmipela i go
long narapela kantri i stap klostu o i stap longwe,
47-49na bihainmipela i stap long dispela kantri bi-
long ol birua namipela i tingting planti long pasin
nogut bilong mipela na mipela i tanim bel, orait
Bikpela, yu ken harim beten bilong mipela. Tru
tumas, sapos mipela i stap long kantri bilong ol
birua, na mipela i bilip strong long yu na tingting
long yu tasol na tanim bel tru, na sapos mipela
i lukluk i kam long dispela graun yu bin givim
long ol tumbuna bilong mipela na long dispela
taun yu bin makim bilong yu yet na long dispela
haus mi bin wokim bilong yu, bilong ol manmeri
i ken i kamklostu long yu, na saposmipela i beten
na tok olsem, ‘Sori tumas, mipela i bin wokabaut
long pasin bilong sin namekim ol kain kain pasin
nogut,’ orait yu stap long ples bilong yu long
heven, na yu ken harim beten bilong mipela na
yu ken marimari long mipela na helpim mipela.
50Nayuken lusimolgeta sinnabikhetpasinbilong
mipela olmanmeri bilong yu, na yu kenmekim ol
birua i sori longmipela namarimari longmipela,
51 long wanem, mipela ol Israel i lain manmeri
bilong yu stret. Na yu bin kisim mipela long Isip,
dispela ples i olsem hatpela paia tru, na yu bin
bringimmipela i kam.

52 “Bikpela, oltaim yu ken sambai long mipela
na redi long harim ol beten bilongmipela ol man-
meri bilong yu, na ol beten bilong king bilong
mipela. 53 Long wanem, yu bin kisim mipela
Israel namel long olgeta arapela lain manmeri,
na mekim mipela i kamap ol manmeri bilong yu



1 KING 8:54 l 1 KING 8:59

stret, olsem yu bin promis long mekim. God,
Bikpela, yu bin mekim dispela promis long maus
bilong Moses, wokman bilong yu, long taim yu
kisim ol tumbuna bilong mipela long Isip na
bringim ol i kam.”

Solomon i askim God long mekim gut long ol
manmeri

54Long taim Solomon i beten long Bikpela, em i
bin brukim skru klostu long alta na litimapim tu-
pelahanbilongem. Orait em imekimolgetabeten
pinis na em i kirap na sanap 55 na em i singaut
strong bai olgetamanmeri i ken harim gut, na em
i askim God long mekim gut long olgeta manmeri
bilong Israel. Solomon i tok olsem, 56 “Litimapim
nem bilong Bikpela. Em i givim bel isi na gutpela
sindaun long yumi Israel, ol manmeri bilong en,
olsem em i bin promis long mekim. Em i no bin
lusim wanpela bilong ol gutpela promis em i bin
mekim long yumi long maus bilong Moses, wok-
man bilong en. Nogat. Em i inapim olgeta. 57God,
Bikpelabilongyumi, emiken i stapwantaimyumi
olsem em i bin stap wantaim ol tumbuna bilong
yumi. Na em i no ken lusim yumi na larim yumi
i stap nating. 58Na em i ken mekim yumi tingting
long em na laikim em na bai yumi ken wokabaut
long ol gutpela rot em i bin makim long yumi, na
yumi ken bihainim ol dispela lo na tok em i bin
givim long ol tumbuna bilong yumi. 59Na oltaim
long san na long nait, God, Bikpela bilong yumi,
i ken tingim dispela beten mi bin mekim long
em. Na em i kenmarimari na helpim yumi Israel,

8:56: Lo 12.10, Jos 21.44-45, 23.14, 1 Kin 2.4
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ol manmeri bilong en, na em i ken helpim king
bilong yumi. Na olgeta de yumi no ken sot long
kaikai samting. 60 Na bai olgeta lain pipel long
olgeta kantri i ken save olsem, Bikpela wanpela
tasol em iGodna i no gat narapela god i stap. 61Na
oltaim yupela i mas tingting long God, Bikpela
bilongyumi, na stapaninit long emwanpela tasol.
Na yupela i mas strong long bihainim olgeta lo na
tok bilong em, olsem nau yupela i savemekim.”

Ol i makim dispela haus i kamap haus bilong
Bikpela stret

(2 Stori 7.4-10)
62 Orait Solomon wantaim olgeta manmeri i

mekim ol ofa long Bikpela. 63 Solomon i bringim
22,000 bulmakau man na 120,000 sipsip na em i
mekim ofa bilong kamap wanbel wantaim God.
Long dispela pasin, king wantaim olgeta Israel i
makim dispela haus i kamap haus bilong Bikpela
stret. 64Long dispela de tu, Solomon i makim hap
graun i stap namel long dispela ples bung i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela, na dispela
hap graun i kamap graun bilong Bikpela stret. Na
long dispela hap graun, em i ofaim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukimwit, na
em i ofaim gris bilong ol abus bilong ol ofa bilong
kamapwanbel. Ol i kukim ol ofa long dispela hap
graun, long wanem, dispela ples i bikpela, na alta
bras i liklik tumas na ol i no inap long mekim ol
dispela ofa long en.

65 Long dispela taim Solomon wantaim olgeta
Israel i binbung long Jerusalem, longwanem, emi
taim bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus



1 KING 8:66 lii 1 KING 9:4

Win. Ol i bung i stap inap 7-pela de na bihain
ol i bung long 7-pela de moa, inap 14 de olgeta.
Bikpela lain manmeri i bin kam long olgeta hap
bilong kantri, stat long maus bilong rot i go long
taun Hamat long hap not na i go inap long mak
bilong kantri Isip long hap saut. 66 Ol dispela
bikpela de i pinis, na long de bihain Solomon i
salim ol manmeri i go bek long ples bilong ol.
Na ol manmeri i tok tenkyu long king long olgeta
samtingemibinmekim,naol i askimBikpela long
mekim gut long em. Na taim ol i go ol i amamas
tru, long wanem, ol i tingting long olgeta gutpela
samting Bikpela i bin mekim long ol Israel, ol
manmeri bilong en, bilong inapimdispela promis
em i binmekim long wokman bilong en, Devit.

9
God i kamap gen long Solomon
(2 Stori 7.11-22)

1Solomon i wokim pinis haus bilong Bikpela na
hausbilongemyetnaolgetaarapelahaus samting
em i bin ting long wokim. 2 Na bihain Bikpela
i kamap long em gen, olsem bipo Bikpela i bin
mekim long taun Gibeon. 3 Na Bikpela i tokim
em olsem, “Mi harim pinis beten bilong yu. Na
mi makim dispela haus yu bin wokim na em bai
i stap haus bilong mi, na oltaim ol manmeri i ken
kam long dispela haus na kam klostu long mi. Na
oltaim bai mi lukluk i kam long dispela haus na
tingting long en. 4 Tasol yu mas tingting long mi
wanpela tasol na yumas wokabaut long stretpela

9:2: 1 Kin 3.5, 2 Sto 1.7 9:4: 1 Kin 3.14, 11.4-6
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pasin na bihainim olgeta lo bilong mi na mekim
olgeta samting olsem mi tokim yu, olsem papa
bilong yu, Devit, i bin mekim. 5 Sapos yu mekim
olsem, orait oltaim bai mi larim ol king bilong
Israel i kamap long lain bilong yu, bilong inapim
dispela promis mi bin mekim long Devit, papa
bilong yu. Mi bin tokim em olsem, ‘Devit, oltaim
bai mi larim wanpela man bilong lain bilong yu i
kamap king bilong Israel.’

6 “Tasol Solomon, sapos yu na ol lain bilong
yu i kamap bihain, yupela i lusim mi na yupela
i no bihainim ol lo na tok mi bin givim yupela,
na yupela i bihainim ol giaman god na lotuim
ol, 7 orait bai mi rausim yupela olgeta Israel long
dispela graun mi bin givim yupela. Na bai olgeta
lain pipel i rabisimyupela Israel na i tok bilas long
yupela. Na tu bai mi givim baksait long dispela
haus mi bin makim bilong mi yet na bai mi no
ken tingting moa long en. 8 Nau dispela haus i
gat biknem, tasol em bai i bagarap. Na ol man i
wokabaut i kam long dispela hap bai ol i lukim.
Na bai ol i kirap nogut tru na bai ol i pret moa yet.
Nabai ol i tok, ‘BilongwanemBikpela i bagarapim
dispela kantri nadispelahaus?’ 9Na sampelaman
bai i bekim tok, ‘Asbilongdispela i olsem. Ol Israel
i bin lusim God, Bikpela bilong ol. Bipo em i bin
kisim ol tumbuna bilong ol long Isip na bringim
ol i kam long dispela ples. Tasol ol i lusim God
na tanim i go long ol giaman god na bihainim ol
na lotuim ol. Olsem na Bikpela i mekim dispela
bagarap i kamap long ol.’ ”
9:5: 1 Kin 2.4 9:8: 2 Kin 25.9, 2 Sto 36.19
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Solomon i givim presen long KingHiram
(2 Stori 8.1-2)

10 Solomon wantaim ol wokman bilong en i
pinisim haus bilong Bikpela na bihain ol i wokim
haus bilong em yet. Dispela olgeta wok ol i bin
mekim insait long 20 yia olgeta. 11 King Hiram
bilong taun Tair i bin givim ol diwai sida na diwai
pain na planti gol long Solomon bilong mekim
dispela wok. Olsem na taim olgeta wok i pinis,
Solomon i givim20 taunolsempresen longHiram.
Ol dispela taun i stap long distrik Galili. 12 Na
Hiram i lusim Tair na i kam lukim ol dispela taun,
tasol em i no laikim ol. 13 Olsem na em i tokim
Solomonolsem, “Brata, emolwanemkain taunyu
givimmi?” Na long dispela as tasol, na nau olman
i savekolimdispelahapolsem, graunKabul.* 14Ol
dispela gol Hiram i bin givim Solomon em i planti
moa. Na hevi bilong gol i winim 4 ton.

Ol arapela samting Solomon i binmekim
(2 Stori 8.3-18)

15 King Solomon i kisim planti man na tokim
ol long ol i mas mekim wok bilong em. Em i
mekim ol i wokim haus bilong Bikpela na haus
bilong em yet na banis i raunim Jerusalem. Na
em i mekim ol i kisim graun na pulimapim long
dispela ples daun long Jerusalem. Na em i mekim
ol i wokim gen taun Hasor na taun Megido na
taun Geser. 16 Bipo Geser em i taun bilong ol
Kenan, tasol king bilong Isip i bin kam pait long
ol na kilim ol na kukim taun long paia. Orait taim

* 9:13: Long tokHibrunemKabul i klostuwankainolsemdispela
tok, “Graun nogut.”
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Solomon i maritim pikinini meri bilong dispela
king, king i givim taun Geser long pikinini meri
bilong en olsem presen. 17 Na bihain Solomon i
wokim gen dispela taun Geser. Na em i wokim tu
taun Bethoron Daunbilo 18 na taun Balat na taun
Tamar. Balat na Tamar i stap long ples drai bilong
Juda. 19Naemiwokim tuol taunol bakstuabilong
en i stap long en, na ol taun bilong putim ol karis
bilongpait naol taunbilongputimolhosnaolgeta
arapela samting em i bin ting long wokim long
Jerusalem na long Lebanon na long olgeta hap
graun em i bosim.

20 Long kantri Israel i gat ol sampela manmeri
bilong ol arapela lain i stap. Em ol lain Amor na
Hit na Peres naHivi na Jebus. 21Bipo tru ol Israel i
bin kilim planti bilong ol dispela lain, tasol ol i no
pinisimol olgeta. Nau Solomon imekimol dispela
lain i kamap wokboi nating bilong en, na nau tu
ol i stap wokboi nating.† 22 Tasol Solomon i no
mekimol Israel i kamapwokboinating. Nogat tru.
Em i larim ol i kisim wok olsem soldia na olsem
ol ofisa bilong gavman na olsem ol ofisa bilong
ami. Na sampela i kisimwok olsem ol ofisa bilong
bosim ol soldia i save sanap long karis na i go pait
na bilong bosim ol soldia i save sindaun long ol
hos na i go pait. 23 I gat 550 bosboi i bosim ol lain
man i mekimwok bilong Solomon.

24Meri bilong Solomon i lusim Taun Bilong De-
vit na i go i stap long nupela haus Solomon i bin
wokim bilong en. Dispela meri em i pikinini meri
† 9:21: Dispela tok long “nau tu” i no tok long dispela taim bilong
yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela
buk.
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bilong king bilong Isip. Na bihain long dispela,
Solomon i tokim ol man long pulimapim dispela
ples daun long Jerusalem.

25 Tripela taim long olgeta yia, Solomon i save
mekim ofa long Bikpela long dispela alta em i
bin wokim. Em i save mekim ol ofa bilong paia
i kukim olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim Bikpela. Na em i save mekim ol ofa
bilong smok i gat gutpela smelwantaim ol dispela
ofa. Dispela haus Solomon i bin wokim bilong
mekim ofa na lotuim Bikpela long en. Olsem na
taim em i stat long mekim ol dispela ofa, em i
inapim tru wok bilong dispela haus.‡

26 King Solomon i wokim planti sip long taun
Esiongeber. Esiongeber i stap long kantri Idom
klostu long taun Elat long nambis bilong solwara
Retsi long hap bilong Akaba. 27 Na King Hiram i
salim ol gutpela boskru bilong en i go wok wan-
taim ol boskru bilong Solomon long ol dispela sip.
28 Na ol dispela sip i save go long kantri Ofir na
kisim planti gol na i bringim i kam long Solomon.
Hevi bilong ol dispela gol i winim 14 ton.

10
Kwin bilong Seba i kam lukim Solomon
(2 Stori 9.1-12)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim tok olsem
Bikpela i binmekimgut longSolomonnaSolomon
i gat biknem. Olsemnakwin i kam lukimSolomon
bilong askim em long ol askim i hat tumas, bilong

9:25: Kis 23.17, 34.23, Lo 16.16 ‡ 9:25: TokHibru long dispela
hap i no klia tumas. 10:1: Mt 12.42, Lu 11.31
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traim save bilong Solomon. 2 Kwin i kam long
Jerusalem wantaim planti wokman bilong en na
bikpela lain kamel. Ol dispela kamel i karim
planti gol trunaolkainpaura samting i gat gutpela
smel na olkain ston i dia tumas. Kwin i kam
kamappinis, orait em i askimSolomon longolgeta
askim em i bin tingting long askim. 3Na Solomon
i bekim stret olgeta askim bilong en. I no gat
wanpela askim i hat tumas long Solomon. Nogat
tru. 4Kwin i harim olgeta gutpela tingting na save
bilongSolomonna tuemi lukimbikpelahausking
em i bin wokim. 5Na kwin i lukim planti gutpela
kaikai Solomon i save kisim long olgeta de na em i
lukim ol ofisa i sindaun kaikai wantaim Solomon.
Na em i lukimolwokboi bilong kingnaol naispela
klos ol i save putim, na em i lukim ol man bilong
tilim wain. Na tu em i lukim ol abus Solomon i
save kisim i go long haus bilong Bikpela, bilong
mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta. Em i
lukim ol dispela gutpela samting na em i kirap
nogut tru na em i no gat tok.

6Na bihain em i tokim Solomon olsem, “Mi stap
long kantri bilong mi na mi harim tok long ol
samting yu save mekim na long gutpela tingting
na save bilong yu. Na nau mi save dispela tok i
tru olgeta. 7Pastaimmi no bin bilipimdispela tok.
Tasol naumi kamnami lukim pinis long ai bilong
mi yet. Na tru tumas, ol samting mi lukim nau i
winim tru ol samting mi bin harim tok long en.
Gutpela tingting na save bilong yu i moa yet na ol
mani samting bilong yu i planti tumas. 8Ating ol
manbilongyu i saveamamasoltaim. Naoldispela
ofisa bilong yu i save stapwantaimyu, ating ol tu i
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save amamas, longwanem, oltaim ol i save harim
gutpela tingting bilong yu. 9 Mi litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong yu. Em i belgut long
yu na mekim yu i kamap king bilong Israel. Em
i laikim yupela Israel moa yet, na laik bilong en i
no inap pinis. Olsem na em i mekim yu i kamap
king, bilong yu kenbosimol Israel long gutpela na
stretpela pasin.”

10Orait kwin bilong Seba i givim planti gol long
Solomon na hevi bilong ol gol i winim 4 ton. Na
kwin i givimemolkainpaura samting i gat gutpela
smel na olkain ston i dia tumas. Ol dispela paura
samting i planti moa. Na bihain long dispela taim
i no gat kain planti paura samting olsem i bin kam
insait long kantri Israel.

11Ol sip bilong King Hiram i bin i go long kantri
Ofir na kisim planti gol na planti plang bilong
wanpela kain gutpela diwai na planti ston i dia
tumas, na ol i bringim i kam long Israel. 12Orait
Solomon i tokim ol wokman long kisim dispela
gutpela diwai na wokim ol bilas bilong haus bi-
long Bikpela na bilas bilong haus bilong em yet.
Na tu em i tokim ol long kisim dispela gutpela
diwai na wokim ol gita samting, bilong ol man
bilongmekimmusik. Na bihain long dispela taim
ol man i no bin lukim kain gutpela diwai olsem
long kantri Israel.

13King Solomon i givim planti gutpela samting
long kwin bilong Seba, bilong inapim laik bilong
kwin. Na tu Solomon yet i givim planti arapela
gutpela samting long em. Orait bihain kwin wan-
taim ol wokman bilong en i go bek long kantri
bilong ol.
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Solomon i gat planti mani samting
(2 Stori 9.13-28)

14 Olgeta yia Solomon i save kisim samting
olsem 23 ton gol. 15 Na tu em i save kisim takis
mani long olkain bisnisman. Na ol king bilong
Arebia na ol namba wan kiap bilong ol distrik
bilong Israel i save givimmani long em.

16 Solomon i tok na ol wokman bilong en i
wokim 200 bikpela hap plang bilong pait. Na ol
i kisim gol na karamapim ol dispela hap plang.
Hevi bilong gol long ol wan wan hap plang em
i klostu inap 7 kilogram. 17 Na ol i wokim 300
liklik hap plang bilong pait. Na ol i kisim gol na
karamapim ol dispela hap plang. Hevi bilong gol
long ol wan wan hap plang em i klostu inap 2
kilogram. Na Solomon i tok na ol wokman i putim
dispela olgeta happlang insait longhaus ol i kolim
Haus Bilong Bikbus Bilong Lebanon.

18 Na Solomon i tok na ol i wokim wanpela
bikpela sia king. Na ol i kisim gutpela gol na tit
bilong elefan, na bilasim dispela sia. 19-20 Sia king
i stap antap na ol i wokim lata i gat 6-pela ples
bilong krungutim, bilong i go antap long sia. Na
ol i wokim 12-pela piksa bilong laion na sanapim
long ol ples bilong krungutim. Wan wan ples
bilong krungutim i gat 2-pela laion, narapela long
hap na narapela long hap. Na hap antap bilong
baksait bilong siaemi raunpela. Nasia i gat tupela
ples bilong putim han. Klostu long ples bilong
putim han ol i wokim tupela moa piksa bilong
laion, narapela long hap na narapela long hap. Ol
king bilong ol arapela kantri i no bin i gat kain sia
king olsem.
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21 Ol wokman i bin kisim gol na wokim ol kap
bilong Solomon. Na olgeta plet samting i stap long
Haus Bilong Bikbus Bilong Lebanon, ol i wokim
long gutpela gol tasol. Ol i no bin wokimwanpela
bilong ol dispela samting long silva, long wanem,
long taim bilong Solomon ol i ting silva em i samt-
ing nating.

22Solomon i gat planti bikpela sipnaol sip i save
raun long ol ples wantaim ol sip bilong Hiram. Ol
sip i save raun inap tripelayianakisimgolna silva
na tit bilong elefan na ol kain kain monki, na ol i
save bringim i kam long Israel.

23 King Solomon i winim ol king bilong ol ara-
pela kantri long mani samting na long gutpela
tingting na save bilong en. 24Olman bilong olgeta
kantri i save kam lukim Solomon, bilong harim
dispela gutpela tingting na save God i bin givim
em. 25 Olgeta yia ol man i save kam na olgeta i
save bringim presen bilong givim Solomon. Ol i
save bringim ol samting ol man i bin wokim long
silva na gol na ol i save bringim ol gutpela klos
na ol spia samting, na olkain paura samting i gat
gutpela smel, na ol hos na ol donki.

26 Oltaim Solomon i wok long kisim ol karis
bilong pait na ol hos bilong ami bilong en. Na em i
putimol dispela karis na hos long ol sampela taun
em i bin makim bilong lukautim ol, na sampela
i stap wantaim em long Jerusalem. Em i gat
1,400 karis bilong pait na 12,000 hos. 27 Long
taim Solomon i stap king, em i kisim planti silva
na diwai sida i kam long Jerusalem. Olsem na

10:26: 1 Kin 4.26 10:27: Lo 17.17
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long dispela taim i gat planti silva moa, olsem
ol ston nabaut. Na i gat planti diwai sida moa,
inap olsem ol dispela diwai i kam long ol liklik
maunten bilong Israel. 28 Solomon i kisim ol hos
bilong en longkantriMusri* nakantri Silisia. Em i
save salim ol bisnisman i go long Silisia long baim
ol hos bilong em. 29 Na ol dispela bisnisman i
save baim ol karis na hos long Musri. Pe bilong
wan wan karis, em inap 6,000 kina na pe bilong
wan wan hos, em inap 1,500 kina. Na ol dispela
bisnisman i save kisim ol dispela karis na hos i go
long ol king bilong ol Hit na ol Siria, na ol dispela
king i save baim.

11
Solomon i givim baksait long God

1 Solomon i save laikim planti meri bilong ol
arapela kantri. Em i binmaritim pikinini meri bi-
longkingbilong Isip, na em imaritim tuol arapela
meri bilong kantri Moap na bilong kantri Amon
na bilong kantri Idom na bilong taun Saidon na
bilong lain Hit. 2 Tasol ol dispela meri i bilong
ol lain haiden, na Bikpela i bin tambuim ol Israel
long maritim kain meri olsem. Bipo Bikpela i bin
tokimol Israel olsem, “Yupela Israel i nokenmarit
long ol haiden. Sapos yupela i mekim olsem, tru
tumas bai ol i pulim yupela na bai yupela i lusim
mi na bihainim ol giaman god bilong ol.” Bikpela
10:28: Lo 17.16 * 10:28: Kantri Musri i stap long hap not
bilong kantri Lebanon. Tasol sampela man i ting dispela i tok long
kantri Isip. 11:1: Lo 17.17 11:2: Kis 34.16, Lo 7.3-4
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i bin tok olsem, tasol Solomon i save laikim tu-
mas ol dispela meri. 3 Solomon i gat 700 meri
na 300 namba 2 lain meri. Na ol dispela meri i
paulim tingting bilong en na em i givim baksait
long Bikpela. 4 Long taim em i lapun, ol dispela
meri bilong en i pulim tingting bilong en i go
long ol giaman god. Olsem na Solomon i lusim
pasin bilong papa bilong en, Devit, na Solomon i
no bihainim tru God, Bikpela bilong en. Nogat.
5 Em i lotuim Astarte, dispela god meri bilong ol
Saidon, na em i lotuim Molek, dispela stingpela
god bilong ol Amon. 6Long dispela pasin Solomon
i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela. Em
i lusim gutpela pasin bilong Devit, na em i no
bihainim tru Bikpela. 7Em i wokim wanpela ples
bilong lotuimKemos, dispela stingpela god bilong
ol Moap. Dispela ples i stap antap long maunten
long hap sankamap bilong Jerusalem. Na tu em i
wokimwanpela ples bilong lotuimMolek, dispela
stingpela god bilong ol Amon. 8 Na em i wokim
tu ol ples bilong ol haiden meri bilong en i ken i
go long ol namekim ofa bilong smok i gat gutpela
smel na ol arapela kain ofa long ol giaman god
bilong ol.

9-10 God, Bikpela bilong Israel, i bin kamap tu-
pela taim long Solomon na i tambuim em long
lotu long ol giaman god. Tasol Solomon i sakim
tok bilong Bikpela na i givim baksait long em.
OlsemnaBikpela i kros long Solomon 11na i tokim
em olsem, “Harim. Yu bin bihainim laik bilong
yu tasol na yu brukim kontrak bilong mi, na yu
no bihainim tok bilong mi. Olsem na mi ting
pinis long rausim yu long wok king na yu bai i no
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inap bosim dispela kantri moa. Na bai mi mekim
wanpela ofisa bilong yu i kamap king. 12Tasol mi
no inapmekimdispela samting nau, longwanem,
mi ting long papa bilong yu, Devit. Yu dai pinis
na pikinini man bilong yu i kamap king, orait bai
mi rausim em. 13 Tasol bai mi no ken rausim em
olgeta longwokking. Nogat. Mi ting longwokman
bilong mi, Devit, na long Jerusalem, dispela taun
mibinmakimbilongmi yet, olsemnabaimi larim
pikininiman bilong yu i stap king bilongwanpela
lain bilong Israel.”

Tupelaman i kamap birua bilong Solomon
14Orait Bikpela i mekim wanpela man i kamap

birua bilong Solomon. Nem bilong dispela man,
emHadat, na em i bilong famili bilong king bilong
Idom. 15BipoKingDevit i binpait longol Idom. Na
Joap, namba wan ofisa bilong ami bilong Israel,
em i bin i go long Idombilong planimolgetaman i
bin i dai long dispela pait. 16Orait Joap wantaim
ol soldia bilong en i bin stap long kantri Idom
inap 6-pela mun, na ol i wok long kilim ol man
tasol i go inap long ol i kilim olgeta i dai. 17 Long
dispela taim Hadat em i liklik mangi, na em i
ranawewantaimsampelamanbilong Idom, emol
wokman bilong papa bilong en. Ol i laik i go long
Isip, 18 olsem na ol i go lusim graunMidian na ol i
gokamap longplesdrai bilongParan. Naol i kisim
ol man bilong Paran na olgeta i go wantaim long
Isip. Ol i kamap pinis, orait ol i go lukim king na
em i givim Hadat wanpela hap graun na wanpela
haus na i save lukautim em long kaikai. 19 King
bilong Isip i laikim tru Hadat, olsem na king i
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larim em i maritim susa bilong Kwin Tapenes.
Tapenes em i meri bilong king. 20 Orait na meri
bilong Hadat i karimwanpela pikinini man, na ol
i kolimnembilong en, Genubat. NaKwin Tapenes
i kisimGenubat na i lukautimem longhausbilong
king wantaim ol pikinini man bilong king bilong
Isip.

21 Hadat i stap long Isip na bihain em i harim
nius olsem, Devit wantaim Joap, nambawan ofisa
bilong ami bilong Israel, i dai pinis. Em i harim
dispela tok, orait em i go tokim king bilong Isip
olsem, “Mi laik bai yu larimmi i go bek long kantri
bilong mi.” 22Na king i askim em olsem, “Bilong
wanem yu laik i go bek long kantri bilong yu? Yu
stap wantaim mi na yu sot long ol samting, a?”
Na Hadat i tokim em, “Mi no sot long wanpela
samting. Tasol mi laik yu larimmi i go.”

23God i mekim narapela man tu i kamap birua
bilong King Solomon. Nem bilong dispela man
em Reson, pikinini bilong Eliada. Bipo Reson i
savewok long King Hadateser bilong kantri Soba,
tasol em i bin ranawe na em i kamap lida bilong
ol lain man bilong pait na stil. 24Bihain long taim
Devit i pinisim ol ami bilong Hadateser,* Reson
wantaimol lain bilong en i bin i go i stap long taun
Damaskus. Na ol lain bilong en i helpim em long
kamap king bilong Damaskus. 25 Na long taim
Solomon i stap king, Reson i wok long birua long
ol Israel, long wankain pasin olsem Hadat i save
mekim. Na Reson i stap king bilong Siria na em i
no laikim tru ol Israel.
* 11:24: Lukim 2 Samuel 8.3-6 na 10.15-19.
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God imekim promis long Jeroboam
26 I gat wanpela ofisa bilong Solomon tu i givim

baksait long Solomon na i birua long em. Nem
bilong dispela man, em Jeroboam. Nem bilong
papa bilong en, em Nebat na mama bilong en,
em Serua. Tasol Nebat i dai pinis. Jeroboam
em i man bilong taun Sereda long graun bilong
lain Efraim. 27 Jeroboam i bin ting long daunim
King Solomon. As bilong dispela i olsem. Long
taim Solomon i wok long pulimapim graun long
ples daun long Jerusalem na long stretim banis i
raunimTaunBilong Devit, 28 Jeroboam i savewok
gut tru. Solomon i lukim gutpela wok bilong en
na em i makim em long bosim ol man bilong lain
bilong Josep, em king i bin givimwok long ol.

29Wanpela de Jeroboam i lusim Jerusalem na i
bihainimwanpela rot i go, na profet Ahiya bilong
Silo i bungim em long rot. Tupela tasol i stap na
i no gat narapela man i stap klostu. Long dispela
taim Ahiya i bin putim wanpela nupela klos na i
wokabaut i kam. 30 Orait Ahiya i rausim dispela
klos na i brukim long 12-pela hap. 31 Na em i
tokim Jeroboam olsem, “Kisim 10-pela hap bilong
yu yet, long wanem, God, Bikpela bilong yumi
Israel, i tokim yu olsem, ‘Mi Bikpela, mi ting pinis
long rausim Solomon long wok king. Na bai mi
larimyu i bosim10-pela lain bilong Israel. 32Tasol
bai mi larim Solomon i bosim wanpela lain, long
wanem, mi tingim wokman bilong mi, Devit, na
dispela taun Jerusalem mi bin makim bilong mi
yet namel long olgeta taun bilong Israel. 33Mi bai
mekim dispela pasin long ol Israel, long wanem,
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ol i givim baksait long mi na ol i save lotu long
Astarte, godmeri bilong ol Saidon, na longKemos,
god bilong ol Moap, na long Molek, god bilong ol
Amon. Na ol i no wokabaut long ol gutpela rot mi
binmakim bilong ol, na ol i no save bihainim ol lo
na tok bilongmi, na ol i no savemekim ol samting
mi laikim. Ol i lusim pinis ol gutpela pasin bilong
Devit.

34 “Tasol bai mi no ken rausim Solomon olgeta
long wok king. Mi ting long wokman bilong mi,
Devit, dispela man mi bin makim. Em i bin bi-
hainim ol lo na tok bilong mi. Mi ting long em,
olsem na bai mi larim Solomon i stap king inap
long taim em i dai. 35 Solomon i dai pinis na
pikinini man bilong en i kamap king, orait bai mi
rausim 10-pela lain bilong Israel long han bilong
emna givim long yu. 36Tasol baimi larimpikinini
man bilong Solomon i bosim wanpela lain bilong
Israel. Olsem na bai lam bilong wokman bilong
mi, Devit, i no ken i dai.† Nogat. Oltaim bai i gat
wanpela man bilong lain bilong Devit i stap king
long Jerusalem, dispela taunmi binmakim olsem
ples bilong ol man i ken i kam klostu long mi na
lotuim mi. 37 Na Jeroboam, bai mi mekim yu i
kamap king bilong Israel na bai yu bosim dispela
olgeta graun yu laik bosim. 38 Sapos yu bihainim
olgeta lo na tok bilong mi na yu wokabaut long
ol gutpela rot mi makim bilong yu na yu mekim

† 11:36: Long 2 Samuel 21.17, ol man i tok Devit i olsem lam i
givim lait long ol Israel. Bihain, dispela tok long lam bilong Devit i
kamap olsem tok piksa i makim ol lain bilong Devit. “Lam bilong
Devit i no ken i dai” i olsem, “Lain bilong Devit i no ken pinis.”
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olgeta pasin mi save laikim, olsem Devit i bin
mekim, orait bai mi stap wantaim yu na helpim
yu. Nabaimimekimyu i stapkingbilongol Israel.
Na oltaim bai mi mekim ol king i kamap long lain
bilong yu, olsemmimekim longDevit. 39Solomon
i bin mekim sin, olsem na bai mi givim pe nogut
long ol lain tumbuna bilong Devit i kamap bihain.
Tasol mi no inapmekim save long ol oltaim.”

40 Bihain Solomon i save olsem Jeroboam i laik
daunim em. Olsem na Solomon i laik kilim Jer-
oboam i dai. Tasol Jeroboam i ranawe i go long
Isip na i stap wantaim Sisak, king bilong Isip. Na
em i stap long Isip inap long taim Solomon i dai.

Solomon i dai
(2 Stori 9.29-31)

41Olgeta arapela samting Solomon i bin mekim
na olgeta gutpela tingting na save bilong en, em
ol i bin raitim long dispela buk ol i kolim, Ol
Stori Bilong Solomon. 42 Solomon i stap king long
Jerusalem inap 40 yia na em i bosim olgeta lain
bilong Israel. 43 Orait em i dai na ol i planim em
long dispela hap bilong Jerusalem, ol i kolim Taun
Bilong Devit. Na Rehoboam, pikinini man bilong
en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Israel na Juda i kamap tupela
kantri

(Sapta 12-16)

12
Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim ol Juda
(2 Stori 10.1-19)
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1 Orait Rehoboam i go long taun Sekem, long
wanem, olgeta manmeri bilong ol lain Israel long
hapnot i bungpinis longSekem, bilongmekimRe-
hoboam i kamap king bilong ol. 2Bipo Jeroboam,
pikininimanbilongNebat, i bin ranawe longKing
Solomon na i go i stap long Isip. Na taim ol Israel
i laik mekim Rehoboam i kamap king, Jeroboam
i harim tok long dispela samting, tasol em i no
lusim Isip na i kam. 3Na ol Israel i salim ol man i
go tokim Jeroboam long em i mas i kam bek. Em i
kampinis, orait emwantaimolgeta Israel i go long
Rehoboam na ol i tokim em olsem, 4 “Papa bilong
yu, Solomon, i bin givim bikpela hevi longmipela
na i mekim mipela i hatwok nogut tru. Olsem
na nau mipela i laik bai yu mas isi long mipela
na pinisim sampela hevi bilong mipela. Sapos yu
mekim olsem, orait bai mipela i ken i stap aninit
long yu.”

5 King Rehoboam i harim dispela tok na em i
tokim ol olsem, “Yupela go i stap tripela de pas-
taim na yupela kam bek, na bai mi tokim yupela
long tingting bilong mi.” Orait ol i lusim em na i
go.

6NaRehoboamigona i toktokwantaimol lapun
ofisa. Bipo ol dispela man i save givim gutpela
tingting longpapabilong en, Solomon. Rehoboam
i askim ol olsem, “Yupela i ting mi mas bekim
wanemkain tok long dispela olmanmeri?” 7Orait
ol i tokim em olsem, “Sapos yu laik i stap gutpela
wokman bilong ol dispela manmeri na helpim ol,
orait nau yu mas givim gutpela tok long ol. Sapos
yumekimolsem, orait bai ol i stap aninit long yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol dispela
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lapun na em i go askim ol yangpela ofisa i save
givim tingting long em. Ol dispela yangpela ofisa
i wanlain bilong en na i bin kamap bikpela wan-
taim em. 9Na em i tokim ol olsem, “Ol manmeri
i laik bai mi pinisim sampela bilong ol hevi papa
bilong mi i bin putim long ol. Tasol yupela i ting
bai yumi bekim wanem tok long ol?” 10 Na ol
dispela yangpela ofisa i tok, “Sapos yu laik bekim
dispela askim bilong ol manmeri long pinisim
sampela hevi papa bilong yu i bin givim ol, orait
yu mas tokim ol olsem, ‘Yupela i ting papa bilong
mi i bin hatim yupela, a? Nogat. Em i samting
nating. Liklik pinga bilong mi i winim strong
bilong papa bilong mi. 11 I tru papa i bin givim
hevi long yupela, tasol mi bai givim bikpela hevi
moa long yupela. Papa bilong mi i bin paitim
yupela longwip, tasol baimi kisim strongpelawip
na paitim yupela moa yet.’ ”

12Tripela de i go pinis, orait Jeroboamwantaim
olgeta manmeri bilong Israel i kam lukim King
Rehoboam, olsem em i bin tok. 13-14Na king i no
bihainim tingting bilong ol lapun ofisa. Nogat.
Em i bihainim tingting bilong ol yangpela ofisa na
em i givim strongpela tok long ol manmeri. Em i
tokim ol olsem, “I tru, papa i bin givim hevi long
yupela, tasol mi bai givim bikpela hevi moa long
yupela. Papa bilong mi i bin paitim yupela long
wip, tasol mi bai kisim strongpela wip na paitim
yupela moa yet.” 15 Bikpela yet i mekim na King
Rehoboam i no bihainim laik bilong ol manmeri.
Longwanem, Bikpela i laik inapimdispela promis
em i bin mekim long Jeroboam, pikinini bilong
12:15: 1 Kin 11.29-39
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Nebat. Bipo profet Ahiya bilong Silo i bin givim
dispela tok bilong Bikpela long Jeroboam.

16 Orait ol manmeri i save nau, king i no inap
harim tok bilong ol, na ol i bikmaus na singaut
olsem, “Mipela i les pinis long stap aninit long
lain bilong Devit. Mipela i no lain bilong Devit,
na mipela i no lain bilong dispela pikinini bilong
Devit. Yumi olgetaman bilong Israel, yumi go bek
long ples. Na yupela ol lain bilong Devit, yupela i
ken bosim yupela yet.” Ol i mekim dispela tok na
ol i go nabaut long ol ples bilong ol. 17 Tasol i gat
sampela Israel i stap long distrik Juda wantaim ol
lain Juda. Ol dispela lain tasol i stap aninit long
King Rehoboam.

18Bihain, King Rehoboam i salimAdoniram i go
long ol Israel. Adoniram em i dispela man i save
bosim ol man i mekimwok bilong king. Narapela
nem bilong en Adoram. Tasol taim Adoniram i
kamap long ol, olgeta Israel i tromoi ston long em
na kilim em i dai. Rehoboam i harim tok long
dispela samting ol i mekim, orait na kwiktaim tru
em i go antap long karis bilong en na i ranawe i go
long Jerusalem. 19 Stat long dispela taim na i kam
inap nau,* ol Israel long hap not i wok long bikhet
yet na i no laik tru long ol king i kamap long lain
bilong Devit i bosim ol.

20Taimolgetamanmeri bilong Israel i harim tok
olsem Jeroboam i lusim Isip na i kam bek pinis,
ol i salim tok long em na askim em long kam long

12:16: 2 Sml 20.1 * 12:19: Dispela tok “i kam inap nau,” em
i no tok long dispela taim bilong yumi. Nogat. Em i tok long taim
bilongman i raitim dispela buk.
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wanpela kibung bilong ol. Orait em i kam na ol i
mekim em i kamap king bilong olgeta lain bilong
Israel. Na lain bilong Juda tasol i stap aninit long
ol king i kamap long lain bilong Devit.

Profet Semaia i autim tok bilong God
(2 Stori 11.1-4)

21Rehoboam i go kamap long Jerusalem na em
i singautim olgeta strongpela soldia bilong lain
Juda na lain Benjamin na ol i kam bung. Namba
bilong ol dispela soldia em inap olsem 180,000.
Rehoboam i laik bai ol i go pait long ol Israel
long hap not, na mekim ol i stap aninit long em
gen. 22 Tasol God i tokim profet Semaia olsem,
23 “Yu go long King Rehoboambilong Juda na long
olgeta manmeri bilong lain Juda na Benjamin na
long olgeta arapela lain manmeri na yu tokim ol
olsem, 24 ‘Mi Bikpela, mi tok, yupela i no ken i go
pait long ol Israel, em ol wantok bilong yupela.
Nogat. Yupelaolgeta imas i gobek longplesbilong
yupela, longwanem,mi yetmimekimna ol Israel
i bruk na lusim yupela.’ ” Orait Semaia i go na
autim tokbilongBikpela longol, naol i gobek long
ples bilong ol.

Jeroboam i givim baksait long Bikpela
25King Jeroboam i strongim gen banis i raunim

taun Sekem long ples maunten bilong Efraim na
em i stap sampela taim long dispela taun. Na
bihain em i lusim na i go long taun Penuel long
hap bilong Gileat na em i strongim banis i raunim
dispela taun.

26 Jeroboami tingtingolsem, “Nogutolmanmeri
bilong mi i lusim mi na ol i stap aninit long lain
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bilong Devit gen. 27Nau yet ol i save go long haus
bilong Bikpela long Jerusalem na mekim ofa long
em. Tasol sapos ol i mekim olsem oltaim, bai ol i
senisim tingting na bai ol i laik i stap gen aninit
long bikman bilong ol, em King Rehoboam bilong
Juda. Olsem na bai ol i kilim mi i dai na i go bek
long Rehoboam.”

28 Taim Jeroboam i skelim gut dispela tingting,
orait em i wokim tupela bulmakau man long gol.
Na em i tokim ol manmeri bilong en olsem, “Yu-
pela i bin i go planti taim pinis long mekim lotu.
Tasolnau, yupela inoken i gomoa. Lukim. Emhia
ol god bilong yupela Israel. Ol i bin kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam. Yupela i ken
lotuim ol dispela god.” 29 Orait em i putim wan-
pela bulmakaugol long taunBetel nanarapela em
i putim long taun Dan. 30Orait ol manmeri i save
lotuim dispela tupela bulmakau. Na long dispela
pasin ol i mekim sin. Maski Dan i longwe, ol
manmeri i save go long lotuim dispela bulmakau
i stap long Dan. 31Na Jeroboam i wokim tu ol ples
bilong lotu antap long ol maunten nabaut. Na em
imakimol sampelaman long kamappris. Tasol ol
dispela man i no bilong lain Livai.

Bikpela i tok bai em i bagarapimples lotu bilong
Betel

32 Jeroboam i makim de namba 15 bilong
namba 8 mun olsem wanpela bikpela de bilong
mekim lotu. Dispela bikpela de bilong lotu, em
i wankain olsem dispela bikpela de bilong lotu
bilong ol Juda. Na em i kilim ol abus na kukim

12:28: Kis 32.4 12:32: Wkp 23.33-34
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antap long alta, olsem ofa long dispela tupela
bulmakau gol em i bin wokim. Em i mekim ol
dispela ofa long Betel. Na em i salim tok long ol
dispela pris em i bin makim bilong bosim ol ples
bilong lotu na em i tokim ol long ol i mas kam
mekim wok long Betel. 33 Orait long de namba
15 bilong namba 8 mun, em dispela de em yet i
bin makim olsem bikpela de bilong lotu bilong ol
Israel, Jeroboam i go long dispela alta em i bin
wokim long Betel na em imekim ofa.

13
1 Jeroboam i sanap long alta na mekim ofa i

stap, na wanpela profet bilong God i kam kamap
long em. Dispela profet em i man bilong Juda,
na Bikpela i bin tokim em long lusim Juda na i
kam long Betel. 2 Na Bikpela i gat tok long alta
na em i tokim profet long autim tok olsem, “Alta,
mi Bikpela, mi gat tok long yu. Wanpela pikinini
man, nem bilong en Josaia, bai i kamap long lain
famili bilong Devit. Na taim em i stap king, em
bai i kisim ol dispela pris i save mekim ofa antap
long yu na em bai i putim ol yet antap long yu na
kilim ol i dai. Na bai em i kukim bun bilong ol
dispela man antap long yu na bai yu kamap doti
olgeta.” 3Profet i autimdispela tok, naemi skruim
tok olsem, “Nau bai mi tokim yu long wanpela
samting Bikpela i laik mekim bilong soim dispela
tokmiautim, em i tokbilongBikpela stret. Dispela
alta bai i bruk na sit bilong paia i stap long en bai
i kapsait nabaut.”
13:2: 2 Kin 23.15-16
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4 Jeroboam i sanap yet long alta na em i harim
dispela tok. Orait em i apimhannamakimdispela
profet, na i tok, “Holimpas dispela man.” Orait na
wantu han bilong Jeroboam i kamap stret olgeta
na em i no inap daunim. 5 Na tu alta i bruk na
sit bilong paia i kapsait nabaut long graun, olsem
Bikpela i bin tok long maus bilong dispela profet.
6 Orait na King Jeroboam i tokim dispela profet
olsem, “Mi laik bai yu beten long God, Bikpela
bilong yu, bai em i ken helpim mi na mekim han
bilong mi i orait gen.” Orait profet i beten na
Bikpela i mekim han bilong king i kamap gutpela
gen na king i daunim han.

7 Bihain king i tokim profet olsem, “Mi laik bai
yu kam long haus bilong mi na kaikai wantaim
mi. Na bai mi givim yu wanpela presen.” 8 Tasol
profet i tokim em, “Maski sapos yu ting long tilim
ol mani samting bilong yu long tupela hap na
givim wanpela hap long mi, mi no inap i go long
haus bilong yu na mi no inap kaikai na dring hia
long Betel. 9 Long wanem, Bikpela i tok long mi
mas i no ken kaikai na dring wanpela samting na
tumimas inokenbihainimdispela rotmibinkam
long en na mi go bek long ples. Mi mas bihainim
narapela rot.” 10 Orait profet i lusim Betel na i
bihainim narapela rot na i go. Em i no bihainim
rot em i bin kam long en.

Lapun profet i giamanim profet bilong Juda
11Longdispela taimwanpela lapunprofet i stap

long Betel. Na wanpela bilong ol pikinini man
bilong en i kam na tokim em long ol samting
dispela profet bilong Juda i bin mekim long Betel
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long dispela de. Na bihain ol pikinini man bilong
en i tokim em long dispela tok profet i bin mekim
longKing Jeroboam. 12Orait lapunpapa i askimol
pikinini olsem, “Dispela profet i bihainimwanem
rot na i go?” Ol pikinini i lukim pinis rot dispela
profet i bihainimnaol i toksave longpapa. 13Orait
na em i tokim ol olsem, “Yupela go putim satel
long donki bilong mi.” Ol i mekim olsem na em i
sindaun longdonkina i go. 14Emibihainimprofet
bilong Juda i go na bihain em i lukim em i sindaun
long as bilong wanpela diwai ok. Na lapun profet
i askim em olsem, “Yu dispela profet i bin lusim
Judanakam, a?” Naprofet i tok, “Yes, emmi tasol.”

15 Orait na lapun i tokim em olsem, “Mi laik
yu kam long haus bilong mi na kaikai wantaim
mi.” 16Tasol profet bilong Juda i tokim em, “Mi no
inap i go bek wantaim yu long haus bilong yu. Na
mi no inap kaikai na dring wanpela samting long
dispela hap. 17Long wanem, Bikpela i tok longmi
mas i no ken kaikai na dring wanpela samting na
tumimas inokenbihainimdispela rotmibinkam
long en, na mi go bek long ples. Mi mas bihainim
narapela rot.”

18 Orait lapun profet i tokim em olsem, “Mi tu
mi wanpela profet olsem yu. Na Bikpela i bin
salim wanpela ensel i kam tokim mi long mi mas
kisim yu i go bek long haus bilong mi na givim yu
sampela kaikai na wara bilong dring.” Tasol dis-
pela lapun i giamanim em. 19 Profet bilong Juda
i harim dispela tok na em i go bek wantaim lapun
longhaus bilong emna i kaikai nadring. 20Tupela
i sindaun long tebol i stap, orait Bikpela i givim
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wanpela tok long lapunprofet. 21Na lapunprofet i
bikmaus na tokim profet bilong Juda olsem, “God,
Bikpela i tok olsem, yu sakim pinis tok bilong en
na yu no mekim olsem em i bin tokim yu. Nogat.
22Yu bin kam bek na kaikai na dring long ples em
i bin tambuim yu long kaikai long en. Olsem na
bai yu dai na bai ol i no inap planim bodi bilong
yu longmatmat bilong famili bilong yu.”

23 Profet bilong Juda i kaikai pinis, orait lapun
profet i redim donki bilong em yet na em i larim
profet bilong Juda i sindaun long en na i go.
24 Taim em i go, wanpela laion i bungim em na
kilim em i dai. Na bodi bilong en i slip i stap long
rotnadonki i sanap i stapklostu longbodina laion
tu i sanap i stap klostu long bodi. 25 Na bihain
sampela man i wokabaut long dispela rot na ol i
lukim bodi i slip i stap long rot na laion i sanap
i stap klostu long en. Orait na ol i go long Betel
na tokim olmanmeri long dispela samting ol i bin
lukim.

26Lapunprofet i harim tok longdispela samting
na em i tok olsem, “Em bodi bilong dispela profet
tasol. Em ibin sakimtokbilongBikpelanaBikpela
i salim dispela laion i kambagarapim emna kilim
em i dai, olsem Bikpela i bin tok long mekim.”
27 Orait na em i tokim ol pikinini man bilong en
olsem, “Putim satel long donki bilong mi.” Na ol
i mekim olsem. 28 Orait em i bihainim rot i go
na lukim bodi bilong profet i slip i stap long rot.
Na donki wantaim laion i sanap i stap klostu long
bodi. Laion i no bin kaikai bodi na tu em i no
bin mekim wanpela samting long donki. 29Orait
13:24: 1 Kin 20.36
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lapun profet i kisim dispela bodi na putim antap
long donki. Na em i bringim i go bek long Betel,
bilong em i ken krai sori long em na planim em.
30Lapun profet i planim bodi long matmat bilong
em yet. Na em wantaim ol lain pikinini bilong en
i krai sori na ol i tok olsem, “O sori tumas, brata
bilong mipela. Sori tumas, brata bilong mipela.”
31Ol i planimbodi pinis, orait lapunprofet i tokim
ol pikinini man bilong en olsem, “Taim mi dai,
yupela i mas putim bodi bilong mi klostu long
bodi bilong dispela profet bilong God long dispela
matmat yet. 32 Tru tumas, Bikpela bai inapim
olgeta tok em i bin autim longmaus bilong dispela
profet. Bikpela bai i bagarapim dispela alta long
Betel na embai i bagarapimolgeta ples bilong lotu
i stap long ol taun bilong Samaria.”

Jeroboam imekim sinmoa yet
33 Jeroboam i lukim ol dispela samting i kamap,

tasol em i no lusim pasin nogut bilong en. No-
gat. Em i wok yet long makim ol man nabaut
long kamap pris na ol i mekim wok long ol ples
bilong lotu em yet i bin wokim. Wanem man i
laik kamap pris, orait Jeroboam i save makim em
bilong mekim dispela wok. 34 Jeroboamwantaim
ol lain bilong en i mekim ol dispela kain sin na ol
i gat asua long dispela pasin nogut bilong ol. Na
long dispela as, Bikpela i bagarapim lain bilong
Jeroboam olgeta.

14
Pikinini man bilong Jeroboam i kisim sik

13:31: 2 Kin 23.17-18
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1 Long dispela taim Abiya, pikinini man bilong
King Jeroboam, i kisim sik. 2Na Jeroboam i tokim
meri bilong en olsem, “Mi laik yu putim narakain
bilas na bai ol man i no inap save yu meri bilong
mi. Orait yumas i go long Silo. Profet Ahiya i stap
long dispela ples. Em dispela man i bin tok long
mi bai i kamap king bilong Israel. 3 Yu mas kisim
10-pela bret na sampela bisket nawanpela sospen
hani na go givim em. Nami laik yu askim em long
wanem samting bai i kamap long pikinini bilong
mitupela. Na em bai i toksave long yu.” 4 Orait
meri bilong Jeroboam i harim tok na em i go long
Silo na i kamap long haus bilong Ahiya.
Nau Ahiya i lapun pinis na ai bilong en i pas

olgeta. 5 Tasol taim meri i no kamap yet, Bikpela
i bin tokim Ahiya olsem, “Pikinini man bilong
Jeroboam i gat sik. Na meri bilong Jeroboam bai i
kam bilong askim yu bai pikinini i ken orait gen,
o nogat. Em bai i giaman olsem em i narapela
meri na i kam long yu.” Na Bikpela i tokim Ahiya
long olgeta samting em i mas tokim meri bilong
Jeroboam.

6 Taim meri bilong Jeroboam i kam kamap,
Ahiya i harim lek bilong en i pairap klostu long
dua na em i tok olsem, “Meri bilong Jeroboam,
kam insait. Bilong wanem yu laik giaman olsem
yu narapela meri? Mi gat wanpela tok bilong
givim yu na bai dispela tok i mekim bel bilong yu
i hevi. 7 Yu go bek long Jeroboam, na givim dis-
pela tok bilong Bikpela long em, ‘Mi God, Bikpela
bilong Israel, mi tok olsem. Jeroboam, mi bin
kisim yu namel long ol Israel, ol manmeri bilong
mi, na mi mekim yu i kamap king bilong ol. 8Mi
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bin rausim wok king long lain bilong Devit na
mi givim dispela wok long yu. Tasol yu no bin
bihainim gutpela pasin bilong Devit, wokman bi-
long mi. Em i bin strong long bihainim olgeta lo
bilongmi. Nawanemol pasin i stret long ai bilong
mi, em tasol Devit i save mekim. 9 Tasol yu wok
long mekim sin moa yet. Sin bilong yu i winim
sin bilong olgeta lida i bin kamap bipo. Yu givim
baksait tru long mi na yu wokim ol giaman god
long bras samting na yu lotuim ol. Long dispela
pasin yumekimmi i belhat nogut tru. 10Olsem na
tru tumas, baimi bagarapim lain famili bilong yu.
Na Jeroboam, bai mi pinisim olgeta man i kamap
long lain bilong yu long Israel, maski ol i yangpela
yet o ol i kamap bikpela pinis. Bai mi rausim ol
olgeta, olsem man i rausim pekpek na i no gat
wanpela liklik hap i stap. 11 Sapos sampela man
long famili bilong yu i dai insait long taun, orait
baioldok ikaikaibodibilongol. Nasapos sampela
i dai ausait long taun, orait bai ol tarangau i kaikai
bodi bilong ol. Mi Bikpela, mi tok pinis.’ ”

12 Na Ahiya i skruim tok long meri bilong Jer-
oboam olsem, “Yu ken i go bek long ples bilong
yu. Na long taim yu go insait long taun, orait bai
pikinini bilong yu i dai. 13 Na bai olgeta Israel
i krai long en na planim em long matmat. God,
Bikpela bilong yumi Israel, i lukim em wanpela
tasol imekimgutpela pasin namel long olgeta lain
famili bilong Jeroboam. Olsem na Bikpela bai i
larim ol i planim bodi bilong en. Tasol ol arapela
man long lain bilong Jeroboam, nogat. 14 Bikpela
bai i makim wanpela man i kamap king bilong
14:10: 1 Kin 15.29
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Israel, na dispela king bai i pinisim tru ol lain
bilong Jeroboam. Dispela samting bai i kamap
nau tasol.*

15 “Ol Israel i bin wokim ol piksa bilong god
meri Asera na lotuim ol, na long dispela pasin ol i
mekim Bikpela i belhat long ol. Olsem na Bikpela
bai i mekim save long ol na bai ol i pret na guria
nogut olsem pitpit i stap longwara na tait i sakim.
Na bai Bikpela i rausim ol Israel long dispela
gutpela graun em i bin givim long ol tumbuna
bilong ol. Na bai em i tromoi ol i go nabaut long
hapsait bilongwaraYufretis. 16 Jeroboamyet i bin
mekim sin na tu em i pulim ol Israel long mekim
sin. Bikpela bai i tingim sin bilong ol na givim
baksait long ol Israel.”

17 Meri bilong Jeroboam i harim dispela tok
pinis, orait em i kirap i go bek long taun Tirsa.
Long taim em i stat long go insait long haus, orait
dispela pikinini i dai. 18Na ol i planim bodi bilong
en na olgeta manmeri bilong Israel i krai sori
long dispela pikinini. Na dispela i inapim tok
Bikpela i bin autim longmausbilongprofetAhiya,
wokman bilong en.

Jeroboam i dai
19 Ol stori bilong olgeta arapela samting King

Jeroboam i bin mekim, i stap long dispela buk ol i

* 14:14: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.† Dispela
buk i stori long ol pait em imekim long ol birua na
long ol pasin em i binmekim bilong bosim kantri.
20 Jeroboam i stap king inap 22 yia. Na em i dai na
ol i planim em. Na pikininiman bilong en, Nadap,
i kisim ples bilong en na i kamap king.

Rehoboam i stap king bilong Juda
(2 Stori 11.5—12.16)

21 Rehoboam, pikinini man bilong Solomon, i
stap king bilong Juda. Long taim em i kamap king
em i gat 41 krismas na em i stap king inap 17 yia.
Em i stap long Jerusalem, dispela taun Bikpela i
bin makim namel long olgeta hap bilong Israel
olsem ples bilong olgeta Israel i ken i kam klostu
long em na lotuim em. Mama bilong Rehoboam,
emNama bilong kantri Amon.

22 Long dispela taim ol manmeri bilong Juda i
wok longmekim planti pasin nogut long ai bilong
Bikpela, na dispela i mekim Bikpela i kros na bel
nogut long ol. Bipo ol tumbuna bilong ol i bin
mekim sin, tasol ol i no bin mekim Bikpela i kros
nogut tru olsem ol dispela lain nau. 23 Nau ol
Juda i save wokim ol ples bilong lotu antap long
ol maunten na aninit long ol bikpela diwai. Na ol
i sanapim ol pos ston na ol piksa bilong god meri
† 14:19: Long buk Baibel bilong yumi, i gat tupela buk ol i kolim
Ol King Bilong Israel Na Juda na tupela buk ol i kolim Stori Bilong
Ol King. Tasol i luk olsem bipo i gat ol arapela buk tu, olsem Stori
Bilong Ol King Bilong Israel, na Stori Bilong Ol King Bilong Juda.
Sampela taim ol buk bilong Baibel i gat tok long ol dispela arapela
buk. Tasol nau dispela ol arapela buk i lus olgeta na yumi no inap
lukimmoa. 14:23: 2 Kin 17.9-10
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Asera long ol dispela ples, na ol i lotuim ol dispela
samting. 24Na wanpela pasin nogut tru i kamap.
Sampela man na meri i kisim wok bilong mekim
pasin pamuk long ol dispela ples bilong lotu. Ol
manmeri bilong Juda i bihainim olgeta stingpela
pasin bilong ol lain manmeri i bin i stap long
dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol
dispela lain na i givim dispela graun long Israel.

25 Long namba 5 yia bilong Rehoboam i stap
king, Sisak, king bilong Isip, wantaim ol soldia
bilong en i kam pait long Jerusalem. 26 Na ol i
winim ol Jerusalem na ol i kisim olgeta gutpela
gutpela samting bilong haus bilong Bikpela na
bilong haus bilong king. Na tu ol i kisim dispela
olgeta hap plang bilong pait Solomon i binwokim
na karamapim long gol. Na ol i karim ol dispela
samting i go long Isip. 27Tasol bihain long dispela,
King Rehoboam i tokim ol wokman na ol i kisim
bras na wokim ol hap plang bilong pait, bilong
senisim ol dispela hap plang ol Isip i bin kisim.
Na Rehoboam i givim long ol ofisa bilong en i gat
wok bilong was long ol dua bilong haus king, na
ol i save lukautim ol dispela hap plang. 28Na taim
king i go long haus bilong Bikpela, orait ol dispela
wasman i save karim dispela ol hap plang na i
go wantaim em. Na taim king i go bek long haus
bilong en, orait ol i save bringim ol hap plang i go
bek long rum bilong ol wasman.

29 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Rehoboam i bin mekim, i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 30 Long
14:24: Lo 23.17 14:25: 2 Sto 12.2-8 14:26: 1 Kin 10.16-17,
2 Sto 9.15-16
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taim Rehoboam na Jeroboam i stap king, tupela
kantri i save pait oltaim. 31Na bihain Rehoboam
i dai na ol i planim em long ples matmat bilong
ol tumbuna bilong en long Taun Bilong Devit. Na
pikinini man bilong en, Abiya, i kisim ples bilong
en na i kamap king. Mama bilong Rehoboam, em
Nama bilong kantri Amon.

15
Abiya i kamap king bilong Juda
(2 Stori 13.1—14.1)

1Longnamba18 yia bilong Jeroboam i stap king
bilong Israel, Abiya, narapela nem bilong en Abi-
jam, i kamap king bilong Juda. 2Na em i stap king
long Jerusalem inap tripela yia. Maka, pikinini
bilong Apsalom, em i mama bilong Abiya. 3Abiya
i save mekim olgeta kain sin olsem papa bilong
en i bin mekim. Em i no bihainim gutpela pasin
bilong tumbuna bilong en, Devit, na em i no i stap
wanbel wantaim God, Bikpela bilong en. 4 Tasol
God, Bikpela, i tingim Devit, olsem na em i givim
wanpela pikinini man long Abiya, bilong kisim
ples bilong en na kamap king. Olsem na bai lam
bilong Devit i no ken i dai. Na tu Bikpela i mekim
Jerusalem i stap gut. 5Bikpela i tingimDevit, long
wanem, Devit i save mekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela. Na oltaim em i save bihainim
olgeta tok bilong Bikpela. Wanpela taim tasol,
nogat. Em dispela taim em i bin mekim nogut

15:4: 1 Kin 11.36 15:5: 2 Sml 11.1-27
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long Uria bilong lain Hit. 6 Long taim Abiya*
na Jeroboam i stap king, tupela kantri i save pait
oltaim. 7 Ol stori bilong olgeta arapela samting
King Abiya i bin mekim, i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 8Bihain
Abiya i dai na ol i planim em long Taun Bilong
Devit. Na pikinini man bilong en, Asa, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

Asa i kamap king bilong Juda
(2 Stori 15.16—16.14)

9 Long namba 20 yia bilong Jeroboam i stap
king bilong Israel, Asa i kamap king bilong Juda.
10 Asa i stap king long Jerusalem inap 41 yia.
Maka, pikinini meri bilong Apsalom, em i tum-
buna mama bilong Asa. 11 Asa i mekim gutpela
pasin long ai bilong Bikpela, olsem Devit, tum-
buna bilong en, i bin mekim. 12 Asa i rausim ol
dispelamanmeri i gatwokbilongmekimpasinpa-
muk long ol ples bilong lotuim ol giaman god. Na
em i rausim tu ol dispela piksa bilong ol giaman
god ol tumbuna bilong en i bin wokim. 13Na em
i rausim tumbuna mama bilong en, Maka, long
wok bilong en na i no larim em i gat namba moa
olsem mama bilong king. Long wanem, Maka i
bin wokim wanpela piksa bilong god meri Asera.
Asa i tok, na ol i katim dispela stingpela piksa
na karim i go kukim long ples daun bilong wara
Kidron. 14 I tru, Asa i no bagarapim olgeta dispela
ples bilong lotuim ol giaman god, tasol oltaim em

15:6: 2 Sto 13.3-21 * 15:6: Ol olpela buk long tok Hibru i no
wankain long dispela hap. Planti bilong ol i gat nemRehoboam, na
sampela tasol i gat dispela nem Abiya. 15:12: 2 Sto 15.8-15
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i save laikim tumas Bikpela na i aninit tru long
em. 15 Na Asa i kisim ol samting papa bilong
en i bin makim bilong Bikpela na ol samting em
yet i makim bilong Bikpela, na em i putim olgeta
dispela samting insait long haus bilong Bikpela.
Ol dispela samting, em ol silva na gol na ol kain
kain dis.

16 Long dispela taim Basa i stap king bilong
Israel. Na long taimAsa naBasa i stap king, tupela
kantri i save pait oltaim. 17Wanpela taim Basa i
kisim ol soldia na i go pait long ol Juda. Ol i kisim
taun Rama na mekim wok bilong strongim banis
i raunim dispela taun, bilong pasim rot long ol
manmeri i no ken i go i kam long Juda. 18Olsemna
Asa i kisimolgeta silvana gol i stap yet long ol rum
mani bilong haus bilong Bikpela na bilong haus
bilong king. Na em i givim long ol ofisa bilong
en na salim ol i go long Damaskus bilong givim
long Benhadat, king bilong Siria. Benhadat em
i pikinini bilong Taprimon na tumbuna pikinini
bilong Hesion. Na Asa i tokim ol ofisa long tokim
King Benhadat olsem, 19 “Mi laik bai mitupela i
kenpromis long stappren, olsembipopapabilong
mitupela i bin mekim. Olsem na mi salim dispela
silva na gol long yu olsem presen. Mi laik bai yu
brukim dispela promis yu bin mekim wantaim
Basa, king bilong Israel. Na bai em i ken kisim
olgeta ami bilong en i go na lusim graun bilong
mi.”

20KingBenhadat i harimdispela tokbilongKing
Asa, na em i orait long en. Olsem na em i tokim ol
ofisabilong en longkisimol soldiana i gopait long
ol taun bilong Israel. Orait ol i go pait na kisim
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taun Ijon na taun Dan na taun Abel Betmaka. Na
tu ol i kisim dispela graun i stap klostu long raun-
wara Galili na olgeta graun bilong lain Naptali.
21 Na taim King Basa i harim tok olsem ol Siria i
kampait longol taunbilong Israel, orait emi lusim
dispela wok em i mekim long taun Rama, na em i
go i stap long taun Tirsa.

22 Bihain King Asa i salim tok long olgeta man
bilong Juda long ol i mas i go long Rama. Na ol i
go na kisim olgeta ston na plang King Basa i bin
bungim bilongmekimwok bilong strongim banis
bilong taun. Na ol i karim i go, bilong Asa i ken
strongim banis bilong taunMispa na banis bilong
dispela taun Geba i stap long graun bilong lain
Benjamin.

23 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Asa i bin mekim i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i
stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim
na long ol arapela wok em i bin mekim bilong
strongim banis bilong ol taun. Tasol taim Asa i
lapun pinis, wanpela sik nogut i kamap long lek
bilong en. 24 Bihain Asa i dai na ol i planim em
long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en
long Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong
en, Jehosafat, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

Nadap i kamap king bilong Israel
25Longnamba2yiabilongAsa i stapkingbilong

Juda, Nadap, pikinini man bilong King Jeroboam,
i kamap king bilong Israel. Na em i stap king inap
tupela yia tasol. 26 Em i bihainim pasin nogut
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bilong papa bilong en. Em yet i mekim sin long
ai bilong Bikpela na tu em i pulim ol Israel long
mekim sin.

27 Na Basa, pikinini man bilong Ahiya bilong
lain Isakar, i painim rot bilong kilim Nadap i
dai. Olsem na long taim Nadap wantaim ol ami
bilong en i go pait long ol Filistia na banisim taun
Gibeton, orait Basa i kamap long Nadap na i kilim
em i dai. 28Na em yet i kamap king bilong Israel.
Dispela samting i kamap long namba 3 yia bilong
Asa i stap king bilong Juda. 29Na kwiktaim Basa
i kilim i dai olgeta lain famili bilong Jeroboam.
Em i no larim wanpela i stap. Nogat tru. Na long
dispela pasin em i inapim tok Bikpela i bin autim
longmaus bilongwokmanbilong en, profet Ahiya
bilong taun Silo. 30 As bilong dispela samting i
kamap long lain bilong Jeroboam, i olsem. Bipo
Jeroboam yet i bin mekim sin long ai bilong God,
Bikpela bilong Israel, na tu em i bin pulimol Israel
long mekim sin. Ol dispela sin bilong Jeroboam i
mekimBikpela ibelhat, olsemnaBikpela ibagara-
pim ol lain bilong Jeroboam.

31 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Nadap i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Basa i kamap king bilong Israel
32-33 Long namba 3 yia bilong Asa i stap king

bilong Juda, Basa, pikinini man bilong Ahiya i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
taun Tirsa inap 24 yia. Long taim Asa na Basa i
stap king, tupela kantri i save pait oltaim. 34Basa

15:29: 1 Kin 14.10, 14.14
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i bihainim pasin nogut bilong King Jeroboam. Em
yet i mekim sin long ai bilong Bikpela, na tu em i
pulim ol Israel longmekim sin.

16
1 Wanpela taim Bikpela i tokim profet Jehu,

pikinini man bilong Hanani, long autim dispela
tok long Basa. Tok bilong Bikpela i olsem, 2 “Basa,
harim gut. Pastaim yu man nating, tasol mi
mekim yu i kamap king na yu bosim ol Israel,
ol manmeri bilong mi. Tasol yu save mekim
pasin nogut olsem Jeroboam. Na yu save pulim ol
manmeri long mekim sin. Na dispela sin bilong
ol i mekim mi i belhat long ol. 3 Olsem na bai
mi pinisim yu wantaim ol lain famili bilong yu,
olsemmi binmekim long ol lain bilong Jeroboam.
4Na sapos sampelaman long famili bilong yu i dai
insait long taun, bai ol dok i kaikai bodi bilong ol.
Na sapos sampela i dai ausait long taun, orait bai
ol tarangau i kaikai bodi bilong ol”.

5 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Basa i binmekim, i stap longdispelabukol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i
stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim.
6 Bihain Basa i dai, na ol i planim em long taun
Tirsa. Na pikinini man bilong en, Ela, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

7 Basa i bin mekim sin long ai bilong Bikpela,
olsem ol lain bilong King Jeroboam i bin mekim,
na ol pasin nogut bilong Basa i mekim Bikpela i
belhat nogut tru. Na tu, Basa i bin kilim olgeta
manmeri long famili bilong Jeroboam. Olsem na
Bikpela i salimprofet Jehu igo longBasana i tokim
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em olsem Bikpela bai i bagarapim emwantaim ol
lain famili bilong en.

Ela i kamap king bilong Israel
8 Long namba 26 yia bilong Asa i stap king bi-

long Juda, Ela, pikinini man bilong Basa, i kamap
king bilong Israel. Na Ela i stap king long taun
Tirsa inap tupela yia tasol. 9 Na wanpela ofisa
bilong Ela, nem bilong en Simri, i painim rot
bilong kilimEla i dai. Simri i gatwokbilong bosim
hap lain bilong ol karis pait bilong king. Wanpela
taim king i go long haus bilong Arsa, dispela man
i save bosim haus king. King i mekim save dring i
stapnaem i stat long spak. 10Orait Simri i go insait
long dispela haus na em i kilim Ela i dai. Na Simri
yet i kamap king. Dispela samting i kamap long
namba 27 yia bilong Asa i stap king bilong Juda.

11Simri i kamappinis, orait kwiktaimem i kilim
i dai olgeta man long lain famili bilong Basa. Na
em i kilim tu ol wanblut na pren bilong Basa. Em
i no larim wanpela man i stap. 12 Simri i pinisim
olgeta lainbilongBasa. Na longdispelapasin, em i
inapimdispela tokBikpela i binmekim longmaus
bilong profet Jehu. 13 As bilong dispela samting
i kamap long lain bilong Basa i olsem. Basa na
pikinini bilong en, Ela, i bin mekim sin long ai
bilongGod, Bikpelabilong Israel, naol i bin lotuim
ol giaman god. Na tupela i pulim ol Israel long
mekim sin. Ol dispela sin bilong tupela i mekim
Bikpela i belhat, olsem na Bikpela i bagarapim
lain bilong Basa. 14Ol stori bilong olgeta arapela
samting King Ela i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.
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Simri i kamap king bilong Israel
15 Long namba 27 yia bilong Asa i stap king

bilong Juda, Simri i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king long taun Tirsa inap 7-pela de tasol.
Long dispela taim ol soldia bilong Israel i banisim
taun Gibeton long kantri Filistia na ol i wok long
pait bilong kisim dispela taun. 16 Ol i pait i stap
na ol i harim tok olsem, Simri i bin mekim pasin
nogut na kilim king i dai. Orait long dispela de yet
olgeta soldia i makim namba wan ofisa bilong ol,
Omri, i kamap king bilong Israel. 17 Orait Omri
wantaim olgeta soldia bilong en i lusim Gibeton
na ol i go banisim taun Tirsa na pait bilong kisim
Tirsa. 18Simri i stap long Tirsa na taim em i lukim
ol soldia bilong Omri i winim ol lain bilong en
na i kisim taun, orait em i go insait long wanpela
strongpela haus long kompaun bilong king. Na
em i laitim paia na kukim ol haus bilong king. Na
em yet i dai insait long dispela paia. 19 Dispela
samting i kamap long Simri, longwanem, em i bin
bihainim pasin nogut bilong King Jeroboam. Em
yet i mekim sin long ai bilong Bikpela na tu em i
pulim ol Israel long mekim sin. 20Ol stori bilong
olgeta arapela samting King Simri i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Israel. Na dispela buk i stori tu long
pasin em i binmekim long daunim King Ela.

Omri i kamap king bilong Israel
21 Bihain long Simri i dai, ol manmeri bilong

Israel i bruk long tupela lain. Narapela lain i laik
bai Tipni i kamap king. Tipni em i pikinini man
bilong Ginat. Na narapela lain i laik bai Omri i
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kamap king. 22 Na bihain, ol lain bilong Omri i
winim ol lain bilong Tipni. Na Tipni i dai na Omri
i kamap king.

23 Long namba 31 yia bilong Asa i stap king
bilong Juda, Omri i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king inap 12-pela yia. Pastaim em i
stap long Tirsa inap 6-pela yia. 24Na bihain Omri
i baim wanpela hap graun i gat liklik maunten,
na long dispela maunten em i wokim taun i gat
strongpela banis. Em i baim dispela graun long
wanpelaman, nembilong en Semer, na em i givim
60,000 kina silva long Semer. Omri i ting long
dispela man Semer, olsem na em i givim nem
Samaria long dispela taun.

25 Omri i mekim planti sin long ai bilong
Bikpela. Sin bilong Omri i moa yet na i winim sin
bilong ol king i bin kamap paslain long em. 26Em
i bihainim ol pasin nogut bilong Jeroboam. Em
yet i mekim sin long ai bilong God, Bikpela bilong
Israel. Na tu em i pulim ol Israel long mekim sin
na ol i lotuim ol giaman god. Na ol dispela sin
bilong ol i mekim Bikpela i belhat long ol. 27 Ol
stori bilong olgeta arapela samting King Omri i
bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i
stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim.
28 Bihain Omri i dai na ol i planim em long taun
Samaria. Na pikininiman bilong en, Ahap, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

Ahap i kamap king bilong Israel

16:25: 1 Kin 14.9, 16.30-33, Mai 6.16
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29 Long namba 38 yia bilong Asa i stap king
bilong Juda, Ahap pikinini man bilong Omri, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap22yia. 30NaAhap imekimplanti sin
long ai bilong Bikpela. Sin bilong Ahap i moa yet
na i winim sin bilong ol king i bin kamap paslain
long em. 31Em i mekim sin olsem king Jeroboam,
tasol em i ting dispela i samting nating. Olsem na
em i maritim Jesebel, pikinini meri bilong King
Etbal bilong taun Saidon, na em i stat long lotuim
giamangodBal, dispelagodbilongol Saidon. 32Na
Ahap i wokim wanpela haus long Samaria bilong
lotuim godBal na em iwokimwanpela alta bilong
Bal long dispela haus lotu. 33 Na tu em i wokim
piksa bilong godmeri Asera. Ol dispela sin bilong
Ahap i mekim God, Bikpela bilong Israel, i belhat
tru long em. Sin bilong Ahap i moa yet na i winim
sin bilong ol king i bin kamap paslain long em.

34 Long taim Ahap i stap king, Hiel bilong taun
Betel i wokim taun Jeriko gen. TaimHiel i kirapim
wok, orait Abiram, namba wan pikinini man bi-
long en, i dai. Na taim em i wokim ol bikpela dua
bilong taun, orait Segup, las pikinini man bilong
en, i dai. Dispela samting i kamap long Hiel, em
inapim dispela tok bipo Bikpela i bin mekim long
maus bilong Josua, pikinini man bilong Nun.*

Stori bilong profet Elaija

(Sapta 17-21)

* 16:34: Lukim Josua 6.26.
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17
Elaija i tok bai i no gat ren long Israel

1 Elaija em i wanpela profet i kam long taun
Tisbe long graun bilong Gileat. Wanpela taim em
i kam lukim King Ahap na i tokim em olsem, “Mi
wokman bilong God, Bikpela bilong yumi Israel.
Em iGod i save stapoltaimna longnembilong em,
mi tokim yu stret, bai ren nawara bilong nait i no
ken kam daun long graun inap long sampela yia.
Na bai i stap olsem inap long taimmi tok.”

2 Na bihain Bikpela i tokim Elaija olsem, 3 “Yu
mas lusim dispela ples na go long hap sankamap
bilong wara Jordan na yu mas hait i stap klostu
long liklikwaraKerit. 4Yukendringdispelawara.
Na mi bin tokim ol kotkot long bringim kaikai i
kam long yu.” 5Orait Elaija i bihainim tok bilong
Bikpela, na em i go i stap klostu long wara Kerit
long hap sankamap bilong wara Jordan. 6 Na
long olgeta moning na apinun ol kotkot i save
bringim bret na mit long em, na em i kaikai. Na
em i save dring dispela wara. 7 Tasol i no gat ren
long kantri Israel, olsem na sampela taim bihain,
dispela wara tu i drai.

Elaija i helpim wanpela meri wantaim pikinini
bilong en

8 Wara Kerit i drai pinis, orait Bikpela i tokim
Elaija olsem, 9 “Yu kirap na yu go i stap long taun
Sarefat long hap bilong Saidon. Long dispela taun
i gat wanpela meri, man bilong en i dai pinis. Mi
bin makim dispela meri long lukautim yu long

17:1: 2 Kin 3.14, Lu 4.25, Je 5.17 17:9: Lu 4.25-26
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kaikai samting.” 10 Orait Elaija i kirap i go long
Sarefat. Em i go kamap long dua bilong banis
bilong taun, na em i lukim wanpela meri i wok
long bungim paiawut i stap. Elaija i lukim dispela
meri na em i save man bilong en i dai pinis. Na
em i singaut longmeri olsem, “Mi laik dringwara.
Inap yupulimapimwara long sospenbilong yuna
bringim i kam longmi?” 11Meri i harim tok bilong
Elaija na em iwokabaut i go bilong kisimwara, na
Elaija i singaut gen olsem, “Mi laik bai yu bringim
liklik hap bret tu.”

12 Na meri i tokim em, “Long nem bilong God,
Bikpela bilong yu, em God i save stap oltaim, mi
tok tru tumas, mi no gat bret. Mi gat liklik plaua
tasol i stap long wanpela sospen graun na liklik
hap wel bilong oliv i stap long narapela sospen.
Nau mi wok long kisim liklik paiawut bilong i
go kukim dispela plaua. Bai mi tupela pikinini
manbilongmi i kaikai dispela las kaikai na bihain
mipela i no gat kaikai moa na bai mipela i dai.”

13 Tasol Elaija i tokim em, “Yu no ken tingting
planti long liklik kaikai bilong yu. Yu mas i go na
kukim bret olsem yu bin tok. Tasol pastaim yu
mas kisim liklik hap bilong dispela plaua na wel
bilong yu na kukim bret na bringim i kam long
mi. Na bihain yu ken kukim bret bilong yu tupela
pikinini bilong yu. 14 Long wanem, God, Bikpela
bilong Israel, i tok olsem, plaua long sospenbilong
yu i no inap long pinis na wel long sospen bilong
yu i no inap long sot, i go inap long taim Bikpela
i salim ren i kam daun gen long graun.” 15 Orait
meri i go long haus namekim olsem Elaija i tokim
em. Na bihain Elaija na famili bilong dispelameri
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i gat kaikai inap long planti de. 16 Plaua long
sospen bilong en i no pinis na wel long sospen
bilong en i no sot, olsem Bikpela i bin tok long
maus bilong Elaija.

17 Tasol bihain pikinini bilong dispela meri i
kisim sik. Na sik i kamap bikpela na pikinini i dai.
18 Olsem na meri i tokim Elaija, “Yu man i save
mekimwok bilong God, bilong wanem yumekim
dispela kain pasin longmi? Yu bin kamnamekim
God i tingim ol sin bilong mi, olsem na pikinini
bilongmi i dai.”

19 Na Elaija i bekim tok olsem, “Givim pikinini
long mi.” Orait Elaija i kisim bodi bilong pikinini
long han bilong mama na em i karim i go antap
long haus we rum slip bilong Elaija i stap long en,
na em i slipim pikinini long bet. 20Na em i beten
strong olsem, “God, Bikpela bilong mi, dispela
meri i save lukautim mi gut. Bilong wanem yu
mekimbikpela hevi i kamap long dispelameri, na
yu mekim pikinini bilong en i dai?” 21Na Elaija
i slip antap long pikinini tripela taim na i beten
olsem, “God, Bikpela bilong mi, yu ken givim laip
longdispelapikinini gen.” 22Orait Bikpela i harim
preabilongElaija na i givim laip longpikinini gen.
Pikinini i kirap gen, 23 na Elaija i kisim em i go
daun na i givim long mama. Na Elaija i tokim
mama olsem, “Lukim. Pikinini bilong yu i stap
gut.” 24Na mama i bekim tok olsem, “Tru tumas,
nau mi save, yu man bilong mekim wok bilong
God. Na tru tumas, Bikpela yet i save givim tok
long yu na yu save autim.”
17:21: 2 Kin 4.34-35 17:22: Hi 11.35 17:24: Jo 3.2, 16.30
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18
Elaija i resis wantaim ol profet bilong god Bal

1 Dispela taim bilong biksan i stap longpela
taim, na long namba 3 yia bilong en Bikpela i
tokimElaija olsem, “Yugo lukimKingAhap, nabai
mi salim ren i kam daun gen.” 2Orait na Elaija i
kirap na i go.

3 Long dispela taim ol Samaria i sot tru long
kaikai, na King Ahap i salim tok long Obadia i
kam lukim em. Obadia em dispela man i gat wok
bilong lukautim haus king. Obadia i save lotu
long Bikpela na i aninit long em wanpela tasol.
4Na long taim Kwin Jesebel i wok long kilim i dai
ol profet bilong Bikpela, Obadia i bin kisim 100
bilong dispela ol profet na haitim ol insait long
ol bikpela hul bilong ston. Em i haitim 50 long
narapela hul na 50 long narapela hul. Na em
i bin lukautim ol na givim kaikai na wara long
ol. 5 Obadia i kam pinis long Ahap, na Ahap i
tokim em olsem, “Mitupela i mas go nabaut long
olgeta hap bilong kantri long ol ples ol hul wara
na ol liklik wara i bin i stap long en bipo. Ating
bai mitupela inap painim ol gras long ol dispela
hap, bilong ol hos na donki i ken kaikai. Sapos i
gat gras, orait yumi no ken kilim ol hos na donki
bilong yumi.” 6Orait tupela imakimwanpela hap
bilong kantri, bilong Ahap i ken go painim gras
long en, na wanpela hap bilong Obadia i ken i go
long en. Orait tupela i go.

7 Obadia i wokabaut i go long hap tupela i
makim na Elaija i kam bungim em long rot. Na
Obadia i luksave longem, olsemna iputimpes i go
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daun long graun bilong givim biknem long Elaija.
Na em i askim em olsem, “Elaija, bikman bilong
mi, em yu tasol, a?” 8Na Elaija i bekim tok olsem,
“Yes,miElaija tasol. Yugobekna tokimKingAhap
olsem, Elaija i kam pinis.”

9Na Obadia i tokim em olsem, “Bikman, mi bin
mekim wanem rong na yu laik bai King Ahap i
kilim mi i dai? 10 Long nem bilong God, Bikpela i
stap oltaim, mi tok tru tumas, king i laikim tumas
long lukimyu gen, olsemna em iwok long painim
yu long olgeta kantri bilong graun.* Na sapos lida
bilongwanpela kantri i tok yuno i stap longkantri
bilong en, orait Ahap i save strong long dispela
lida imas tok tru antap olsemyuno i stap. 11Tasol
nau yu laik bai mi go tokim king long yu kam bek
pinis. Mi no laik tru long mekim olsem. 12 Taim
mi lusim yu, nogut spirit bilong Bikpela i karim
yu i go long wanpela ples mi no save long en. Na
taim King Ahap i kam painim yu na i no lukim
yu, em bai i kros na i kilim mi i dai. Yu no ken
salim mi i go. Nogat. Yu mas sori long mi, long
wanem, oltaimmi save aninit longBikpela na lotu
long em, stat long taim mi mangi yet na i kam
inap nau. 13 Na long taim Jesebel i bin kilim i
dai ol profet bilong Bikpela, mi bin haitim 100
profet long ol bikpela hul bilong ston. Mi haitim
50 long narapela hul na 50 long narapela hul. Na
mi bin lukautim ol na givim kaikai na wara long
ol. Ating yu save pinis long dispela gutpela wok

* 18:10: Taim bilong biksan i wok long bagarapim kantri olgeta,
olsem na Ahap i painim Elaija, bilong Elaija i ken tok na bai ren i
kam daun gen. Lukim 1 King 17.1.
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mibinmekim. 14Tasol nau yu laik baimi go tokim
king long yu kam bek pinis. Na sapos mi mekim
olsem yu tok na bihain king i no lukim yu, orait
em bai i kilimmi i dai.”

15Tasol Elaija i bekim tok long emolsem, “Yuno
ken pret. Mi wokman bilong Bikpela I Gat Olgeta
Strong, em God i save stap oltaim. Na long nem
bilong em mi tok, tru tumas, Ahap bai i lukim mi
long dispela de tasol.”

16 Orait Obadia i go painim King Ahap na taim
em i lukim em, em i tokim Ahap olsem Elaija i
kambek pinis. NaAhap i kirap i go bilong bungim
Elaija. 17 Ahap i lukim em na i tok, “Em nau, mi
lukim yu pinis. Asua bilong yu tasol na dispela
bikpela hevi i stap long Israel.” 18 Na Elaija i
bekim tok long Ahap olsem, “Yu giaman. Em i
no asua bilong mi. Em asua bilong yu wantaim
lain bilong papa bilong yu, long wanem, yupela
i bin sakim tok bilong Bikpela na yupela i save
lotuim ol giaman god Bal. 19 Orait nau yu mas
salim tok longolgetamanmeribilong Israelbai ol i
kambungimmi longmauntenKarmel. Na yumas
bringim tuol 450profet bilongBal naol 400profet
bilong god meri Asera, em olgeta Kwin Jesebel i
save lukautim ol long kaikai.”

20OraitAhap i singautimolgetamanmeribilong
Israel na olgeta dispela profet, na ol i go bung long
maunten Karmel. 21 Na Elaija i go sanap klostu
long olmanmeri na i tok olsem, “Yupelamanmeri
bilong tupela tingting, wanem taim bai yupela i
gat wanpela tingting tasol? Sapos Bikpela em i
God tru, orait yupela i mas lotu long em wanpela
18:21: Jos 24.15, Mt 6.24
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tasol. Na sapos Bal i God tru, orait yupela i mas
lotu long em wanpela tasol.” Tasol ol manmeri i
no bekim wanpela tok. Nogat tru. 22Orait Elaija
i tokim ol olsem, “I no gat narapela profet bilong
Bikpela i stap yet. Mi wanpela tasol. Tasol i gat
450 profet bilong Bal i stap. 23 Orait mi laik bai
yupela i kisim tupela bulmakau man na bringim
i kam. Na mi laik ol profet bilong Bal i mas kisim
wanpela. Naol imaskilimnakatimbilongmekim
ofa. Naol imasputimpaiawut longaltabilonggod
Bal na putim ol dispela mit antap long paiawut.
Tasol ol i no ken laitim paia. Na mi bai kisim
narapela bulmakau na redim longwankain pasin
bilong mekim ofa. Na mi tu bai mi no ken laitim
paia. 24 Orait yupela i ken prea long god bilong
yupela na mi bai prea long Bikpela. Na wanem
god i harim prea na i salim paia i kam daun na
i kukim dispela ofa, orait em tasol em i God tru.”
Olgetamanmeri i harimdispela tok na ol i singaut
olsem, “Em i gutpela. Yumimekim olsem.”

25Orait Elaija i tokim ol profet bilong Bal olsem,
“Yupela i planti, olsem na yupela go pas. Yupela
kisimwanpela bulmakau na redim bilongmekim
ofa. Tasol yupela i no ken laitim paia. Na yupela
i mas prea long god bilong yupela bai em i salim
paia i kam kukim ofa.” 26 Orait ol profet i kisim
dispela bulmakau, em ol manmeri i bin bringim
i kam long ol. Na ol i redim bilong mekim ofa.
Na ol i beten long god Bal, stat long moningtaim
i go inap long belo. Ol i wok long beten na singaut
olsem, “Bal, mipela i laik bai yu mas harim beten

18:24: 1 Kin 18.38, 1 Sto 21.26
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bilong mipela.” Tasol i no gat bekim long beten
bilong ol. Nogat tru. Ol i singsing na kalap kalap
raunim dispela alta ol man i bin wokim.

27 Na long belo Elaija i tok bilas long ol olsem,
“Yupela i no ken slek. Em god ya. Olsem na
traim beten strong moa. Ating em i tingting long
wanpela samting i stap na em i no harim yupela,
o ating em i go kisim win. O sapos nogat, ating
em i go long longwe ples. O nogut em i slip i stap,
olsem na yupela i mas kirapim em.” 28 Orait ol
profet i singaut strong moa na ol i kisim ol naip
na ol sotpela bainat na ol i bihainim pasin bilong
lotu bilong ol na katim nabaut skin bilong ol yet.
Na blut i ran long bodi bilong ol. 29Maski apinun
pinis, ol iwok long singaut olsemol longlongman,
i go inap long taim bilongmekim ofa long apinun.
Tasol i no gat bekim long beten bilong ol, na i no
gat wanpela samting i kamap. Nogat tru.

30 Orait nau Elaija i tokim ol manmeri olsem,
“Yupela kam klostu long mi.” Na olgeta i kam
bung na raunim em. Orait na Elaija i stretim gen
alta bilong Bikpela, em ol man i bin brukim bipo.
31 Em i kisim 12-pela ston bilong wokim alta. Ol
dispela ston imakimol lain i bin kamap longol 12-
pelapikininimanbilong Jekop, tumbunabilongol
Israel. Bipo Bikpela i bin tokim Jekop olsem, “Bai
ol manmeri i kolim yu long nem Israel.” 32 Orait
Elaija i kisim dispela ol ston na wokim alta bilong
mekim ofa long Bikpela. Em i wokim alta pinis,
orait em i wokim baret i raunim alta. Dispela
baret inap long holim 14 lita wara.† 33 Bihain
18:31: Stt 32.28, 35.10 † 18:32: Tok Hibru long dispela hap i
no klia tumas.
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Elaija i putim paiawut antap long alta na i katim
mit bilong bulmakau na putim antap long pa-
iawut. 34Na em i tokim ol manmeri olsem, “Kisim
4-pela sospenwara na pulimapimwara long ol na
karim i kam kapsaitim antap long mit bilong ofa
na long paiawut.” Orait ol i mekim olsem. Na em i
tokimol longmekimgen. Ol imekimpinis na em i
tokim ol gen, “Mekim wanpela taimmoa.” Na ol i
mekimolsem. 35Nawara i ran i godaun longarere
bilong alta na i pulap long dispela baret i raunim
alta.

36Na long apinun tru long taim bilong mekim
ofa, profet Elaija i go klostu long alta na i beten
olsem, “God, Bikpela bilong Abraham na Aisak
na Israel, nau mi laik bai yu soim ol manmeri
olsem, yu tasol yu God bilong Israel. Na tu yu
ken soim ol olsem, mi wokman bilong yu na mi
bihainim tok bilong yu tasol na mi mekim olgeta
dispela samting. 37 Bikpela, harim beten bilong
mi na mekim olsem mi askim yu, na bai dispela
ol manmeri i ken save, yu tasol yu God tru na yu
wok long tanim bel bilong ol i kam bek long yu.”

38Orait Bikpela i salimpaia i kamdaun. Na paia
i kukim tru dispela ofa na ol paiawut na ol ston
bilong alta na graun long arere bilong alta. Na
wara long baret tu i drai olgeta. 39 Ol manmeri
i lukim dispela pinis, orait ol i tromoi ol yet i go
daun long graun, na ol i singaut olsem, “Bikpela
tasol em i God tru. Bikpela tasol em i God tru.”
40 Na bihain Elaija i tokim ol olsem, “Holimpas
olgeta profet bilong Bal. Yupela i no ken larim

18:36: Nam 16.28, 1 Kin 8.43, Sng 83.18
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wanpela i ranawe.” Olsem na ol i holimpas ol
profet, na Elaija i kisim ol dispela profet i go daun
long arere bilong wara Kison na i kilim ol i dai.

Ren i pundaun gen long kantri Israel
41Ol i stap yet long dispela hap na Elaija i tokim

Ahap olsem, “Yu go hariap na kaikai. Mi harim
bikpela ren i pairap i kam.” 42Orait Ahap i go na
kaikai. Na Elaija wantaim wokman bilong en i go
antap longhet bilongmauntenKarmel. NaElaija i
nildaun na putim het bilong en namel long tupela
skru bilong en. 43Na em i tokim wokman bilong
en olsem, “Yu go long hap na lukluk i go long
solwara.” Orait wokman i go lukluk na i kam bek
na i tok, “Mino lukimwanpela samting.” NaElaija
i tokimwokman, “Yu go lukluk gen.” Na wokman
i mekim olsem. Elaija i mekim wankain tok inap
7-pela taim. 44 Na long namba 7 taim wokman i
kambekna i tok, “Mi lukimwanpelaklaut i kamap
long solwara. Em i liklik tasol inap olsem han
bilong man.” Orait Elaija i tokim wokman bilong
en, “Yu go kwik na tokim King Ahap long redim
karis bilong en na hariap i go daun. Nogut ren i
pasim em.”

45 Na kwiktaim ol blakpela klaut i kamap na i
karamapim skai olgeta. Na win i kirap na bikpela
ren i stat long pundaun. Na Ahap i go antap long
karis bilong en na i bihainim rot i go long taun
Jesril. 46 Na strong bilong Bikpela i kamap long
Elaija. Na Elaija i taitim gut laplap bilong en na
i ran i go paslain long karis bilong Ahap. Em i ran
olsem tasol i go inap tupela i kamap long Jesril.
18:42: Je 5.18
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19
Elaija i ranawe i go longmaunten Sainai

1 King Ahap i kamap pinis long Jesril, orait em
i tokim meri bilong en, Kwin Jesebel, long olgeta
samting Elaija i bin mekim. Na tu em i tokim em
longElaija i bin kilim i dai olgeta profet bilongBal.
2Na Jesebel i salim tok long Elaija olsem, “Bai mi
kilim yu i dai olsem yu bin kilim ol dispela profet
bilongBal. Tumora longwankain taimolsemnau,
bai yu dai pinis. Saposmi nomekim olsem, ol god
i ken kilim mi yet i dai.” 3 Elaija i harim dispela
tok, na em i pret na i ranawe. Em i kisimwokman
bilong en na tupela i go kamap long Berseba long
kantri Juda.
Elaija i lusim wokman bilong en i stap long

dispela ples, 4na emyet i wokabaut long ples drai
inapwanpela de. Em i kamap longwanpela diwai
na em i sindaun long as bilong diwai na i beten
olsem, “Bikpela, mi inap pinis long ol dispela hevi
i kamap long mi. Nau mi laik bai yu larim mi i
dai, long wanem, mi no gutpela man. Nogat. Mi
wankain olsem ol tumbuna bilong mi.” 5 Em i
beten pinis, orait ai bilong en i hevi na em i slip
long as bilong dispela diwai. Na wantu wanpela
ensel i kam holim em na i kirapim em na i tok,
“Yu kirap na kaikai.” 6Orait Elaija i opim ai bilong
en na i lukluk nabaut, na klostu long het bilong
en, em i lukim wanpela bret ol i bin kukim long
ston, na wanpela sospen wara. Orait em i kaikai
na dring, na bihain em i slip gen.

19:4: Jna 4.3
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7 Na bihain ensel bilong Bikpela i kam na ki-
rapim em gen na i tokim em olsem, “Yumas kirap
na kaikai. Sapos nogat, yu no inap wokabaut i go
long longpela rot.” 8Orait Elaija i kirap na i kaikai
na dring gen. Na dispela kaikai i strongim bodi
bilong en na em i wokabaut long san na long nait
inap 40 de. Na bihain em i kamap long maunten
Horep o Sainai, dispela maunten bilong God. 9Na
long nait Elaija i go insait longwanpela hul bilong
ston na i slip.
Elaija i stap yet long dispela hul na Bikpela i

askim em olsem, “Elaija, bilong wanem yu stap
hia?” 10Na Elaija i tok, “God, Bikpela I Gat Olgeta
Strong, mi save wok strong long mekim olgeta
manmeri bilong Israel i bihainim yu wanpela
tasol. Tasol ol i givim baksait long yu na brukim
dispela kontrak yu binmekimwantaim ol. Na ol i
bin brukim ol alta bilong yu, na kilim i dai olgeta
profet bilong yu. Na mi wanpela tasol i stap, na
nau ol i laik kilimmi tu i dai.”

11 Orait Bikpela i tokim em, “Yu kam ausait na
sanap antap long maunten long pes bilong mi.
Long wanem, bai mi kam klostu long maunten
na i go.” Orait wanpela strongpela win i kam na
long strongbilongBikpela,win i brukimnabaut ol
maunten na ston. Tasol Bikpela yet i no i stap long
dispela win. Orait win i pinis na guria i kamap,
tasol Bikpela i no i stap long dispela guria. 12Na
bihain long guria, paia i kamap. Tasol Bikpela i no
i stap longdispela paia. Nabihain longpaia, Elaija
i harim nois olsemman i toktok isi tru.

19:10: Ro 11.3
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13 Elaija i harim dispela, orait em i karamapim
peswantaim longpela klos bilong ennaem i lusim
hul na i go sanap klostu long maus bilong hul.
Na em i harim wanpela tok olsem, “Elaija, bilong
wanem yu stap hia?” 14 Na Elaija i bekim tok
olsem, “God, Bikpela I Gat Olgeta Strong, mi save
wok strong long mekim olgeta manmeri bilong
Israel i bihainimyuwanpela tasol. Tasol ol i givim
baksait long yu na brukim dispela kontrak yu bin
mekim wantaim ol. Na ol i bin brukim ol alta
bilong yuna kilim i dai olgeta profet bilong yu. Na
mi wanpela tasol i stap. Na nau ol i laik kilim mi
tu i dai.”

15Tasol Bikpela i tokim emolsem, “Yubihainim
dispela rot yu bin kam long en, na go olgeta long
ples drai klostu long taun Damaskus. Na bihain
yu mas go insait long taun na lukim Hasael na
yu mas kapsaitim wel long het bilong en, bilong
makim em i kamap king bilong Siria. 16Na tu yu
mas makim Jehu, bilong lain bilong Nimsi, long
kamap king bilong Israel. Na tu yu mas makim
Elisa, pikinini man bilong Safat bilong taun Abel
Mehola, longkisimplesbilongyunakamapprofet
bilong mi. 17Long taim Hasael i stap king, bai em
i kilim i dai planti manmeri. Na sapos sampela i
ranawe long em, orait bai Jehu i kilim ol i dai. Na
sapos sampela i ranawe long Jehu, orait bai Elisa i
kilim ol i dai. 18Tasol baimi larim 7,000manmeri
i stap long Israel. Em ol dispela manmeri i bin
bihainimmi tasol, na ol i no bin brukim skru long
giaman god Bal na givim kis long ol piksa bilong
19:14: Ro 11.3 19:15: 2 Kin 8.7-13 19:16: 2 Kin 9.1-6
19:18: Ro 11.4
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en na lotu long em.”
Elaija i bungim Elisa

19 Elaija i harim tok bilong Bikpela pinis, orait
em i lusim maunten Sainai na i wokabaut i go
bek long graun bilong Israel. Na em i lukim Elisa,
pikinini bilong Safat, i wok long gaden wantaim
11-pela arapela man. Ol i wok long bosim ol bul-
makau i pulim ol samting bilong brukim graun.
Dispela 11-pela man i wokabaut i go pas wantaim
ol bulmakau bilong ol, na Elisa wantaim tupela
bulmakau bilong en i wokabaut i kam bihain.
Orait Elaija i go long Elisa na em i rausim longpela
klos bilong em yet na putim long Elisa. 20 Elaija
i wokabaut i go na Elisa i lusim wok bilong en
na i ran i go bihainim Elaija na i tokim em olsem,
“Larim mi i go bek na gutbai long papamama
bilongmipastaimnabaimikambihainimyu.” Na
Elaija i tokim em, “I orait, yu ken i go. Mi no pasim
yu.”

21Orait Elisa i go bek. Na em i kilimol bulmakau
bilong en. Na em i kisim ol plang bilong pasim
bulmakau na wokim paia long en na em i kukim
mit bilong ol bulmakau. Na em i givim long ol
manmeri na ol i kaikai. Em i mekim olsem pinis,
orait em i go bihainim Elaija na i kamap wokman
bilong en.

20
Ol Siria i pait long ol Israel

1 Benhadat, king bilong Siria, i bungim olgeta
soldia bilong en, na i redi long i go pait long ol
19:20: Mt 8.21-22, Lu 9.61-62
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Israel. Na 32 arapela king i kisim ol lain hos na
karis bilong pait na i kambilong helpim em. Orait
na olgeta i go na banisim taun Samaria na pait
long ol Israel. 2King Ahap i stap long Samaria na
Benhadat i salim ol man 3 i go tokim Ahap olsem,
“Yu mas givim mi olgeta silva na gol bilong yu na
ol gutpelameri na ol pikinini bilong yu.” 4NaKing
Ahap i salim tok i go long Benhadat olsem, “King
Benhadat, bikmanbilongmi, baimimekimolsem
yu tok. Mi na olgeta samting bilong mi, em olgeta
i bilong yu tasol.”

5BihainBenhadat i salimol dispelaman i gobek
gen long Ahap bilong givim dispela tok long em,
“Pastaimmi bin tok long yu mas givimmi ol silva
na gol na ol meri na pikinini bilong yu. 6 Tasol
nau mi ting long salim ol ofisa bilong mi i kam
long haus bilong yu na long ol haus bilong ol ofisa
bilong yu. Na bai ol i kisim olgeta samting yu save
laikim tumas. Tumora bai ol i kam long yu, long
wankain taim olsem nau.”

7 King Ahap i harim dispela tok, orait em i
singautim olgeta hetman bilong Israel i kambung
na em i tokim ol olsem, “Pastaim dispela man i
bin tok long mi mas givim em ol meri na pikinini
bilong mi na ol silva na gol bilong mi. Na mi bin
orait long dispela tok bilong em. Tasol nau em i
senisim tok, nadispela i soimyumi olsemem i laik
bagarapim yumi tasol.” 8Na ol hetman wantaim
olgeta manmeri i tokim Ahap olsem, “Yu no ken
bihainim dispela tok bilong en. Yu no kenmekim
dispela pasin.”

9Orait na Ahap i tokim ol man bilong Benhadat
olsem, “Yupela go tokimKing Benhadat olsem,mi
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orait long namba wan tok bilong en, tasol mi no
ken orait long dispela namba 2 tok. Nogat tru.”
Orait ol dispela man i go tokim Benhadat long
tok bilong Ahap. 10 Tasol Benhadat i salim ol i
kam bek gen bilong givim narapela tok long Ahap
olsem, “Nau bai mi bringim planti soldia moa i
kam bilong bagarapim dispela taun bilong yu. Ol
bai i bagarapim olgeta samting na bai i kamap
pipia nating. Sapos mi no mekim olsem, orait ol
god bilong mi i ken kilim mi i dai.” 11 Tasol Ahap
i givim dispela tok long ol dispela man, “Yupela
go tokim Benhadat olsem. Man i soldia tru, em
i no save bikmaus na amamas taim em i pasim
bainat samting bilong i go pait. Nogat. Em i save
winim pait pastaim na bihain em i ken amamas.”
12 King Benhadat wantaim ol arapela king i stap
long taun Sukot* na i wok long dring i stap. Na ol
man i bringim tok bilong Ahap i kam long em. Em
i harim dispela tok na em i tokim ol soldia bilong
en long go long Samaria na kirapim pait. Orait ol i
lusim Sukot na i go.

13 Long dispela taim, wanpela profet i go long
King Ahap na tokim em, “Bikpela i tok olsem,
‘Lukim dispela bikpela lain soldia bilong Ben-
hadat. Nau bai mi larim yu i winim ol. Na bai
yu ken save, mi yet mi Bikpela.’ ” 14 Orait Ahap
i askim profet olsem, “Husat bai pait long ol na
winimol?” Naprofet i tokimAhapolsem, “Bikpela
i tok, ol yangpela soldia bilong ol hetmanbilong ol
distrik, em ol dispela lain bai i winim ol.” Na king
* 20:12: Sampela man i ting tok Hibru i tok long taun Sukot long
lain 12 na lain 16. Ol arapela man i ting dispela i tok long ol haus
sel bilong ol soldia.
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i askim em gen, “Na husat bai i givim oda long ol
long go pait?” Na profet i tok, “Yu tasol.”

15Orait na king i singautim ol dispela yangpela
soldia i kam bung. Namba bilong ol inap 232.
Na bihain em i singautim olgeta arapela soldia
bilong Israel i kam bung. Namba bilong ol inap
7,000. 16 Long belo ol i lusim taun na i go bilong
pait. Long dispela taim Benhadat wantaim ol 32
arapela king i stap long Sukot na ol i mekim save
dring i stap na ol i stat long spak. 17 Benhadat
i bin salim ol soldia i go bilong lukluk long ol
Israel, na ol i lukim ol dispela soldia bilong Israel i
wokabaut i kam. Na ol i go bekna tokimBenhadat
olsem, “Sampela man i lusim Samaria na i kam.”
18OraitBenhadat i tokimol soldiabilongenolsem,
“Yupela go holimpas ol, maski ol i kam bilong pait
o bilong tokim yumi long ol i no laik pait. Tasol
yupela i no ken kilim ol i dai.”

19 Ol dispela yangpela soldia bilong Israel i go
pas na olgeta arapela soldia i bihainim ol, na ol
i go pait long ol Siria. 20 Na taim pait i stat, ol
wan wan soldia bilong Israel i pait gut tru na
kilim i dai olgeta Siria ol i pait long ol. Orait ol
arapela Siria i ranawenaol Israel i ranimol. Tasol
Benhadat i sindaun longhosna i ranawewantaim
ol sampela soldia i save sindaun long hos na pait.
21NaKingAhapwantaimol sampela soldia i lusim
Samaria na i go pait long ol ami bilong Siria i stap
long ol hos na karis. Na ol i kilim planti Siria
na winim ol tru. 22Na bihain, dispela profet i go
long King Ahap na tokim em gen olsem, “Yu go
bek na strongim ami bilong yu, na tingting gut bai
yu mekim wanem pasin bilong pait long ol Siria.
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Longwanem, king bilong Siria bai i kam pait long
yupela gen long yia bihain.”

Ol Siria i pait long ol Israel gen
23 Bihain long namba wan pait, ol ofisa bilong

King Benhadat i tokim em olsem, “Ol god bilong
Israel em ol god bilong ples maunten, olsem na
long taim yumi bin pait long ples maunten, ol
dispela god i bin helpim ol Israel na ol i winim
yumi. Tasol sapos yumi pait long ol long stretpela
ples, bai yumiwinim ol. 24Na tu yumas rausim ol
dispela king, bai ol i no ken bosim moa ol soldia
bilong yu, na yu mas putim ol ofisa bilong ami
bilongbosimol soldia. 25Na tuyumaskisimplanti
man long kamap soldia, bai ol lain ami bilong yu
i kamap bikpela olsem bipo. Na tu yu mas kisim
planti hos na karis bilong pait, bilong kisim ples
bilong ol dispela hos na karis i bagarap pinis. Na
bai yumi go pait long ol Israel long stretpela ples
na bai yumi winim ol.”
King Benhadat i harim dispela tok bilong ol na

emimekimolsemol i bin tok. 26Na longyiabihain
emikisimolamibilongennaol i go long taunAfek
bilongpait longol Israel. 27Orait kingbilong Israel
i singautim ol soldia bilong en i kam bung na ol i
redimol samtingbilongpait. Na ol iwokabaut i go
klostu long ples ol Siria i stap long en, na ol Israel
i wokim kem long tupela hap. Ol Israel i liklik lain
truolsemtupela lainmeme. Tasol amibilongSiria
i planti moa na i stap nabaut long olgeta hap.

28 Orait dispela profet i go long King Ahap gen
na i tokim em olsem, “Bikpela i tok, ‘Ol Siria i save
tok olsem mi God bilong ples maunten tasol, na



1 KING 20:29 cxi 1 KING 20:33

mi no God bilong stretpela ples. Olsem na bai
mi larim yupela i winim dispela bikpela lain ami
bilong ol na bai yupela Israel i ken save, mi yet mi
Bikpela.’ ”

29OlSirianaol Israel i stap tasol longkembilong
ol inap 6-pela de, na long de namba 7 ol i stat long
pait. Na long dispela de yet ol Israel i kilim i dai
100,000 soldia bilong Siria. 30Na ol arapela soldia
bilong Siria i ranawe i go insait long taun Afek.
Na bikpela banis bilong taun i bruk na pundaun
antap long ol na kilim 27,000moa i dai.
Benhadat tu i ranawe, na em i go insait long

taunna ihait insait longwanpela rumbilongwan-
pela haus. 31Na ol ofisa bilong en i go lukim em
na tokim em olsem, “Mipela i harim tok olsem ol
king bilong Israel i man bilong marimari. Olsem
na mipela i ting long pasim klos bilong sori na
raunim baklain long nek bilong mipela na i go
long king bilong Israel. Inap yu larim mipela i
mekim olsem, o nogat? Sapos mipela i mekim
olsem, ating bai em i marimari long yu na i no
kilim yu i dai.” 32 Benhadat i orait long askim
bilong ol, na ol i pasim klos bilong sori na raunim
baklain long nek bilong ol. Na ol i go long Ahap na
tokim em olsem, “Wokman bilong yu, Benhadat,
i laik bai yu sori long em na yu no ken kilim em i
dai.” NaAhap i tokimol, “Emi stapyet, a? Gutpela.
Em i olsem brata bilongmi.”

33 Ol ofisa bilong Benhadat i putim yau long
tok bilong Ahap, na taim ol i harim dispela tok,
“brata,” orait ol i save dispela samting ol i laik
mekim bai i kamap i orait. Olsem na kwiktaim ol
i kisim dispela tok “brata,” na ol i tok olsem, “Tru



1 KING 20:34 cxii 1 KING 20:38

tumas, Benhadat em i brata bilong yu.” Na Ahap i
tokim ol, “Bringim em i kam longmi.” Orait ol i go
tokim Benhadat na em i go long Ahap. Na Ahap i
tokim Benhadat long kam antap long karis bilong
en. 34 Na Benhadat i tokim Ahap olsem, “Bai mi
bekim dispela olgeta taun bipo papa bilong mi i
bin pait na kisim long papa bilong yu. Na tu yu
ken kirapim olkain bisnis long taun Damaskus,
olsem bipo papa bilong mi i bin mekim long taun
Samaria.” Na Ahap i tokim em, “Sapos yu laik
mekim olsem, orait baimi larim yu i go.” NaAhap
imekimwanpela kontrakwantaim Benhadat na i
larim Benhadat i go.

Wanpela profet i tok bai Ahap i bagarap
35 Benhadat i go pinis, orait Bikpela i kirapim

tingting bilong wanpela bilong ol lain profet, na
dispela profet i tokim narapela profet olsem, “Mi
laik yu paitim mi.” Tasol dispela arapela profet i
no laik. 36Olsem na profet i tokimdispela arapela
profet olsem, “Dispela tok mi bin givim yu, em i
tok bilong Bikpela yet. Tasol yu sakim tok bilong
Bikpela, olsem na taim yu lusim mi na yu go, bai
wanpela laion i kilim yu i dai.” Na taim dispela
arapela profet i go, na wanpela laion i kamap na
kilim em i dai.

37Orait bihain profet i go long narapelaman na
i tokim em olsem, “Mi laik yu paitim mi.” Orait
dispela man i paitim profet strong na bagarapim
skin bilong profet. 38Na profet i karamapim pes
bilong em yet long hap laplap, bai ol man i no

20:36: 1 Kin 13.24
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ken luksave long em i profet.† Na em i go sanap
klostu long rot na i wet long King Ahap i kam.
39Na taim king i kamap, profet i singaut long em
olsem, “King, harim. Mi stap long pait nawanpela
soldia bilong yumi i bringimwanpela birua i kam
longmina i tokimmiolsem, ‘Lukautimgutdispela
man. Sapos em i ranawe, baimimaskilimyu i dai.
O sapos mi no kilim yu, bai yu mas baim kot long
30,000 kina silva.’ Dispela soldia i tokim mi pinis
na i go. 40 Tasol king, mi mekim planti arapela
wok na mi no was gut long dispela birua, na em
i ranawe.”
Orait na king i tokim em, “Yu kotim yu yet pinis.

Olsem na yu save wanem samting i mas kamap
long yu.” 41 King i tok pinis na wantu profet i
rausim dispela hap laplap em i bin karamapim
pes long en, na king i luksave long em i profet.
42 Na profet i tokim king, “Bikpela i tok olsem.
Mi, Bikpela, mi bin tok, long taim yupela i pait,
yupela i mas kilim i dai olgeta birua. Tasol yu bin
larim Benhadat i go, na yu larim ol soldia bilong
en i ranawe. Olsem na yu mas i dai bilong kisim
ples bilong Benhadat, na ol soldia bilong yu bai i
bagarap bilong kisim ples bilong ol soldia bilong
en.” 43 King i harim pinis dispela tok, orait em i
kros na bel nogut, na em i go bek long ples bilong
en long Samaria.

21
Ahap imangalim gadenwain bilong Nabot

† 20:38: I luk olsem ol profet i save putimmak long pes bilong ol,
na dispela profet i laik haitim dispela mak. Lukim tu Esekiel 9.4.
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1Nabot em i wanpela man bilong taun Jesril na
gaden wain bilong en i stap klostu long bikpela
haus bilong King Ahap long Jesril. Na bihain long
dispela bikpela pait long ol Siria, 2 Ahap i tokim
Nabot olsem, “Gaden wain bilong yu i stap klostu
longhausbilongmi. Olsemnami laikbai yugivim
long mi na bai mi ken planim ol kumu samting
long dispela graun. Sapos yu givim mi, orait bai
mi givim yu narapela gadenwain i winim dispela
gaden bilong yu. O sapos yu laikim mani, mi ken
baimgaden long gutpela pe.” 3TasolNabot i tokim
king olsem, “Bipo yet dispela hap graun i bilong ol
lain tumbuna bilong mi, na nau mi holim i stap.
Olsem na long nem bilong Bikpela, mi no inap
givim long yu.”

4Ahap i harim dispela tok bilong Nabot na em i
kros na bel nogut. Na em i go long haus bilong en
long Samaria na i slip long bet na tanim pes i go
long banis. Na em i no laik kaikai. 5 Bihain, meri
bilong en, Jesebel, i go lukim em na i askim em
olsem, “Bilong wanem yu bel nogut na yu no laik
kaikai?” 6 Na em i tokim Jesebel olsem, “Nabot,
dispelamanbilong Jesril, i noharim tokbilongmi.
Mi bin tokim em long mi laik baim gaden wain
bilong en. O sapos em i no laikim mani, mi inap
givim emnarapela gadenwain. Tasol em i no laik
givim mi.” 7Na Jesebel i tokim em olsem, “Husat
tru i king bilong kantri Israel, yu o narapelaman?
Maski wari. Kirap na kaikai. Mi bai kisim gaden
wain bilong Nabot na givim yu.”

8Orait Jesebel i raitim ol pas na i putim nem na
makbilongAhap longoldispelapas. Naemi salim
i go long ol hetman na ol bikman bilong Jesril. 9Ol
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dispela pas i gat tok olsem, “Yupela i mas makim
wanpela de bilong tambu long kaikai. Na long
dispela de, yupela i mas singautim ol manmeri
bilong Jesril i kambung. Na larimNabot i sindaun
long namba wan sia long dispela bung. 10 Na
larim tupela man nogut i sindaun klostu long em,
na tupela i ken sutim tok long em na tok olsem,
‘Nabot, yubin toknogut longGodna longking.’ Na
bihain yupela i mas kisim Nabot i go ausait long
taun na tromoi ston long em na kilim em i dai.”

11Olhetmannaol bikmanbilong Jesril i kisimol
dispela pas, orait ol i bihainim tok bilong Jesebel
12 na ol i makim wanpela de bilong tambu long
kaikai. Na ol i singautim ol manmeri i kam bung.
Na ol i larimNabot i sindaun long nambawan sia.
13 Orait tupela man nogut i kam sindaun klostu
long Nabot, na long ai bilong ol manmeri tupela
i sutim tok long Nabot olsem, “Nabot i bin tok
nogut longGodna long king.” Olmanmeri i harim
dispela tok na ol i kisim Nabot i go ausait long
taun na ol i tromoi ston long em na kilim em i
dai. 14Bihain ol i salim tok i go long Jesebel olsem,
“Mipela i bin kilim Nabot long ston na em i dai
pinis.”

15 Jesebel i harim dispela tok na kwiktaim em i
go tokim Ahap olsem, “Nabot i no i stapmoa. Em i
daipinis. Olsemnayuken i gokisimdispelagaden
wain, bipo em i no laik salim long yu.” 16 Ahap
i harim dispela tok, orait em i kirap i go bilong
kisim dispela gaden wain.

17 Na long dispela taim Bikpela i tokim pro-
fet Elaija, dispela man bilong taun Tisbe, olsem,
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18 “Yu kirap i go givim tok long King Ahap bilong
Israel. Nau em i lusim Samaria na i stap long
gaden wain bilong Nabot. Em i laik kisim dispela
gaden. 19 Yu mas tokim em olsem, ‘Mi Bikpela,
mi tok, yu kilim dispela man pinis na nau yu laik
kisim gaden wain bilong en tu, a? Tasol mi tok
stret long yu olsem, long ples ol dok i bin dringim
blut bilong Nabot long en, bai ol i dringim blut
bilong yu tu.’ ”

20 Elaija i harim tok bilong Bikpela na em i go
long Ahap. Na taim Ahap i lukim Elaija, em i
tok olsem, “Birua bilong mi, yu kamap long mi
gen, a?” Na Elaija i bekim tok olsem, “Yes, mi
kam lukimyu, longwanem, olgeta laik na tingting
bilong yu i strong longmekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela. 21 Olsem na Bikpela i gat dispela
tok long yu, ‘Mi Bikpela, bai mi bagarapim yu.
Na bai mi pinisim olgeta man i kamap long lain
bilong yu long Israel, maski ol i yangpela yet o ol i
kamapbikpela pinis. 22Yupulimolmanmeri long
mekim sin, na dispela pasin bilong yu i mekimmi
i belhat. Olsem na bai mi mekim wankain pasin
long famili bilong yu, olsem mi bin mekim long
famili bilong King Jeroboam, pikinini man bilong
Nebat, na long famili bilong King Basa, pikinini
man bilong Ahiya.’ 23 Na Bikpela i gat tok long
Jesebel tu. Em i tokolsem, taim Jesebel i dai, ol dok
bai i kaikai bodi bilong en klostu long banis bilong
taun Jesril. 24Na Ahap, sapos sampela man long
famili bilong yu i dai insait long taun, orait bai ol
dok i kaikai bodi bilong ol. Na sapos sampela i dai
ausait long taun, orait bai ol tarangau i kaikai bodi
bilong ol.”
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25 Tru tumas, long taim Ahap i stap king, olgeta
laik na tingting bilong en i strong long mekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela. Bipo i no gat
wanpela man i mekim kain pasin olsem. Meri
bilongen Jesebel tasol, i bingrisimemlongmekim
ol dispela sin. 26 Ahap i lotuim ol giaman god na
em i bihainim ol stingpela pasin bilong ol Amor,
em olmanmeri i bin stap long dispela graun bipo.
Tasol Bikpela i bin rausim ol na givim dispela
graun long ol Israel.

27 Taim Ahap i harim pinis tok bilong Elaija,
orait em i pilimnogut tru. Em i brukimklos bilong
en na i pasim klos bilong sori. Na em i tambu long
kaikai. Na long nait tu em i save slip wantaim
klos bilong sori. Em i tingting planti na em i no
moa smat long mekim wok bilong em. 28 Orait
Bikpela i tokim profet Elaija olsem, 29 “Nau Ahap i
daunimemyet long ai bilongmi. Yu lukimdispela
pasin bilong en, o nogat? Em i mekim dispela
pasin, olsem na bai mi no ken mekim save long
lain bilong en long taim em i stap yet. Nogat. Mi
bai bagarapim lain bilong en long taim pikinini
man bilong en i kamap king.”

Stori bilong profet Mikaia
(Sapta 22)

22
ProfetMikaia i tok bai Ahap i dai
(2 Stori 18.2-27)

1 Israel na Siria i no moa pait na i sindaun gut
inap long tupela yia. 2 Na long namba 3 yia,
Jehosafat, king bilong Juda, i go lukim King Ahap
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bilong Israel. 3 Na Ahap i tokim ol ofisa bilong
Israel olsem, “Yupela i save, taun Ramot long
distrik Gileat em i taun bilong yumi, tasol ol Siria
i bin kisim. Na bilong wanem yumi no mekim
wanpela samting bilong kisim bek dispela taun
long han bilong king bilong Siria?” 4 Na Ahap i
tokim Jehosafat olsem, “Mi laik i go pait bilong
kisim bek taun Ramot. Yu inap kam wantaim mi,
o nogat?” Na Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi redi
tasol long bihainim laik bilong yu. Na ol soldia na
ol hos bilongmi i redi tasol long helpim yu. 5Tasol
pastaim yumi mas painimaut laik bilong Bikpela
long dispela samting yumi laik mekim.”

6 Orait na Ahap i singautim ol profet i kam. I
gat samting olsem 400 profet i kamap na Ahap i
askim ol olsem, “Inap long mi go pait long kisim
bek taunRamot, onogat?” Naol i bekimtokolsem,
“I orait, yu ken i go. Bikpela bai i helpim yu na bai
yu winim ol.”

7 Tasol Jehosafat i askim Ahap olsem, “I gat
narapela profet bilong Bikpela i stap, o nogat?
Sapos i gat, yumi mas askim em long painimaut
long laik bilong Bikpela.” 8 Na Ahap i tokim em
olsem, “I gat wanpela profet i stap, nem bilong
en Mikaia, pikinini man bilong Imla. Tasol mi no
save laikim tru dispela man, long wanem, em i
no save mekim wanpela gutpela tok profet long
mi. Oltaim em i save tok long samting nogut i mas
kamap long mi.” Tasol Jehosafat i tokim em, ‘Yu
no ken mekim kain tok olsem.” 9 Orait na King
Ahap i singautimwanpela ofisabilong en i kamna
i tokim emolsem, “Yu go kwik na bringimMikaia,
pikinini bilong Imla, i kam longmi.”
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10KingAhapwantaimKing Jehosafat i bilas long
klos king na tupela i sindaun i stap long sia king
bilong ol. Ol i bin putim sia king bilong tupela
ausait long bikpela dua bilong banis bilong taun
Samaria, long wanpela stretpela hap graun we ol
man i save rausim ol bun samting bilong wit na
kisim kaikai bilong en. Na ol profet i wok long au-
tim tok profet klostu long tupela king. 11Sedekaia,
pikinini man bilong Kenana, em i wanpela bilong
ol dispela 400 profet. Em i bin kisim hap ain na
wokim samting olsem kom bilong bulmakau. Na
nau em i putim long het bilong en na i kam na
tokim Ahap olsem, “Bikpela i tok, bai yu pait long
ol Siria na winim ol. I olsem yu sutim ol long
dispela kom i go i go inap long yu pinisim ol tru.”
12Na ol arapela profet tu imekimwankain tok. Ol
i tok olsem, “Yu go pait long Ramot, na tru tumas
bai yu kisim taun. Bikpela bai i helpim yu na bai
yu winim ol.”

13 Dispela ofisa, Ahap i bin salim i go bilong
kisim Mikaia, em i bringim Mikaia i kam. Na
taim tupela i no kamap yet long king, ofisa i tokim
Mikaiaolsem, “Olgetaprofet i tok, kingbai iwinim
pait. Olsemnayu tuyumasmekimwankainpasin
na givim gutpela tok long king.” 14Tasol Mikaia i
tokimofisaolsem, “LongnembilongBikpela i stap
oltaim, mi tok tru long yu, wanem tok Bikpela i
givimmi, em tasol bai mi autim.”

15TaimMikaia i go kamap long King Ahap, orait
king i askim em olsem, “Mikaia, inap long mipela
i go pait long kisim bek taun Ramot, o nogat?” Na
22:14: Nam 22.18, 24.13, 1 Kin 18.10
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Mikaia i laik tok bilas long king na i tok olsem,
“I orait, yu go pait, na tru tumas bai yu kisim
taun. Bikpela bai i helpim yu na bai yu winim
ol.” 16Tasol Ahap i tokim em, “Maski long giaman.
Oltaim mi save tokim yu long autim tok tru tasol
long nem bilong Bikpela. Wanem taim bai yu
harim tok?” 17 Orait na Mikaia i tokim Ahap
olsem, “Mi lukim pinis ol ami bilong Israel i stap
nabaut long ol maunten olsem ol sipsip i no gat
wasman. Na mi harim Bikpela i tok, dispela ol
man i no gat hetman bilong ol. Ol i ken lusim
pait na i go bek long ples bilong ol na i stap gut.”
18 King Ahap i harim dispela tok na em i tokim
King Jehosafat olsem, “Emnau,mi tokim yu pinis.
Dispela profet i no save mekim gutpela tok long
mi. Oltaim em i save tok long samting nogut tasol
i mas kamap longmi.”

19 Tasol Mikaia i skruim tok olsem, “Orait nau
mi laik yu putim yau gut, na bai mi tokim yu
long ol samting Bikpela i bin soim mi. Mi bin
lukim Bikpela i sindaun long sia king bilong en
long heven, na olgeta ensel i sanap klostu long
en. 20 Na Bikpela i askim ol olsem, ‘Husat bai i
trikim Ahap na bai em i go long Ramot na i dai
long pait?’ Na ol wan wan ensel i autim tingting
bilong ol long Bikpela. 21Ol i mekim olsem i stap
na wanpela spirit i go klostu long Bikpela na i tok
olsem, ‘Mi bai go na trikim em.’ 22 Na Bikpela
i askim em, ‘Bai yu trikim Ahap olsem wanem?’
Orait spirit i tokim Bikpela olsem, ‘Bai mi go na

22:17: Nam 27.17, Mt 9.36, Mk 6.34 22:19: Jop 1.6, Ais 6.1
22:22: Het 9.23, 1 Sml 16.14, 18.10
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mekim ol profet bilong Ahap i giamanim em.’ Na
Bikpela i tokim dispela spirit olsem, ‘Yu ken i go
na trikim em, na bai em i bilipim tok bilong yu.’ ”
23Na Mikaia i tok stret long Ahap olsem, ‘Bikpela
i laik bai yu mas bagarap, olsem na em i salim
dispela spirit i kam na i mekim olgeta dispela
profet bilong yu i trikim yu pinis.’ ”

24 Profet Sedekaia, pikinini bilong Kenana, i
harimMikaia i autimdispela tok longAhap, naem
i go klostu long Mikaia na solapim wasket bilong
en, na i tok, “Spirit bilongBikpela i lusimmi olsem
wanem na i go long yu na givim dispela tok long
yu?” 25 Na Mikaia i bekim tok bilong Sedekaia
olsem, “Bihain bai ol birua i kam winim yumi
Israel na bai yu yet i ranawe i go hait insait long
rum bilong wanpela haus. Na long dispela taim
tasol bai yu save, Bikpela yet i givim dispela tok
longmi nami bin autim.”

26 Orait King Ahap i tokim wanpela ofisa bi-
long en olsem, “Holimpas Mikaia na kisim em i
go long Emon, namba wan kiap bilong taun, na
long pikinini bilong mi, Joas. 27Na yu mas givim
dispela tokbilongmi long tupela, ‘Mi laikyutupela
i mas putim dispela man long rum gat. Na givim
em liklik bret na wara tasol, inap long pait i pinis
na mi kam bek.’ ” 28Na Mikaia i tokim Ahap gen
olsem, “Sapos yu no painim bagarap na yu kam
bek, orait ating Bikpela i no bin givim dispela tok
long mi.” Na Mikaia i tok moa olsem, “Yupela
olgeta lainmanmeri, harim gut dispela tok.”

Ahap i go pait
(2 Stori 18.28-34)
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29 Orait bihain Ahap, king bilong Israel, na Je-
hosafat, king bilong Juda, i kisim ol soldia na i
go bilong pait long ol Siria long taun Ramot long
distrikGileat. 30Pait i nokirapyet, naAhap i tokim
Jehosafat olsem, “Long taim yumi go long pait, bai
mi senisim klos king na putim arapela klos, bai ol
birua inoken luksave longmi. Tasolyumasputim
bilas bilong king.” Olsem na King Ahap i putim
arapela klos na tupela i go long pait.

31 Na long dispela taim tasol, king bilong Siria
i singautim ol 32 kepten bilong ol soldia i save
sanap long karis na pait na i tokim ol olsem,
“Yupela i mas pait long king bilong Israel tasol, na
yupela i no ken pait long ol arapela man.” 32 Na
long taim ol i pait, ol dispela kepten i lukim King
Jehosafat na ol i ting em i King Ahap bilong Israel.
Na ol i go bilong pait long em, tasol Jehosafat i
singaut strong, 33 na ol i save olsem, em i no king
bilong Israel. Olsem na ol i lusim em.

34Ol soldia iwok longpait yet nawanpela soldia
bilong Siria i taitim banara na sutim spia i go long
hap bilong ol Israel. Na spia i kisim Ahap long
wanpela hap bilong bodi klos pait i no haitim gut
skin bilong en. Na Ahap i tokim draiva bilong
karis bilong en olsem, “Mi bagarap pinis. Tanim
karis kwik na lusim ples bilong pait.” 35 Tasol ol
soldia bilong Siria na Israel i pait strong moa, na
Ahap i no inap lusim ples bilong pait. Em i stap
long karis tasol, na ol soldia bilong en i wok long
holim em. Na em i lukluk i go long ol Siria. Na
blut bilong Ahap i wok long kapsait i go daun na
i karamapim plua bilong karis bilong en. Na em i
stap olsem i go inap long apinun tru, na em i dai.
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36Klostu san i laik i go daun, orait ol soldia bilong
Israel na Juda i singaut olsem, “Yumi olgeta i mas
i go bek long kantri bilong yumi na long ol ples
bilong yumi.”

37 King Ahap i dai pinis, orait ol i kisim bodi
bilong en i go long Samaria na ol i planim long
matmat. 38Naol iwasimkaris bilongen long liklik
raunwara long Samaria. Na ol dok i kam dringim
blut bilong en, na ol pamukmeri i waswas long
dispela wara i gat blut bilong Ahap. Na dispela
i inapim tru tok Bikpela i bin autim. 39 Ol stori
bilong olgeta arapela samting King Ahap i bin
mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong ol King Bilong Israel. Dispela buk i stori
long dispela haus em i bin wokim na bilasim long
tit bilong elefan, na tu em i stori long wok em i
bin mekim bilong strongim banis bilong ol taun.
40 Ahap i dai pinis, orait ol i planim bodi bilong
em, napikininimanbilong en, Ahasia, i kisimples
bilong em na i kamap king.

Jehosafat i kamap king bilong Juda
(2 Stori 20.31—21.1)

41 Long namba 4 yia bilong Ahap i stap king
bilong Israel, Jehosafat, pikinini man bilong Asa,
i kamap king bilong Juda. 42 Jehosafat i gat 35
krismas long taim em i kamap king, na em i
stap king long Jerusalem inap 25 yia. Mama
bilong Jehosafat, em Asuba, pikinini bilong Silhi.
43 Jehosafat i bihainim gut olgeta pasin bilong
papa bilong en, Asa, na em i mekim ol gutpela
na stretpela pasin long ai bilong Bikpela. Tasol
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wanpela samting em i no mekim, em i no bagara-
pim ol dispela ples bilong lotuim ol giaman god.
Olsem na ol manmeri i wok yet long mekim ol
ofa na kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel long ol dispela ples. 44 Long taim
Jehosafat i stap king, kantri Israel na Juda i no
moa pait. Nogat. Jehosafat i sekan wantaim king
bilong Israel na ol i stap gut wantaim.

45 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Jehosafat i bin mekim, i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim, na long ol pait em i bin mekim long ol
arapela kantri. 46Bipo Asa, papa bilong Jehosafat,
i bin rausim ol man i gat wok bilongmekim pasin
pamuk long ol ples bilong lotuim ol giaman god.
Tasol sampela i stap yet, na Jehosafat i pinisim ol
olgeta.

47 Long dispela taim kantri Idom i no gat king.
King bilong Juda tasol i save makim man bilong
bosim ol Idom.

48 King Jehosafat i tok, na ol wokman i wokim
ol bikpela sip bilong i go long kantri Ofir na kisim
gol. Tasol ol i no i go, long wanem, ol dispela
sip i bagarap klostu long taun Esiongeber. 49 Na
bihain, Ahasia, king bilong Israel, i harim tok
olsem ol sip bilong Jehosafat i bagarap, na em i
tokim Jehosafat olsem, “Sapos yu laik salim ol sip
i go gen, orait mi ken larim ol boskru bilong mi i
go wantaim ol boskru bilong yu.” Tasol Jehosafat
i no laik.

50 Bihain Jehosafat i dai na ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en long
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Taun Bilong Devit. Na Jehoram, pikinini man
bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Israel
51Longnamba17yiabilong Jehosafat i stapking

bilong Juda, Ahasia, pikinini man bilong Ahap, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap tupela yia. 52Em i bihainim ol pasin
nogut bilong papa na mama bilong en, na bilong
Jeroboam, pikinini bilong Nebat, em dispela king
i bin pulim ol Israel long mekim sin. Ahasia i
mekim sin long ai bilong Bikpela 53na em i lotuim
giamangodBal. Na longdispela pasin em imekim
God, Bikpela bilong Israel, i belhat long en, olsem
Bikpela i bin belhat long Ahap, papa bilong en.
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